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DECKER  (Alphonse  de). 

Anvers,  Alph.  de  Decker.  — Gand,  Eug. 
Vanderhaeghen,  impr.  1884. 


Les  Augustins  D’Anvers  Et  La  Réforme 
Par  Alph.  De  Decker.  ( Petit  fleuron).. 

Anvers  A.  De  Decker,  Rue  Nationale,  29 

1884. 

In-8°,  2 ff.  lim.,  4 ff.  non  chiffr.  et  16  pp.  chiffr. 
Car.  rom. 

Les  ff.  lim.  contiennent  : faux  titre  : Les  Augus- 
tins D'Anvers  Et  La  Réforme , au  v°  : Tiré  à cent 
exemplaires  numérotés  à la  presse.,  N°  ...,  Gand,  imp. 
Eug.  Vanderhaeghen.  ; titre  imprimé  en  rouge  et  en 
noir,  au  vo  : Extrait  du  Messager  des  Sciences  histo- 
riques de  Belgique,  tome  LVII,  année  1883.  Les  4 ff. 
non  chiffr.,  de  format  pet.  in-40,  renferment  une 
reproduction  photo-lithographique  de  : Der  A dus 
vnnd  hend=\\lung  der  Dégradation  vnd  verprehung  || 
der  Chrijïlichen  ||  dreyen  Ritter  ||  vnd  Merte\\rer  Augtù\\ 
Jtiner  or=\\dens  ||  gefchehen  zu  Bruffel.  ||  Anno  M.  D. 
xxiij.  ||  Prima  Julij.  ||.  Titre  dans  un  encadrement, 
vo  blanc;  suivent  4 pp.  de  texte  et  1 f.  blanc.  L’édi- 
tion qui  a servi  pour  la  reproduction  est  celle  où, 
dans  l’encadrement  du  titre,  la  tête  de  bœuf  se 
trouve  placée  dans  la  partie  latérale  à gauche,  et 
qui  porte,  à la  fin,  les  mots  : ...  vn  ijlauch  (sic)  aljo 
feligklich  ||  in  Got  verfchiden.  || 

Gand  : bibl.  univ. 
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Les  pp.  chiffr.  sont  consacrées  à l’ouvrage  : Les 
Aiigastins  D'Anvers  Et  La  Reforme . Toutes  les  pp. 
de  cette  partie  sont  encadrées  d’un  filet,  imprimé  en 
rouge. 

La  dissertation  de  Mr  Alph.  de  Decker  est  plutôt 
un  article  de  polémique  qu’une  page  d’histoire. 
L’auteur  croit  non  seulement  que  Lambert  Thoren 
a sauvé  ses  jours  par  une  rétractation,  mais  encore, 
sur  la  foi  de  la  lettre  de  Franç.  vander  Hulst  à Jean 
Pascha,  prieur  des  Carmes  à Malines,  et  publiée 
par  J.-C.  Diercxsens  (Antverpia  Christo  nascens  et 
crescens  ...,  Anvers,  1747  et  suiv.,  II,  2e  part.,  pp. 
179-180),  que  Jean  Voes  et  Henri  van  Essen  ont 
également  abjurés  avant  de  mourir. 


DISCOURS  (brief  et  véritable)  de  la  mort  d’av- 

cvns  vaillants  ...  martyrs  ... 

Anvers,  Jérôme  Verdussen.  1601. 

Brief  Et  Véritable  Discovrs,  De  La  Mort 
D’Avcvns  Vaillants  Et  olorievx  Martyrs, 
lefquelz  on  à (sic)  faiét  mourir  en  Angle- 
terre, pour  la  Foy  & Religion  Catholicque, 
l’An  paffé  de  1600,  Et  femblablement  auffi 
en  celte  prefente  Année  de  M.  D.  CI.  En- 
femble  vne  Refponce  à la  fin,  fur  quelques 
Liurets  calomnieux  & imprimeries  publiées 
par  les  Geux  (sic),  contre  noltre  débonnaire 
Seigneur,  l’Archiduc  Albert,  touchant  vne 
Anabaptilte,  n’agueres  iufticiée  à Bruxelles. 
(Fleuron). 

A Anvers,  Chez  Hyerofme  Verduffen, 
fur  le  Cimitiere  noltre  Dame,  aux  dix 
Commandemens,  l’An  M.  D.  ci. 

In-8°,  sign.  Aij -Eij  [Eiiij],  36  ff.  non  chiffrés. 
Annotât,  marg.  Car.  rom. 

Les  ff.  A -Av  r°  contiennent  le  titre  et  la  préface  : 
S Au  Le  fleur  Catholicque.,  qui  commence  au  v°  du 
titre.  Les  ff.  Av  v°-Cij  r°  renferment  : Véritable 
Rapport,  De  La  Mort  Et  Execvtion  de  MonJ.  Iean 


Bruxelles  : bibl.  roy. 
i 

i 


Rigby  Gentilhomme,  qui  at  enduré  la  mort  pour  la 
Religion  Catholicque,  hors  de  la  ville  de  Londres  en 
Angleterre , le  21.  de  luin,  VAn  paffé  de  M.  D.  CI. 
Les  ff.  Cij  vo  -Diiij  r°  sont  consacrés  à : Brief  Et 
Véritable  Rapport  De  La  Mort  Et  Martire  De  Devx 
Prejlres  Catholicques,  qui  ont  enduré  le  martyre  pour 
la  foy  Catholicque,  en  la  ville  de  Lincolue  (sic)  en 
Angleterre,  le  premier  iour  de  Juillet  VAn  paffé  de 
1600.;  et  les  ff.  Diiij  vo -[Dvij]  ro,  à : Brief  Et 
Véritable  Rapport  De  La  Mort  Et  Passion  dv  Sire 
Iean  Pybus  Prejlre  Catholicque,  martyrifé  à Londres 
en  Angleterre,  Vonfiefme  iour  de  Feburier  cejte  prefente 
Année  de  1601.  Stilo  vet.  Au  v°  du  f.  [Dvij]  com- 
mence La  Conclvsion,  Av  Lectevr  Catholicqve . Dans 
ce  chap.,  qui  finit  au  vo  du  f.  [E iij] , l’auteur 
traite  de  la  mort  d’Anne  Uutenhove.  Les  dernières 
pp.  (ff.  [. Eiij ] vo-  [Eiiij]  vo  contiennent  un  supplé- 
ment à l’ouvrage  principal  : Lectevr  bien  aimé  ..., 
l’épilogue  : Aux  Déformez  (sic),  l’approbation,  signée  : 
Egbertus  Spitholdius,  Plebanus  & Canonicus  Antuer- 
pienfis,  ...  et  le  privilège,  signé  : /.  de  Bu  f cher  e . 

Le  Brief  et  véritable  discovrs  ...  est  un  spécimen 
assez  curieux  de  l’intolérance  qui  régnait  dans  les 
provinces  méridionales  des  Pays-Bas,  tout  au  com- 
mencement du  xviie  siècle.  Alors  que  l’auteur  ne 
trouve  pas  de  mots  assez  énergiques  pour  blâmer 
le  martyre  de  quelques  catholiques  anglais,  il  s’ef- 
force de  justifier  l’exécution  d’Anne  Uutenhove, 
téléobaptiste,  à Bruxelles;  il  va  même  jusqu’à  faire 
une  comparaison  entre  la  mort  par  le  feu  et  la  mort 


par  enfouissement,  et  il  opine  que  d’être  bru/lez  tout 
vif  ...  ejï  bien  vn  plus  grâd  tourment , que  d'eftre 
enterré  tout  vif  ... 

Voici  un  extrait  de  cet  opuscule  rare  : 

« Leélevr  bien  aimé,  tu  as  icy  veu  les  Tragédies 
» fanglâtes  de  ces  fainéts  martyrs  ...  Mais  ce  n’eft 
» merueille,  puis  que  par  expérience  d’aultant 
» d’années,  l’on  fcait  bien,  que  meurtres  & effufion 
» de  fang  font  les  fruiéts  ordinaires  des  arbres  des 
» Caluiniftes.  Car  s’ilz  auoyent  l’efprit  de  paix  & 
» d’vnité,  ilz  n’euffent  pas  efmeu,  mené,  & entretenu 
» les  guerres  fanglantes  aux  Pays-bas,  en  la  France, 
» & aultres  quartiers. 

» Et  pourtant  que  n’aguerres,  quelques  liurets  & 
» imprimeries  fort  fcàdaleufes  font  par  les  Hollan- 
» dois  publiez,  & ce  auec  grade  amertume  & blafma- 
» tion  de  noftre  bon  & débonnaire  Seigneur  l’Arche- 
» duc  Albert,  pour  ce  qu’ Anette  (Anne  Uutenhove)  au 
» temps  de  fon  gouuernement  fur  ces  Pays-bas  at 
» efté  iufticiée  à Bruxelles;  il  ne  fera  pas  hors  de 
» propos,  de  dire  quelque  chofe  de  ce  faiét  là. 

» Premièrement  il  eft  à côfiderer,  que  fon  Alteffe 
» n’a  pas  faiét  quelque  nouuelle  loy  ou  ordônance, 

» pour  faire  mourir  telles  perfonnes  obftinées  ou 
» gobelins  : mais  elle  at  efté  condamnée  à mort  par 
» les  droiétz  & ordônàces  ançiennes  de  la  Chreftiëté, 

» lefquelles  ont  efté  faiétes  & eftablies  par  les  Empe- 
» reurs,  Roys,  & aultres  Princes  Chreftiens  beaucoup 
» de  cents  années  paffez,  & encores  n’at  elle  point 
» efté  mife  à mort,  deuant  que  d’auoir  effaié  par 


» bonne  inflruélion  Chreftienne  des  Efcriptures 
» fainéles,  & par  bon  & amiablement  traiélement,  & 
» l’auoir  tenu  longuement  en  prifon,  à conuertir  celle 
» lourde,  obltinée,  & ignorante  créature:  mais  quand 
» on  a veu,  que  par  tous  les  bons  moyens  qu’on  y a 
» fceu  vfer,  on  ne  l’a  peu  côuertir,  la  Iultice  s’elt 
» paffée  outre.  Celle  cy  elloit  Anabaptille,  & fubieéhe 
» naturelle  de  ces  Pays,  & par  ce  moyen  plus 
» fubieéte  aux  loix  dudiét  Pays.  Mais  en  cas  que  la 
» partialité  des  Gueux  d’Hollâde  permettoit  qu’ilz 
» ouuriffent  les  yeux,  ilz  pourroyent  aufli  biê 
» imprimer  & diuulguer  des  liures  des  deux  Anabap- 
» tilles,  lefquelz  ont  ellé  par  la  Royne  d’Angleterre 
» mis  à mort  à Londres  en  Smithfelde,  & qui 
» n’eltoyent  pas  fes  fubieéls  naturels,  mais  ellrâ- 
» giers  : car  l’vn  elloit  né  à Gand  1 & l’autre  en 
» Anuers  2,  & ceux-cy  ont  ellé  liez  dos  à dos,  à vne 
» pale  & bruflez  tout  vifs,  & ce  iufques  en  cèdres, 


1 Le  mennonite  Jean  Pietersz.,  charron,  âgé  d’environ 
50  ans,  fut  brûlé  vif,  à Londres,  sous  le  règne  de  la  reine 
Elisabeth,  le  22  juillet  1575.  Sa  première  femme  avait  été 
suppliciée  à Gand  comme  mennonite.  Il  s’était  remarié 
avec  une  veuve,  dont  le  mari  avait  été  brûlé  également  à 
Gand,  à cause  de  ses  croyances  religieuses.  Jean  Pietersz. 
laissa  une  veuve  et  neuf  enfants. 

2 Henri  Terwoort,  orfèvre,  brûlé  à Londres,  à la  même 
date,  à l’âge  d’environ  25  ans,  8 ou  9 semaines  seule- 
ment après  son  mariage.  (Voir,  sur  ces  deux  martyrs  : 
T.  Jansz.  van  Braght,  niartelaars  spiegel ...,  Amster- 
dam, 1685,  II,  pp.  694-706). 
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» ce  qu’eft  bien  vn  plus  grâd  tourment,  que  d’eftre 
» enterré  tout  vif.  le  ne  veux  icy  pas  raconter  cornent 
» Caluin  mefme,  a faiél  bruller  tout  vif  Michel 
» Seruet,  dans  la  ville  de  Geneue,  pourtant  qu’il 
» eftoit  d’autre  opinion  en  faiét  de  Religiô,  que  lediél 
» Caluin  eftoit.  Mais  affin  que  ces  Gueux  puiffent 
» mieux  veoir  leur  partialité,  il  fault  que  ie  rapporte 
» icy  encore  vn  autre  cas,  auquel  tout  le  mode 
» pourra  veoir,  auec  quelle  iolité  ces  gens  qui  veulêt 
» eftre  les  reformez  tiennent  auiïi  entre  eux  vn 
» femblable  ordre  & forme  reformée;  fi  ce  n’eft 
» qu’ilz  y veulent  refpondre,  & dire  (corne  il  eft 
» auiïi  vray)  que  leur  Religiô  eft  fi  nouuelle,  qu’ilz 
» n’ont  pas  encore  eu  du  temps  affez,  pour  la  mettre 
» en  ordre.  La  vérité  donc  en  eft,  que  la  Royne 
» d’Angleterre,  par  fa  propre  puifiace,  & par  fes  loix 
» propres,  s’eft  faiél  chef  fupreme  de  fon  Eglife 
» reformée  en  Angleterre,  ce  qu’-eft  là  tenu  pour 
» chofe  fi  neceflaire,  & de  iï  grande  importâce, 
» que  ceux  qui  le  nient,  ou  refufent  de  faire  le 
» fermêt  qu’elle  eft  ainfi,  font  coulpables  de  mort, 
» voire  font  pendus  comme  traiftres,  & apres  coupez 
» en  quatre  quartiers.  Et  cecy  trouuent  les  Anglois 
» reformez  en  leur  Euâgile  debuoir  ainfi  eftre. 
» Toutesfois  les  reformez  d’Hollande,  ne  peuuent  en 
» leur  Efcripture  ou  parolle  de  Dieu  trouuer,  qu’ilz 
» doibuent  auiïi  auoir  vn  chef  fupreme  : a raifon  de 
» quoy,  leur  Eglife  demeure  encore  corne  vn  corps 
» fans  tefte  ...  Il  y à auiïi  encores  aulcuns,  qui  veuil- 
» lent  auiïi  eftre  bons  reformez,  qui  ont  voulu 


» eftriuer  contre  cecy,  pourtant  qu'ilz  ont  encores  la 
» mefme  bruine  deuant  les  yeux,  que  les  Hollandois 
» ont,  difant,  qu’-ilz  ne  peuuent  trouuer  telles  ordon- 
» nances  & telle  maniéré  de  faire  en  l’Efcripture  : 
» mais  veuillêt  fuiure  la  façon  qu’on  faiél  en  Hol- 
» lâde.  Mais  la  Royne,  au  lieu  de  les  auoir  pourueu 
» de  quelques  bonnes  lunettes  de  chriftal,  (pour 
» mieux  & plus  clairemët  voir  les  Efcriptures) 
» les  a faiél  perfecuter,  & en  a mis  plufieurs 
» en  prifon,  faifant  aufû  mourir  aulcuns , entre 
» lefquelz  en  l’an  1593.  Barou  & Greenewood  1 
» ont  elté  pendus  enfemble  hors  de  Londres.  Et 
» Iean  Penry  2 vn  notable  Caluinifte  Prédicat,  fuft 
» aufû  apres  hors  de  la  mefme  ville  en  vn  aultre 
» lieu  pendu,  par  celle  Royne  mifericordieufe,  & 
» plufieurs  autres  ...  Et  pour  la  mefme  occafion, 
» s’elt  le  notable  Predicant  Anglois  nommé  Cart- 
» wrycht  retiré  dans  Middelbourg  en  Zelande 3 


1 Henry  Barrow  et  Jean  Greenewood.  (L.-B.  Phillips, 
dictionary  of  biographical  refer ence , Londres,  1871, 
p.  103  et  p.  454). 

2 Jean  Penry  ou  Ap  Henry.  (L.-B.  Phillips,  0.  c., 
P-  733)- 

3 Thomas  Cartwright,  né  au  comté  de  Hertfordshire, 
en  I535>  professeur  de  théologie  à l’université  de  Cam- 
bridge, et  l’un  des  principaux  fondateurs  de  la  secte  des 
Puritains.  Pendant  quelque  temps  il  fut  ministre  d’une 
communauté  anglaise  au  Gasthuiskerk  à Middelbourg. 
Retourné  en  Angleterre,  il  y fut  emprisonné  à plusieurs 
reprises,  et  mourut  à Warwick,  le  27  décembre  1603. 


» tant  d’années,  & y peut  bien  eftre  encores,  n’ofant 
» venir  en  Angleterre,  craignant  d’eftre  auiïi  pendu 
» par  les  reformez. 

» Et  fi  Gaspar  Greuinchoven T,  Franciscus  Iunius1 2, 
» & Ifebrant  [?],  auec  leurs  conforts  les  aultres 
» Prédicats  de  Hollàde  & Ze lande,  &c.  eftoyent  nés 
» en  Angleterre,  comme  ilz  font  au  Pay-bas,  & que 
» là  ilz  vouldroyent  prefcher  ...  comme  ilz  font  en 
» Hollande  ...  on  ne  les  appelleroit  pas  ...  Puritains; 
» mais  traiftres  : & corne  telz  fauldroit,  qu’ilz  mou- 
» ruffent ... 

» Sur  ce  veux  ie  conclure  que  les  Hollandois  en 
» ce  point  font  fort  lourds  & mal  aduisez,  d’aultât 
» qu’ilz  n’ont  publié  & mis  en  lumière,  aulcuns 
» liures,  pour  diuulguer  & plaindre  la  mort  de  leurs 
» propres  confrères  déformés  Barou,  Greenewood, 
» Penry,  & plufieurs  aultres  ...  mais  ont  employé 
» leur  paine  pour  une  femme,  qui  at  efté  executée 
» à Bruxelles  pour  l’opiniô  des  Anabaptiftes,  & ont 
» neantmoins  omis  ces  deux  Anabaptiftes  là,  qui 
» ont  efté  brûliez  à Londres  par  la  Koyne  pour  la 
» mefme  opiniô.  Ilz  euffent  beaucoup  mieux  faiét 
» d’en  auoir  laiffé  faire  les  Anabaptiftes,  qui  euffent 
» enrollé  celle  Anabaptifte  en  leur  legende,  corne 
» ilz  ont  faiét  ces  deux  hommes  là.  Et  ainft  euffent 


1 Gasp.  Grevinckhoven  ou  Swerinckhuizen  (son  véri- 
table nom  n’est  pas  encore  connu),  né  à Dortmund  en 
1550,  t à Rotterdam,  le  18  sept.  1606. 

2 François  du  Jon,  mort  à Leiden,  le  23  octobre  1602. 


» les  Hollandois  déformez,  à plus  grade  raifon, 
» employé  cefte  paine  pour  leurs  propres  amis 
» fufdiétz  Barou,  Greenewood,  & Penry,  auec  aultres 
» femblables.  ...  » 

Selon  T.  Jansz.  van  Braght,  il  existe  de  ce  pam- 
phlet une  traduction  néerlandaise  : Kort  en  waerachtig 
verhael  van  ’ t lijden  van  fommige  vrome  en  glorieufe 
Martelaers,  zc.  ( Martelaars  Spiegel,  Amsterdam, 
1685,  II,  p.  794).  Aucun  exemplaire  ne  nous  en  a été 
signalé. 

Coté  25  fr.  P.  Kockx,  Anvers,  1887. 


DAVID  (Jean). 

Bruxelles,  Rutger  Velpius.  1596. 

Ketterfche  ||  Spinnecoppe,  ||  VVaer  in, 
deur  de  natuere  der  Spin-||necoppe,  claer- 
lijck  bewefen  ||  wort,  hoe  deghelijck  en 
orboor-||lijck  een  faecke  dat  een  ketter  is,  | 
en  ketterfche  voere.  ||  Ghemaeckt  by  M. 
Jafon  Petronius  / ||  Doctoor  in  de  ver- 
maerde  Vrije  ||  Conften  van  Leyden.  ||  Zy 
hebben  der  Spinne-vvebbe  ghevveuen.  || 
Hun  vvercken  z\]n  onnutte  vvercken:  ||  ende 
het  vverck  der  boofheyt  is  in  haerlieder  | 
handen.  Ifaiæ  59.  ||  (Même  figure  que  sur  le 
titre  de  l’édition  de  1595). 

Tôt  Brvessel,  ||  By  Rutgeert  Velpius  / 
inden  gulden  ||  Arent.  Met  Priuilegie.  1596.  || 
In-120,  368  (par  erreur  398)  pp.  chiffrées  et  8 fî. 
non  cotés.  Notes  marginales.  Car.  goth. 

Les  32  premières  pp.  comprennent  une  figure 
en  taille-douce,  le  titre,  blanc  au  v°,  l’apostrophe  : 
Den  Avthevr  ||  tôt  fijn  boecxken.  || , une  pièce  de 
vers  néerlandais  : Opt  Tractaet  ||  vande  Ketterfche 
Spinne-\\coppe,  deur  H.  N.,  la  préface  et  l’index  des 
chapitres. 


Gand  : bibl.  univ. 


La  figure  est  celle  du  Ilaereticvs  aranevs  du 
même  auteur,  abstraction  faite  de  l’inscription  et 
des  vers  explicatifs,  qui  sont  ici  en  néerlandais  : 

Kettersclie  Spinnecop. 

Die  vant  ketters  fenyn  hem  wel  wilt  wachten  ; 

Oft,  gheraect  zynde,  wilt  worden  ghenefen  : 

Die  hebbe  defe  Spinnecoppe  in  zyne  ghedachten  ; 

En  wille  dit  boekjken  tôt  zulcks  doerlejen . 

Les  pp.  33-368  sont  consacrées  au  corps  de  Fou- 
vrage,  commençant  par  le  titre  de  départ  et  la 
reproduction  de  la  figure  du  titre,  et  finissant  par  le 
mot  : Finis . suivi  de  l’approbation  (Brux.,  13  juin 
1595).  Les  8 ff.  non  cotés  contiennent  la  table 
alphabétique  des  matières,  le  privilège,  daté  de 
Bruxelles,  le  20  avril  1595,  et  les  errata. 

Édition  revue,  corrigée  et  légèrement  modifiée. 
Le  texte  est  le  même,  seulement  les  anciens  chapi- 
tres portent  maintenant  le  titre  de  Stvcken  et  chaque 
Stvck  est  subdivisé  en  plusieurs  chapitres.  Dans 
la  description  de  la  première  édition  nous  avons 
signalé  l’ironie  déplacée  du  passage  concernant  l’in- 
quisiteur Titelman  : ...  onfer  ketteren  herte=\\lijcken 
vriendt  ( zoo  zy  toch  aile  ||  wel  wetê  / tôt  inde  derde  e 
vierde  ||  generatie)  ...  Dans  la  nouvelle  édition  l’ex- 
pression est  encore  renforcée  par  les  mots  : want 
hijfe  deur  vier  en  ||  deur  ivater  droech. 

C’est  sur  la  Ketterfche  Spinnecoppe  de  1596  qu’a 
été  faite  la  traduction  latine  : Haereticvs  aranevs. 

Coté  5 flor.  cat.  G.-D.  Bom,  Utrecht,  1881, 


no  11 2. 


DU  GARDIN  (Louis),  Gardinius  ou  Hortensius. 
Douai,  Pierre  Avroy  ou  Auroy.  1617. 

La  Chasse-peste,  Ov  Les  Remedes  Sin- 
gvliers  Et  Familiers,  Dont  Chascvn  Se 
Povrra  feruir  pour  fe  preferuer  en  temps 
peftiferé,  Et  Se  Gvarir  Soy-Mesme  S’il 
Est  Atteint  De  La  Peste.  Par  M.  Lovys 
dv  Gardin,  Dofteur  en  Medecine  & Pro- 
feffeur  ordinaire.  (Fleuron). 

A Dovay,  Chez  Pierre  Avroy,  au  Pélican 
d’or,  1617. 

In-8°,  31  pp.  chiffrées  et  1 p.  non  cotée.  Car.  rom. 

Au  vo  du  titre,  une  épître  Au  Peuple  de  Douay 
datée  de  cette  ville,  le  12  août  1617,  et  signée  : 
Lovys  dv  Gardin . Les  pp.  3-31  sont  consacrées  à 
La  Chasse-peste . La  p.  non  cotée,  à la  fin,  porte 
l’approbation,  datée  du  19  août  1617,  et  signée  : 
Bartholemy  Pétri  dift  Lintrensis,  Dofîeur  & premier 
ProfeJJeur  en  la  S.  Théologie. 

Petit  traité  destiné  au  peuple.  Il  ne  comprend  que 
deux  chapitres  : ...  I.  Pour  la  Prejeruation  de  la 
Pejîe.;  ...  II.  Pour  la  guarifon  de  la  Pejle.  Ce  n’est 
ni  une  traduction  ni  un  simple  extrait  de  l’ouvrage 
plus  ample  que  Du  Gardin  publia  sur  la  matière, 
dans  le  courant  de  la  même  année,  probablement  à 


Gand  : bibl.  univ. 

: 

| 


l’usage  des  médecins  : Alexiloémos  sive  de  pestis 
natvra , cavsis , signis,  prognosticis,  prœcavtione,  et 
cvratione  ...,  Douai,  1617,  in-8<>. 


LouisDuGardin,en  latin  Gardinius  et  Hortensius, 
était  natif  de  Mortagne,  entre  Tournai  et  Valen- 
ciennes. Après  avoir  étudié  pendant  trois  ans  la  méde- 
cine à l’université  de  Louvain,  entre  1571  et  1593,  sous 
Jean  Wouters  van  Vieringen  (J.  Walteri  Viringius), 
il  parvint  au  grade  de  licencié.  Il  fut  nommé  ensuite 
médecin  pensionnaire  d’Enghien.  Pendant  son  séjour 
dans  cette  ville,  il  publia  son  premier  ouvrage,  une 
traduction  française  de  la  Diva  Virgo  Jiallensis  de 
Juste  Lipse  : La  Nostre  Dame  de  Hav.  Ses  bienfaits 
& miracles  ...  traduiftz  du  latin,  par  M.  Louis  du 
Gardin  de  Mortaigne  ...,  Bruxelles,  Eutg.  Velpius, 
1605,  in-8°.  Vers  1606,  il  devint  professeur  à l’uni- 
versité de  Douai,  probablement  grâce  au  grade  de 
docteur  qu’il  doit  avoir  obtenu  peu  auparavant.  En 
1617,  il  fit  paraître,  à l’occasion  de  la  peste  qui 
sévissait  à Douai  et  dans  les  contrées  voisines,  deux 
opuscules  : La  chasse-peste  ...  et  Y Alexiloémos  sive  de 
pestis  natvra,  cavsis,  signis , prognosticis  ...  Il  joignait 
à cette  époque  aux  fonctions  de  professeur  celles  de 
médecin  pensionnaire  de  la  ville  de  Douai.  Il  com- 
posa dans  la  suite  plusieurs  autres  ouvrages  de 
médecine,  et  mourut  enfin  entre  1634  et  1638.  En 
1634,  H donna  encore  la  réimpression  des  deux 
premières  parties  de  sa  Manvdvctio  per  omîtes  medi- 


cinœ  partes  ...  En  1638,  Jacques  Briffault  soigna 
l’impression  de  la  troisième  partie,  qui  porte  sur 
le  titre  : Opvs  posthvmvm . Parmi  les  élèves  de  Du 
Gardin  on  compte  Mathieu  Cordouan  et  Philippe 
Becquet,  l’un  et  l’autre  professeurs  à l’université 
de  Douai  du  vivant  de  leur  maître. 


DU  GARDIN  (Louis). 

Douai,  Pierre  Avroy.  1617. 

Alexiloémos  Sive  De  Pestis  Natvra,  Cav- 
sis,  Signis,  Prognosticis,  Præcavtione,  Et 
Cvratione,  Epitome  Methodica  per  Conclv- 
siones  Distribvta.  Avctore  M.  Lvdovico  dv 
Gardin,  Medicinæ  Doétore  ac  Profeffore 
ordinario,  vrbis  Duacenfis  Penfionario. 
( Petit  fleuron ). 

Dvaci,  Typis  Pétri  Avrol,  fub  Pelicano 
aureo.  Anno  1617. 

In-8°,  8 ff.  lim.,  191  pp.  chiffrées  et  1 p.  non 
cotée.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  l’approbation 
datée  de  Douai,  le  23  octobre  1617,  l’épître  dédica- 
toire  au  magistrat  de  la  ville  de  Douai,  non  datée, 
une  naïve  figure  en  taille-douce  : Emblema  Médi- 
cinal.,  douze  pièces  de  vers,  dont  neuf  en  latin  et 
trois  en  français,  par  un  professeur  du  collège  des 
Jésuites  de  Douai,  L.  D.  G.  (Louis  Du  Gardin), 
Pierre  de  Surcq,  Medicinæ  Doélor  ac  Chymiciatros, 
André  Hoyus,  professeur  à l’université  de  Douai, 
Jean  Bertoul,  licencié  en  droit  et  avocat  à Douai, 
et  Pierre  Pennequin,  jésuite,  professeur  de  philo- 
sophie. Les  cinq  premières  pièces  sont  des  interpré- 

Gand  : bibl.  univ. 


tâtions  de  la  figure;  les  autres  ont  été  composées 
en  l’honneur  de  l’auteur  du  volume.  L.  D.  G.  a 
signé  de  la  devise:  Dabit  Deus  incrementum.  Bertoul 
s’est  servi  des  anagrammes  : Os  nobile,  vernat.  et 
Vray,  k noble.  Sur  la  figure  en  taille-douce,  signée  : 
A.  S.  /.,  deux  écussons,  dont  l’un  porte  un  d gothi- 
que, et  l’autre  les  armoiries  de  Du  Gardin.  Le 
corps  du  livre  est  consacré  à VAlexiloémos,  divisé 
en  13  chapitres.  La  p.  non  cotée,  à la  fin,  porte, 
outre  la  liste  des  errata , la  mention:  Signa  Pejte 
correpti , vide  etiam  in  concluj.  7.  & 12.  cap.  10. 

Ce  traité  a été  composé  en  1617,  à l’occasion  de 
la  peste  qui  sévissait  à Douai  et  dans  les  contrées 
environnantes.  La  dédicace  nous  apprend  que,  grâce 
aux  mesures  énergiques  du  magistrat  de  la  ville,  le 
fléau  fit  moins  de  victimes  qu’on  ne  l’avait  craint 
drabord.  Les  malades  furent  rigoureusement  isolés, 
et  les  familles  pauvres,  pour  peu  qu’elles  fussent 
contaminées,  furent  cantonnées  dans  les  prairies 
voisines,  et  abondamment  pourvues  du  nécessaire. 


DU  GARDIN  (Louis). 

Douai,  Pierre  Avroy.  1631. 

Lvdovicvs  Gardinivs  Contra  Pestem  : 
Sive  De  Pestis  Natvra,  Cavsis,  Signis, 
Prognosticis,  Præcavtione,  Et  Cvratione. 
Epitome  Methodica  per  Conclufiones  diftri- 
buta,  & ab  Authore  recognita.  Accessit 
Eivsdem  Remedivm  Erroris  In  Ponderibvs 
Medicis.  (Fleuron). 

Dvaci,  Ex  Typographiâ  Pétri  Avrol,  fub 
Pelicano  aureo.  Anno  M.  DC.  XXXI. 

In-120,  2 parties.  Car.  rom. 

Première  partie  : Contra  Pestem.  6 ff.  lim., 
212  pp.  chiffrées,  1 p.  non  cotée  et  3 pp.  blanches. 
Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  blanc  au  vo,  l’épître 
dédicatoire  : Plvrimvm  Reverendo  Domino  D.  Ioanni 
Dv  Ioncqvoy,  ...  Coenobii  Marchianensis  Abbati  ..., 
sans  date  et  signée  : Petrvs  Avroy.,  la  préface  : 
Lector  Benevole,  signée  et  datée  : L.  Dv  Gardin. 
M.  DC.  XXXI.,  et  l’index  des  chapitres. 

Il  ressort  de  l’épître  dédicatoire  et  de  la  préface 
que  l’édition  de  1617,  tirée  à plus  de  mille  exem- 
plaires, était  épuisée. 

Seconde  partie.  Titre  spécial  : Lvdovici  Gardinii 
Medicinœ  Doctoris,  Ac  Professoris  Regii  Ordinarii, 


Gand  : bibl.  univ. 
Louvain  : bibl.  univ. 


Remedivm  Errons,  Qvi  Procter  Diuerfa  Pondéra,  in 
praxim  medicam  iamdudum  irrepjerat,  tandem  depre- 
henfi. 


Dvaci,  Typis  Pétri  Avroy,  fub  Pelicano  anreo.  Attno 
1630.  47  pp.  chiffrées  et  1 p.  non  cotée  pour  l’appro- 
bation datée  de  Douai,  le  22  novembre  1630. 

La  seconde  partie  a été  aussi  mise  en  vente 
séparément. 


-I 


* 


DU  GARDIN  (Louis). 

Douai,  Pierre  Avroy.  1623. 

De  Animatione  Foetvs  Qvæstio  : In  quâ 
oftenditur,  quod  Anima  Rationalis,  ante 
Organizationem  non  infundatur.  Avctore 
Lvdovico  Dv  Gardin,  Medicinæ  Doctore, 
Regio  ordinarioque  Profeffore,  in  Academiâ 
Duacenâ.  {Fleuron). 

Dvaci,  Typis  Pétri  Avroy,  fub  Pelicano 
aureo,  Anno  M.  DC.  XXIII.  Superiorum 
Permiffu. 

In-80,  94  pp.  chiffrées,  1 p.  non  cotée  et  1 p. 
blanche.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Au  v°  du  titre,  un  avis  au  lecteur  : Nouent 
LeÜor  ...  Les  pp.  3-94  contiennent  le  corps  de 
l’ouvrage,  divisé  en  trois  parties  : i°,  ...  Qvæstio 
I.  An  aliqua  fint  argumenta  benc  conclu dentia,  Ani- 
mant rationalem,  tertio  die  à Concepiione  infundi, 
ante  omnem  prorsùs  Organizationem  ?;  20,  Qvæstio  II. 
Solidis-ne  Rationibvs  ojtendi  pote  fl,  Animant  Ratio- 
nalem , ante  Organizationem  non  infundi ?;  30, 

Qvæstio  III.  Fitne  Infvsio  Animæ  Rationalis,  Orga- 
nizatione  faftâ,  circa  Quadragefimum  dient  à Con- 
ceptione , an  feriùs,  aut  ocyùs  ? La  p.  non  cotée,  à la 
fin,  porte  la  liste  des  errata  et  l’approbation,  datée  de 
Douai,  le  15  mai  1623. 

Hambourg  : bibl.  ville. 

Paris  : bibl.  nat. 


Réfutation  de  : Thom.  Fienus  ou  Feyens,  de 
formatrice  foeUts  liber  in  quo  ostenditur  animam  ratio- 
nalem  infundi  tertia  die , Anvers,  Guill.  van  Ton- 
gheren,  1620,  in-80. 

Elle  a été  suivie  de  deux  autres  ouvrages  sur  le 
même  sujet  : Thom.  Fienus,  de  formatrice  foetus 
liber  secvndvs  in  quo  prioris  doflrina  pleniùs  exami - 
natur  & defenditur , Louvain,  Henri  van  Haestens, 
1624,  in-80,  et  Louis  Du  Gardin,  anima  rationalis 
restituta  in  integrum  : sive  altéra  réfutât io  opinionis , 
quœ  sibi  persuadet,  animant  rationalem,  ante  omnem 
organizationem,  infundi  in  semen , Douai,  P.  Avroy, 
1629,  in-80. 


DU  GARDIN  (Louis). 

Douai,  Pierre  Avroy.  1626. 

Hortensii  Manvdvctio,  Per  Omnes  Medi- 
cinæ  Partes.  Sev  Institvtiones  Medicinæ  : 
Avthore  Lvdovico  Dv  Gardin  Medicinæ 
Doctore,  & Profeffore  Regio  Ordinario,  in 
almâ  Vniuerfitate  Duacenfi. 


Dvaci,  Typis  Pétri  Avroy,  fub  Pelicano 
aureo.  M.  DC.  XXVI.  Cum  Gratia  & Pri- 
uilegio. 


Bruxelles  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


In-8°,  2 parties.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Première  partie.  Sans  titre  spécial.  8 ff.  lim., 
408  pp.  chiffrées  et  8 ff.  non  cotés.  Les  8 premiers 
ff.  comprennent  les  pièces  lim.  générales  : titre 
blanc  au  vo,  épître  dédicatoire  : ...Clavdio  D’Ongnyes, 
Comiti  De  Covpigny,  Bar  oui  De  Leedtberg , Pamele, 
Domino  De  Morchove,  Rovveroy,  kc.  A Consilio 
Statvs,  Ac  In  Ærario  Belgico  Regie  Catholice  Maiejl. 
Primo  Prœfecto.,  non  datée  et  signée  : Lvdovicvs 
Dv  Gardin.,  un  avis  recommandant  aux  étudiants 
en  médecine  l’emploi  des  Institvtiones  Medicinœ., 
avis  daté  du  7 juin  1625,  et  signé  : Martinvs  Remi- 
givs  Medicinœ  Doâor  ac  Primarius  Profeffor  ... 
Mathavs  (sic)  Cordovan  Med.  Doü.  ac  Profeffor  ... 
Philippvs  Becqvet  Med.  DoCl.  k Chirargiœ  Profeffor 
la  préface  sans  date  ni  signature,  et  une  liste  des 
étudiants  qui  avaient  obtenu  la  licence  et  le  doctorat 
en  médecine  depuis  que  Du  Gardin  avait  commencé 
à professer  à l’université  de  Douai.  Les  pp.  1-14 
contiennent  l’introduction  : ...  Prœfatio,  Totivsqve 
Medicinœ  Svmma,  In  Capita  Qvinqve  Distribvta.  ; les 
pp.  15-408,  la  première  partie  proprement  dite, 
traitant  de  la  physiologie,  de  l’anatomie,  des  facultés 
et  forces,  de  l’action,  etc.  Les  8 ff.  non  cotés  sont 
réservés  à la  table  des  chapitres,  à l’approbation 
(Douai,  18  mars  1625),  au  privilège  (Brux.,  14  avril 
1625),  et  à la  liste  des  errata. 

Deuxième  partie.  Titre  : Hortensii  Manvdvctio 
Ad  Pathologiam,  Sev  Institvtionvm  Medicinœ  Pars 
Altéra.  Avthore  Lvdovico  Dv  Gardin  Medicinœ  Do - 


âore  ...  (Même  marque  que  sur  le  titre  principal). 
Dvaci,  Typis  Pétri  Avroy,  fub  Pelicano  aureo.  M.  DC. 
XXVI . Cum  Gratid  & Priuilegio  Régies  Maiejlatis. 
8 ff.  lim.  et  304  pp.  chiffrées.  Les  ff.  lim.  sont 
occupés  par  le  titre,  les  armoiries  de  François  de 
Paz,  premier  médecin  de  Philippe  IV,  roi  d’Espagne, 
l’épître  dédicatoire,  non  datée,  de  Louis  Du  Gardin 
au  même  personnage,  la  préface,  sans  date  ni 
signature,  quelques  vers  latins  adressés  à l’auteur 
au  nom  du  collège  des  Jésuites  de  Douai,  une  figure 
emblématique  représentant  la  science  médicale,  deux 
interprétations  en  prose,  avec  quatre  pièces  de  vers, 
deux  en  latin  et  deux  en  français,  sur  le  même 
sujet,  enfin  l’approbation  et  le  privilège,  datés  res- 
pectivement de  Douai,  le  7 février  1626,  et  de 
Bruxelles,  le  14  avril  1625.  La  figure,  avec  les 
vers  qui  précèdent  et  qui  suivent,  se  rencontre 
déjà  dans  l’ Alexiloémos  du  même  auteur,  Douai, 
1617,  mais  elle  a subi  une  légère  modification. 
Dans  l’écusson  à gauche,  la  lettre  ci  a fait  place  aux 
armoiries  de  Franç.  de  Paz,  et  les  deux  écussons 
sont  accompagnés  d’une  inscription  explicative  : 
De  Paz . et  Du  Gardin.  Des  quatre  dernières  pièces 
de  vers  que  nous  venons  de  mentionner,  trois  sont 
signées  : L.  D.  G.  (Louis  Du  Gardin).  Les  pp. 
1-295  sont  consacrées  à la  deuxième  partie  propre- 
ment dite,  qui  traite  de  la  pathologie;  les  pp.  296-304 
contiennent  la  table  des  chapitres. 

Le  millésime  du  titre  principal  était  d’abord  : 
M.  DC . XXV . Le  I final  a été  ajouté  plus  tard.  Il 


est  imprimé  à la  main  dans  certains  exemplaires. 
Dans  d’autres  il  est  fait  à la  plume. 

Manuel  de  médecine  destiné  aux  étudiants  de 
l’université  de  Douai.  La  troisième  partie  fait  défaut 
et  n’a  été  publiée  qu’en  1638,  après  la  mort  de 
l’auteur,  par  les  soins  de  Jacques  Briffault,  collègue 
de  Du  Gardin.  L’étude  de  la  partie  du  texte  en 
grands  caractères  était  imposée  à ceux  qui  se  pré- 
sentaient pour  le  baccalauréat.  Les  aspirants- 
licenciés  étaient  tenus  d’étudier  en  outre  les  déve- 
loppements imprimés  en  plus  petits  caractères. 


DU  GARDIN  (Louis). 

Douai,  ve  Pierre  Avroy  et  André  Avroy. 
_ 1634-38. 

Lvdovici  GardinI  Medicinæ  Doctoris, 
Ac  Professons  Ordinarii,  In  Alma  Vniver- 
sitate  Dvacena,  Manvdvctio,  Per  Omnes 
Medicinæ  Partes,  Sev  Institvtiones  Medi- 
cinæ, In  Très  Libros  Digestæ.  Editio 
fecunda,  ab  Authore  recognita  & auéta  ... 


Dvaci,  Typis  Viduæ  Pétri  Avroy,  fub 
Pelicano  aureo.  M.  DC.  XXXIV.  Cum 
Gratia  & Priuilegio. 


Bruxelles  : bibl.  roy. 
Louvain  : bibl.  univ. 


In-40,  3 parties. 

Première  partie  : Liber  Primvs.  6 ff.  lim.  (titre, 
blanc  au  v<>,  épître  dédicatoire  à Claude  d’Ongnyes, 
avis  aux  étudiants  en  médecine,  préface,  et  privilège 
daté  de  Bruxelles,  le  22  mai  1631),  301  pp.  chiffrées, 
1 p.  blanche,  9 pp.  non  cotées  pour  l’index  des 
chapitres  et  l’approbation  de  Douai,  18  mars  1625, 
enfin  1 p.  blanche. 

Deuxième  partie.  Titre  : GardinI  1 nstitvtionvm 
Medicinœ,  Liber  Secvndvs ; Sive  Pathologia  ; Vel  De 
Rebvs  Contra  Natvram.  (Espace  resté  en  blanc). 
Dvaci,  Ex  Typographiâ  Viduœ  Pétri  Avroy,  fnb  Peli- 
cano  aureo.  M.  DC.  XXXIII . 200  pp.  chiffrées,  7 pp. 
non  cotées  pour  l’index  des  chapitres,  et  pour 
l’approbation,  datée  de  Douai,  le  7 février  1626, 
enfin  1 p.  blanche. 

Troisième  partie.  Titre  : GardinI  I nstitvtionvm 
Medicinœ,  Liber  Tertivs ; Sive  Svbsidiaria  Medicina ; 
Vel  De  Rebvs  Non  Natvralibvs  Opvs  Posthvmvm. 
Opéra  & Jludio  Iacobi  BriJJavlt  Medici  Duacenjis , nunc 
primum  editnm.  (Marque  typographique,  vignette 
gravée  sur  cuivre  : la  Vierge  immaculée  couronnée 
par  les  anges).  Dvaci,  Ex  Typographiâ  Andreœ 
Avroy,  Jub  figno  B . F.  Angelorum . M.  D . C. 
XXXVIIL  Cum  Gratiâ  & Priuilcgio.  4 ff.  lim., 
314  pp.  chiffrées  et  6 ff.  non  cotés. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  blanc  au  v°, 
l’épître  dédicatoire  aux  recteur  et  professeurs  de 
l’université  de  Douai,  datée  de  Douai,  le  1er  avril 


1638,  et  signée  : Andréas  Avroy .,  la  préface  de 
Jacques  Briffault,  sans  date,  et  quelques  stances  en 
français  en  l’honneur  de  l’auteur,  stances  signées 
de  la  devise  : Ou  plus,  otc  mieux . Les  314  pages 
sont  consacrées  à la  troisième  partie  proprement 
dite.  Celle-ci,  composée  d’une  préface  et  de  207 
chapitres,  traite  de  l’hygiène  et  de  la  thérapeutique. 
Les  ff.  non  cotés,  à la  fin,  contiennent  l’index  des 
chapitres,  les  errata , puis  l’approbation  et  le  privi- 
lège, l’une  datée  de  Douai,  le  15  déc.  1636,  l’autre 
de  Bruxelles,  le  12  mars  1637,  enfin  la  cession  du 
privilège  d’André  Avroy  à sa  mère  Dorothée  Bos- 
cart,  à Jacq.  Mairesse  et  aux  héritiers  de  J.  Mairesse. 

C’est  une  nouvelle  édition  de  la  Hortensii  manv- 
dvctio  ...  de  Douai,  1626,  in-8o.  La  troisième  partie, 
ouvrage  posthume,  est  publiée  ici  pour  la  première 
fois.  Les  anciennes  pièces  lim.  de  la  deuxième 
partie  ont  été  supprimées. 


DU  GARDIN  (Louis). 

Douai,  Pierre  Avroy.  1629. 

Lvdovici  Gardinii  Anima  Rationalis  Re- 
stitvta  In  Integrvm  : Siue  Altéra  Refvtatio 
Opinionis,  Qvæ  Sibi  Persvadet,  Animam 
Rationalem,  ante  omnem  Organizationem, 
infundi  in  Semen.  Avthore  Lvdovico  Dv 
Gardin  Medicinæ  Doétore  ac  Profeffore 
Regio-Ordinario , in  almâ  Vniuerfitate 
Duacenâ.  (Même  marque  typogr.  que  celle 
employée  pour  les  Institvtiones  medicinæ , 
éditions  de  1626  et  1634). 

Dvaci,  Ex  Typographiâ  Pétri  Avroy, 
Sub  figno  Pelicani  Aurei.  m.  dc.  xxix. 
Svperiorvm  Permissv. 

In-8°,  12  ff.  lim.,  330  pp.  chiffrées  et  3 ff.  non 
cotés.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  blanc  au  v°,  la 
préface  : AvtJior  Lectori.,  sans  date,  quatre  pièces 
de  vers  latins  par  Gér.  de  Vileers  ou  de  Villers  et 
Pierre  Castellanus,  professeurs  et  docteurs  en  méde- 
cine, et  Lib.  Fromont  ou  Froidmont,  professeur  de 
théologie  et  de  philosophie,  quatre  autres  par  Louis 
Du  Gardin  et  une  par  André  Hoyus,  professeur  de 

Bruxelles  : bibl.  roy. 

Louvain  : bibl.  univ. 


rhétorique  et  d’histoire,  une  épître  de  Thomas 
Fienus  ou  Feyens,  datée  de  Louvain,  le  16  décembre 

1628,  la  réponse  de  Du  Gardin,  datée  de  Douai,  le 
io  janvier  1629,  un  avis  concernant  les  notes  margi- 
nales du  volume  : Itervm  Salveto  Lector,  un  second 
avis  : Candide  Lector  ...,  une  petite  pièce  de  vers 
français,  signée  de  la  devise  de  Louis  Du  Gardin  : 
Dabit  Deus  Incrementum .,  l’épître  dédicatoire,  non 
datée,  à Ant.  Ponce  Santa-Cruz,  médecin  du  roi 
d’Espagne,  Philippe  IV,  une  épître  de  ce  médecin 
à Du  Gardin,  datée  de  Madrid,  le  9 des  calendes 
de  décembre  1629. 

Le  corps  du  livre  contient  : 10  (pp.  1-318), 
Anima  Rationalis  Restitvta  In  Integrvm  ...,  2° 
(pp.  319-330),  Appendix  Ex  Occasione  Inexspectata . 

Les  ff.  non  cotés  sont  occupés  par  sept  approba- 
tions, l’avant-dernière  non  datée,  les  autres  datées 
respectivement  de  Douai,  le  17  des  cal.  d’août, 
le  14  juillet,  le  7 juillet,  le  25  juillet,  le  10  des  cal. 
d’août,  et  le  24  juillet  1629. 

Réponse  à l’ouvrage  de  Thomas  Feyens  : De  for- 
matrice foetus  liber  secundus  in  quo  prioris  doflrina 
pleniùs  examinatur  & defenditur  ...,  Louvain,  1624, 
in-80.  L’ Appendix  concerne  l’écrit  : Pro  sud  de 
animatione  fœtûs  tertia  die  opinione , Louvain, 

1629,  in-80,  que  Feyens  avait  publié  contre  Ant. 
Ponce  Santa-Cruz,  médecin  du  roi  d’Espagne,  aussi 
son  adversaire  dans  la  question  de  l’animation  du 
fœtus. 

Les  quatre  pièces  de  vers  latins  de  Villers, 


Castellanus  et  Froidmont  sont  la  reproduction  de 
celles  qui  figurent  dans  les  feuillets  liminaires  du 
Liber  secundus  de  Feyens;  les  pièces  de  vers  de 
Du  Gardin,  qui  les  accompagnent,  sont  autant  de 
répliques. 

Il  existe  des  exemplaires  qui  n’ont  que  8 ff.  lim. 
Les  dernières  pièces  lim.,  à partir  de  l’épître  dédi- 
catoire  à Ponce  Santa-Cruz,  y font  défaut. 


DU  GARDIN  (Louis). 


Douai,  Pierre  Avroy. 


1630. 


Lvdovici  Gardinii  Medicinæ  Doctoris, 
Ac  Professons  Regii  Ordinarii,  Remedivm 
Erroris,  Qvi  Propter  Diuerfa  Pondéra,  in 
praxim  medicam  iamdudum  irrepferat, 
tandem  deprehenfi. 


Dvaci,  Typis  Pétri  Avroy,  fub  Pelicano 
aureo.  Anno  1630. 

In-120,  47  pp.  chiffrées,  1 p.  non  cotée  et  1 f. 
blanc,  à la  fin.  Car.  rom. 

Le  titre  est  blanc  au  v°.  Les  pp.  3-47  contiennent 
le  Remedivm.  La  p.  non  cotée  porte  l'approbation, 
datée  de  Douai,  le  22  novembre  1630. 

Cet  opuscule  se  rencontre  séparément,  et,  comme 
pièce  accessoire,  à la  suite  de  deux  autres  ouvrages 

Gand  : bibl.  univ. 


de  Du  Gardin  : Contra  pestent  : sive  de  pestis  natvra , 
cavsis,  signis,  prognosticis,  prœcavtione , et  cvra - 
tione  ...,  Douai,  P.  Avroy,  1631,  in-120,  et  Médica- 
menta pvrgantia,  simplicia  & compofita , feleâa,  vfitata , 
& Jufficientia  ...,  Douai,  P.  Avroy,  1631,  in-120. 


DU  GARDIN  (Louis). 


Douai,  Pierre  Avroy.  1631. 

Lvdovici  Gardinii  Medicinæ  Doctoris, 
Ac  Professons  Regii  ordinarij,  in  almâ 
Vniuerfitate  Duacenâ,  Médicamenta  Pvr- 
gantia,  Simplicia  & compofita,  feleéta, 
vfitata,  & fufficientia.  Accessit  Eivsdem 
Remedivm  Erroris  In  Ponderibvs  Medicis. 
{Même  marque  typogr.  que  celle  employée  pour 
le  Remedivm  erroris,  1630). 

Dvaci,  Ex  Typographiâ  Pétri  Avroy,  fub 
Pelicano  aureo.  Anno  1631. 

In-120,  2 parties.  Car.  rom. 

Première  partie  : Médicamenta  pvrgantia . Sans 
titre  spécial.  6 ff.  lim.  et  156  pp.  chiffrées.  Les  ff. 
lim.  comprennent  le  titre  général,  blanc  au  vo,  la 
préface  : Lector  Bénévole  ...,  sans  date,  l’approbation 
datée  de  Douai,  le  17  février  1631,  et  la  liste  des 
errata. 

Seconde  partie.  Titre  : Lvdovici  Gardinii  Medi- 
cinæ Doctoris , Ac  Professoris  Regii  Or  dinar  ii,  Renie - 
divm  Erroris,  Qvi  Propter  Diuerfa  Pondéra,  inpraxim 
medicam  iamdudum  irrepferat,  tandem  deprelienfi. 
(Marque  typogr.  du  titre  principal).  Dvaci , Typis 
Pétri  Avroy,  fub  Pelicano  aureo . Anno  1630.  47  pp. 
chiffrées,  1 p.  non  cotée  pour  l’approbation  datée 
de  Douai,  le  22  novembre  1630,  et  1 f.  blanc. 

La  seconde  partie  a aussi  été  mise  en  vente 
séparément. 


Louvain  : bibl.  univ. 


DU  GARDIN  (Louis). 

Douai,  Jacq.  Mairesse.  1640. 

Lvdovici  Gardinii  Medicinæ  Doctoris, 
Ac  Professons  Regii  ordinarij,  in  almâ 
Vniuerfitate  Duacenâ,  Médicamenta  Pvr- 
gantia,  Simplicia  & compofita,  feleéta, 
vfitata,  & fufïicientia.  Acceffit  eiufdem  Re- 
medium erroris  in  Ponderibus  Medicis. 
Editio  Secvnda. 


Dvaci,  Typis  Iacobi  Mairesse,  fub  Peli- 
cano  aureo.  Anno  1640. 

In-120,  2 parties.  Car.  rom. 

Première  partie  : Médicamenta  Pvrgantia.  5 ff. 
lim.,  156  pp.  chiffrées,  1 p.  non  cotée  et  1 p.  blanche. 
Les  ff.  lim.  contiennent  le  titre,  blanc  au  v°,  et  la 


Douai  : bibl.  ville. 

Gand  : bibl.  univ.  (Inc.) 


préface.  La  p.  non  cotée,  à la  fin,  porte  l’approba- 
tion, datée  de  Douai,  le  17  février  1631. 

Seconde  partie.  Titre  spécial,  blanc  au  vo  : Lvdo- 
vici  Gardinii  Medicinœ  Doctoris,  Ac  Prof  essor  is  Regii 
Ordinarii , Remedivm  Erroris,  Qvi  Propter  Diuerfa 
pondéra , in  praxim  medicam  iamdudum  irrepferat , 
tandem  deprehenfi.  (Marque  du  titre  général).  Dvaci, 
Typis  Iacobi  Mairesse,  fub  Pelicano  anreo.  Anno  1640. 
45  pp.  chiffrées,  1 p.  non  cotée  et  1 f.  blanc.  La  p. 
non  cotée,  à la  fin,  porte  l’approbation,  datée  de 
Douai,  le  22  novembre  1630. 

Réimpression  des  Médicamenta  Pvrgantia  de  1631 
et  du  Remedium  de  1630. 


DU  GARDIN  (Louis). 

Douai,  ve  Pierre  Avroy.  1632. 


Lvdovici  GardinI  Medicinæ  Doctoris, 
Ac  Professons  Ordinarii,  in  almâ  Vniuer- 
fitate  Duacenâ,  Circvnstantiæ  Et  Tempora, 
De  varijs  Venis,  Pleuritidis  ratione  fecan- 
dis,  inter  varios  Medicinæ  Proceres,  Litem 
Dirimentia. 


Dvaci,  Typis  Viduæ  Pétri  Avroy,  fub 
Pelicano  aureo.  M.  DC.  XXXII. 

In-40,  99  pp.  chiffrées  et  i p.  non  cotée  pour 


Bruxelles  : bibl.  roy. 


l’approbation,  datée  de  Douai,  le  8 juillet  1632. 
Car.  rom. 

Le  corps  du  livre  contient  : i°  (pp.  3-33),  Oratio 
Prima.  Meritone  Invehitvr  In  Gardinvm  Qvidam,  quod 
eo  Prœfule , egregij  duo  Iuuenes  Licentiandi , ob  diuer- 
fas  occafiones , diuerfifque  temporibus  Morbi,  Pleuvi- 
tidis  ratione,  diuerfas  Venus  afferuerint  effe  Jecandas? 

2°  (pp*  35“4b),  Oratio  Secvnda.  Qvœ  Sint  Ilia 
Diversa  Tempora;  Item  quœ  diuerfce  Occafiones , ob 
quas,  diuerjce  Venœ , ratione  Plcuritidis,  funt  fecandœ. 

30  (pp.  47-60),  Oratio  III.  Qvœnam  Svnt  Diverse 
Venœ  Illœ , quœ  diuerfis  Temporibus  Morbi,  diuer- 
fafque  ob  Occafiones,  ratione  Pleuritidis  funt  fecandœ?, 
suivie  de  la  mention  d’une  thèse  proposée  pour 
l’examen  de  Franç.  de  Viennes,  par  Martin  Remy- 
gius,  docteur  en  médecine  et  professeur  à l’univer- 
sité de  Douai. 

4°  (PP*  61-80),  Oratio  IV.  Explicatio  Schematis 
Venarum , pro  Pleur itide  delineataruni.  Avec  une 
fig.  gravée  : Schéma  Venarum  pro  Pleuritide . 

5°  (pp.  81-97),  Lvdovici  Gardini  Medicinœ  Do - 
ctoris,  Ac  Professons  Regii  Ordinarii,  Anticharis 
Ad  Analysim  Cvivsdam  (Ant.  Obert). 

6°  (PP*  98  et  99),  une  pièce  accessoire,  avec  l’en- 
tête : Qvam  Ego  Rem  Acv  Mi  Qvidam! 

Voici  à quelle  occasion,  d’après  l’auteur  lui-même, 
ces  différentes  pièces  ont  été  composées.  En  1630, 
Eustache  Du  Pire,  étudiant  en  médecine  à l’uni- 
versité de  Douai,  défendit,  sous  la  présidence  de 
Du  Gardin,  pour  l’obtention  de  la  licence,  quelques 


thèses  sur  la  question  : An  in  pleuritide,  ejusdem 
lateris  vena,  perpetuô  sit  secanda?  Un  ancien  élève  de 
Du  Gardin,  Antoine  Obert,  simple  licencié  qui 
s’intitulait  docteur,  crut  qu’on  en  voulait  à son 
ouvrage  : De  venez  sectione  in  pleuritide,  parœnesis 
endoxa,  contra  par  ado  xam  F uchsii,  Ferneliiet  aliorum 
sententiam,  Saint-Omer,  1629,  in-40.  Aussitôt  il 
envoya  un  exemplaire  de  son  livre  au  professeur, 
avec  prière  d’en  publier  une  réfutation  s’il  le  jugeait 
à propos.  Du  Gardin  se  borna  à charger  un  autre 
récipiendaire  de  faire  imprimer  et  de  défendre  les 
mêmes  thèses,  puis,  l’examen  terminé,  il  expédia 
un  exemplaire  de  l’imprimé  à Obert  avec  une  lettre 
d’envoi  laconique  et  assez  dédaigneuse  : Remitto 
has  theses,  pro  tua  parœnesi  spongiam,  magnificam 
sane , Augusti  nempè  vel  Caligulœ.  Utere.  Valebis.  Le 
licencié,  piqué  au  vif,  fit  paraître  : Anastichiosis 
apologetica  pro  parœnesi,  contra  doctoris  Ludovici  du 
Gardin  decretum  ...,  Saint-Omer,  1631,  in-8°,  dans 
laquelle  il  confondit  à plaisir  les  thèses  envoyées  avec 
la  réfutation  demandée.  Du  Gardin  n’ayant  pas 
répondu,  le  pseudo-docteur  revint  à la  charge.  Par 
lettre  datée  du  17  avril  1632,  il  défia  Du  Gardin  de 
reproduire,  par  la  voie  de  la  presse,  les  attaques 
violentes  qu’il  s’était  permises  contre  la  Parœnesis 
en  présence  de  diverses  personnes,  notamment  en 
présence  des  religieux  de  l’abbaye  de  Saint-Bertin. 
Du  Gardin  était  décidé  à ne  pas  répondre  encore, 
lorsque,  le  4 juin  suivant,  il  tomba  sur  un  troisième 
écrit  d’Obert,  intitulé  : Analysis , ad  D.  Ludovici  Du 


GardinM.  D.  synthesin  ...  C’était  un  nouvel  assaut 
contre  les  doctrines  défendues  par  Du  Pire,  plus  la 
critique  des  thèses  que  Pierre  Richebez,  aspirant- 
licencié,  avait  soutenues  le  14  juillet  1631,  sous  la 
présidence  de  Du  Gardin,  sur  le  traitement  de  la 
pleurésie  : Conciliatio  sententiarum  variarum,  de  venis 
diversis,  pleuritidis  ratione  secandis.  Cette  fois  le 
professeur  perdit  patience  et  entreprit  de  confondre 
son  adversaire  par  la  publication  du  recueil  que  nous 
décrivons. 

Le  médecin  audomarois  ne  lui  laissa  cependant 
pas  le  dernier  mot.  Il  riposta  par  le  traité  : De  venœ 
sectione  in  pleuritide  parœnesis  secundo,.  Accessit  de 
venœ  sectione  in  variolis  administranda  coiitra  popu- 
larem  errorem  assertio , Saint-Omer,  1635,  in-8°. 

Du  Pire,  après  avoir  obtenu  la  licence,  s’établit 
comme  médecin  à Ath.  Antoine  Obert,  au  rapport 
de  son  ancien  professeur,  n’avait  été  à Douai  que 
le  8ome  (?)  de  sa  promotion.  Ce  qu’il  y a de  caracté- 
ristique dans  la  polémique  qui  nous  occupe,  c’est 
que  Du  Gardin,  avec  intention,  ne  nomme  pas  une 
seule  fois  son  antagoniste  par  son  nom.  Il  ne  voulait 
pas  faire  le  jeu  d’Obert  qui,  selon  lui,  n’avait  entre- 
pris cette  croisade  contre  un  professeur  royal  et 
ordinaire  de  la  faculté  de  Douai,  que  pour  s’imposer 
à l’attention  du  public.  Voir  aussi  : Dictionnaire  des 
sciences  médicales . Biographie  médicale , VI,  p.  331, 
et  H.  Piers,  biographie  de  la  ville  de  Saint-Omer , 
Saint-Omer,  1835,  p.  82. 


LOUIS  DU  GARDIN,  GARDINIUS 
ou  HORTENSIUS. 


LISTE  SOMMAIRE  DE  SES  ŒUVRES. 


La  Nostre  Dame  de  Hav.  Ses  bienfaicts  & miracles 
fidèlement  recueillis  & arrengez  en  bel  ordre. 
Par  le  tres-docte  Ivstvs  Lipsivs,  hiftoriographe 
de  leurs  AA.  Ser.™^  & de  leur  Confeil  d’Eftat. 
Traduiétz  du  latin,  par  M.  Louis  du  Gardin  de 
Mortaigne,  licentié  en  medecine,  & apenfionné 
de  la  ville  d’Enghien.  Bruxelles,  Rutger  Vel- 
pius,  1605.  In-8°. 


La  chasse-peste,  ov  les  remedes  singvliers  et  fami- 
liers, dont  chascvn  se  povrra  feruir  pour  fe 
preferuer  en  temps  peftiferé,  et  se  gvarir  soy- 
mesme  s’il  est  atteint  de  la  peste...  Douai, 
Pierre  Avroy  ou  Auroy,  1617.  In-80. 


Alexiloémos  sive  de  pestis  natvra,  cavsis,  signis, 
prognosticis,  præcavtione,  et  cvratione,  epitome 
methodica  per  conclvsiones  distribvta...  Douai, 
Pierre  Avroy,  1617.  In-8°. 

Idem.  Douai,  Pierre  Avroy,  1631.  In-120.  — Titre  : 
Lvdovicvs  Gardinivs  contra  pestent  : sive  de  pestis 
natvra,  cavsis  ...  Accessit  eivsdem  remedivm 
erroris  in  ponderibvs  medicis . 


De  animatione  foetvs  qvæstio  : in  quâ  oftenditur, 
quod  anima  rationalis,  ante  organizationem  non 
infundatur ...  Douai,  Pierre  Avroy,  1623.  In-8°. 

Manvdvctio,  per  omnes  medicinæ  partes.  Sev  insti- 
tvtiones  medicinæ  ...  Douai,  Pierre  Avroy, 
1626.  In-8°,  2 parties.  — Titre  de  la  2e  par- 
tie : Hortensii  manvdvctio  ad  pathologiam , sev 
institvtionvm  medicinæ  pars  altéra  ...  Le  millé- 
sime sur  le  titre  de  la  première  partie  était 
primitivement  M.  DC.  XXV.  Le  chiffre  I après 
le  V a été  ajouté  plus  tard,  imprimé  à la  main 
dans  certains  exemplaires,  fait  à la  plume  dans 
certains  autres. 

Idem.  Douai,  ve  Pierre  Avroy,  1634-38.  In-40, 
3 parties.  — La  2e  partie  porte  sur  le  titre  le 
millésime  1633  en  chiffres  romains.  La  3e  partie 
est  un  ouvrage  posthume,  publié  par  Jacq. 
Briffault,  sous  le  titre  : GardinI  institvtionvm 
medicinæ , liber  tertivs;  sive  svbsidiaria  mcdicina; 
vel  de  rebvs  non  natvralibvs  ...,  Douai,  André 
Avroy,  1638. 


Anima  rationalis  restitvta  in  integrvm  : siue  altéra 
refvtatio  opinionis,  qvæ  sibi  persvadet,  animam 
rationalem,  ante  omnem  organizationem,  infundi 
in  semen  ...  Douai,  Pierre  Avroy,  1629.  In-8°. 


Remedivm  erroris,  qvi  propter  diuerfa  pondéra,  in 
praxim  medicam  iamdudum  irrepferat,  tandem 
deprehenfi.  Douai,  Pierre  Avroy,  1630.  In-i2°. 


Idem.  Même  édition.  — A la  suite  de  : Lvdovicvs 
Gardinivs  contra  pestem  : sive  de  pestis  natvra, 
cavsis,  signis,  prognosticis , prœcavtione,  et  cvra- 
tione  ...  Accessit  eivsdem  remedivm  erroris  in 
ponderibvs  medicis,  Douai,  P.  Avroy,  1631. 
In- 12°. 

Idem.  Même  édition.  — A la  suite  de  : Lvdovici 
Gardinii  ...  médicamenta  pvrgantia , ...  Accessit 
eivsdem  remedivm  erroris  in  ponderibvs  medicis , 
Douai,  P.  Avroy,  1631.  In-120. 


Médicamenta  pvrgantia,  simplicia  & compofita, 
feleéïa,  vfitata,  & sufficientia.  Accessit  eivsdem 
remedivm  erroris  in  ponderibvs  medicis.  Douai, 
Pierre  Avroy,  1631.  In-120,  2 parties. 

Idem.  Douai,  Jacq.  Mairesse,  1640.  In-120,  2 parties. 


Circvnstantiæ  et  tempora,  de  varijs  venis,  pleuritidis 
ratione  fecandis,  inter  varios  medicinæ  proceres, 
litem  dirimentia.  Douai,  ve  Pierre  Avroy,  1632. 
In-40. 


Institvtionvm  medicinæ,  liber  tertivs;  sive  svbsi- 
diaria  medicina  ...  Douai,  André  Avroy,  1638. 
In-40.  Voir,  plus  haut,  Manvdvctio ...,  Douai, 
1634-38. 


D’AUSQUE  ou  Dausque  (Claude). 

Douai,  Jean  Bogard  ou  Bogaert.  1616. 

D.  Mariæ  Aspricollis  Scvtvm 

A Cl.  Davsqveio  Sanctomario  Theologo 
Canon.  Tornac.  Alterum  item  I.  LipsI 
Scvtvm  Ab  Eodem  Cl.  Davsqveio.  Vtrumq. 
aduerfus  Agricolæ  Thracii  Satyricas  Peti- 
tiones. 


Dvaci,  Excudebat  I.  Bogardvs,  1616. 
Cum  Priuilegio  ad  fexennium. 

In-8°,  2 parties.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Première  partie.  Sans  titre  spécial.  12  ff.  lim., 
291  pp.  chiffrées  et  1 p.  non  cotée.  Les  ff.  lim.  com- 
prennent le  titre  général,  l’approbation,  datée  de 
Douai,  le  6 mai  1616,  l’épître  dédicatoire  à l’archiduc 
Albert  d’Autriche,  datée  de  Tournai,  le  jour  des  cal. 
de  mai  1616,  une  pièce  de  vers  latins  : B.  Mariæ 

Mons  : bibl.  comm. 

Gand  : bibl.  univ. 


Aspricolli  (N.-D.  de  Montai  gu)  Sxv/j.ocrovpyu  Suppli- 
cium.,  par  l’auteur  du  livre,  la  préface  : Lectori 
Benevolo  S .,  sans  date,  et  enfin  quelques  pièces 
à l’éloge  de  Cl.  Dausque.  Parmi  ces  pièces  se  trou- 
vent une  épigramme  de  Lipse,  une  épître  par  le 
même,  datée  de  Louvain,  le  5 des  ides  de  juin  1602, 
et  un  extrait  d’une  lettre  de  Fréd.  Jamot. 

Les  pp.  chiffrées  contiennent  le  corps  de  la 
ire  partie  : D.  Mariez  Aspricollis  SxvfjLaTovpyov  Scv- 
tvm  ...  La  p.  non  cotée  porte  la  liste  des  errata  des 
deux  parties. 

Seconde  partie.  Titre  : I.  LipsI  Scvtvm  Adversvs 
Agricolœ  Thracii  Satyricas  Petitiones,  A Cl.  Davsqveio 
Sanctomario,  Theologo , Canon . Tornac . 


Dvaci.  Excudebat  I . Bogardvs , 1616  : Cum  Priuilegio 
ad  fexennium . 16  ff.  lim.,  138  pp.  chiffrées,  1 p.  non 
cotée  et  1 p.  blanche.  Les  ff.  lim.  comprennent  le 


titre,  bl.  au  vo,  la  préface  : Lectori  Benevolo  S.,  sans 
date,  une  p.  blanche  et  l’interprétation  des  expres- 
sions grecques  employées  dans  tout  le  volume.  Les 
pp.  chiffrées  sont  occupées  par  le  corps  de  la  seconde 
partie.  La  p.  non  cotée  porte  le  privilège  des  deux 
Scvta,  datée  de  Bruxelles,  octobre  1615. 

Ouvrage  publié  par  Claude  Dausque  contre  : 
George  Thomson,  vindex  veritatis  adversus  Justum 
Lipsium,  libri  duo  : prior  insanam  ejus  religionem 
politicam,  fatuam  nefariamque  de  fato,  sceleratissimam 
de  fraude  doctrinam  refellit ; posterior  ^evSonocpbk^ou 
Sichemiensis,  id  est : idoli  Aspricollensis , et  Dece  ligneœ 
mir acuta  convellit,  uterque  Lipsium  ab  orco  gentilis- 
mum  revocasse  docet  ...,  Londres,  1606,  in-120. 


[DENAISE  (Pierre)]. 

S.  1.  ni  n.  cTimpr.  1605. 


Dissertatio  De  Idolo  Hallensi,  Ivsti  LipsI 
mangonio  & phaleris  exornato  atque  pro- 
dufto. 

cio  Ioc  v. 

In-40,  88  pp.  chiffrées.  Notes  marginales.  Car. 
rom. 

Le  titre  est  de  7 lignes,  y compris  le  millésime. 
Au  v°  du  titre,  un  extrait  d’Arnobe,  un  de  Lactance 
et  un  d’Origène.  A la  fin,  un  erratum . 

Ouvrage  anonyme,  publié  contre  le  livre  de  Juste 
Lipse  : Diva  Virgo  hallensis.  Bénéficia  eius  & mira - 
cvla  fide  atque  ordine  defcripta , Anvers,  1604,  in-40. 
Il  fit  un  certain  bruit  et  fut  attribué  à différents 
savants  : à Jacques  Bongars,  à Melchior  Goldast, 
à Joseph  Scaliger,  à Georges-Michel  Lingelsheim 
et  à Pierre  Denaise.  Jos.  Scaliger  fut  de  ceux  qui 
regardaient  cet  écrit  comme  sortant  de  la  plume  de 
Lingelsheim.  Il  félicita  même  ce  dernier,  mais 
reçut  pour  réponse  que  l’auteur  était  Pierre  Denaise, 
assesseur  de  la  Chambre  impériale.  Lingelsheim  doit 
avoir  été  dans  le  secret  de  l’affaire,  car  c’est  préci- 
sément par  ses  lettres  que  l’on  sait  que  Bongars 
n’est  pour  rien  dans  la  Dissertatio , et  que  Goldast 
a seulement  pris  soin  de  la  publication.  Il  était  du 


Bruxelles  : bibl.  roy. 
La  Haye  : bibl.  roy. 
Gand  : bibl.  univ. 


. 


reste  compatriote  de  Denaise,  l’avait  probablement 
connu  de  très  près  à la  cour  du  Comte  palatin, 
et  s’était  même  chargé  de  la  distribution  d’un  cer- 
tain nombre  d’exemplaires  du  livre  en  question. 

Denaise  naquit,  le  ier  mai  1560,  à Strasbourg,  où 
ses  parents  s’étaient  réfugiés  de  la  Lorraine  pour 
cause  de  religion.  Il  obtint  à Bâle,  le  24  juillet  1583, 
le  grade  de  docteur  en  droit.  Nommé  conseiller  du 
Comte  palatin,  il  se  rendit  à diverses  reprises  comme 
ambassadeur  en  Pologne  et  en  Angleterre.  Il  devint 
en  1590  assesseur  de  la  chambre  impériale  à Spire, 
et  mourut  en  1610  à Heidelberg.  Il  laissa,  outre  la 
Dissertatio,  quelques  ouvrages  de  droit,  et  se  fit 
connaître  aussi  comme  poète  allemand.  Voir  Jocher, 
allgemeines  Gelelirten-Lexicon , II,  coll.  82  et  2454; 
Ménage,  Anti-Baillet  ...  avec  les  observations  de 
Mr.  de  La  Monnoye ...,  Paris,  1730,  in-40,  p.  148; 
Ant.  Taissier,  les  éloges  des  hommes  savans , Leiden, 
1715,  in-120,  IV,  p.  539;  Niceron, mémoires,  XXIV, 
p.  132;  Hoefer,  noav.  biographie  générale , XIII, 
col.  628,  et  XXXI,  coll.  276  et  277;  Barbier,  dict. 
des  anonymes  et  des  pseudonymes,  Paris,  1872-79,  IV, 
col.  1238,  et  surtout  Placcius,  theatrum  anonymorum 
et  pseudonymorum,  Hambourg,  1708, 1,  pp.  17  et  18; 
P.  Bayle,  dictionnaire  hist.  et  critique , Amst.,  Lei- 
den, etc.,  1740,  III,  pp.  120  et  121;  Allgemeine 
deutsche  Biographie,  V,  p.  49. 

Placcius,  à l’endroit  indiqué,  et  Lipenius  (Biblioth. 
real . theoL , II,  p.  11)  citent  la  Dissertatio  avec 
l’adresse  : Heidelberg , 1605,  in-40.  Nous  ne  savons 


... 


s’il  faut  entendre  par  là,  qu’il  existe  une  édition  de 
ce  genre,  ou  bien  que  ces  deux  auteurs  regardaient 
une  des  éditions  in-40  sans  adresse  comme  étant 
imprimée  dans  cette  ville. 

Le  pamphlet  de  Pierre  Denaise  fut  réfuté  par  le 
carme  Anastase  Cochelet,  dans  un  ouvrage  volumi- 
neux, de  551  pp.  in-40,  intitulé  : Palaestrita  honoris 
D.  hallensis  pro  Ivsto  Lipsio  adversvs  dissertationem 
mentiti  idoli  hallensis  anonymi  cvivsdam  hœretici ..., 
Anvers,  1607. 


[DENAISE  (Pierre)]. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1605. 

Dissertatio  De  Idolo  Hallensi,  Ivsti  LipsI 
mangonio  & phaleris  exornato  atque  pro- 
dufto. 

M.  vjC.  V. 

In-40,  64  pp.  chiffrées.  Notes  marginales.  Car. 
rom. 

Le  titre  comprend  en  tout  6 lignes,  y compris  le 
millésime.  Au  vo  du  titre,  un  extrait  d’Arnobe,  un 
de  Lactance  et  un  d’Origène. 

Cette  édition,  à juger  d’après  les  caractères,  sort 
de  la  même  presse  que  la  traduction  néerlandaise  : 
Verclaringhe  des  haljchen  afgodts  ... 


Leiden  : bibl.  univ. 

Gand  : bibl.  univ.  (Meulman,  no  1039). 


[DENAISE  (Pierre)]. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1605. 


Dissertatio  De  Idolo  Hallensi,  Ivsti 
LipsI  mangonio  & phaleris  exornato  atque 
produdto. 
cio  Ioc  v. 

In-120,  124  pp.  chiffrées.  Notes  margin.  Car. 
rom. 

Édition  conforme  aux  éditions  in-40  de  la  même 
année.  Au  v°  du  titre,  les  trois  extraits  ordinaires. 
Nous  avons  vu  trois  exemplaires  de  cette  édition,  et 
tous  différaient  entre  eux,  au  point  de  vue  typo- 
graphique, aux  pp.  121-124.  Les  premières  lignes 
de  ces  quatre  pages  dans  les  divers  exemplaires 
sont  : bernationem  iurijdidioneq ; deman-;  berna - 
tionem  iurifdidionemq;  demü-;  et  bernationem  iurif- 
didionemque  de — Chrijti  fimulacrnm  conqueri 
cnm  M.;  Jli  fimulacrü  conqueri  cum  M.  Bibtilo ; et 

Dei  nomen  exauditur  parciùs  virgo — Nec  turba 

Deorum  Talis,  vt  eji;  ...  Nec  turba  Deorum  Talis,  vt 
ejt  ho-;  et  lam  ad  morem  maiorum,  exemplüq;  ; — 
uenio,  qui  décliné  ancipitê  diuini  verbi ; magis  quœro, 
tam  minus  inuenio,  qui;  et  Tutemet  in  culpd  cum  fis , 
ne  cerner e poffis . 


Wolfenbüttel  : bibl.  duc. 
Dresde  : bibl.  roy. 
Rostock  : bibl.  univ. 
Leiden  : bibl.  univ. 


[DENAISE  (Pierre)]. 

S.  1.  ni  nom  d’impr.  1605. 

Verclaringhe  Des  Halfchen  Afgodts/  van 
Ivstvs  Lipsivs,  VVonder  veyl  ende  cierlijck 
opghepronét  ende  voorts  ghedaen.  ( Petit 
fleuron). 

Ghedruckt  int  Jaer  ons  Heeren  / M.  vjC. 
ende  V. 

In-40,  58  pp.  chiffrées,  i p.  non  cotée  et  i p. 
blanche.  Notes  marginales.  Car.  goth. 

Traduction  néerlandaise  de  : (Pierre  Denaise), 
dissertatio  de  idolo  hallensi,  Justi  Lipsii  mangonio 
& phaleris  exornaio  atque  produflo.,  s.  1.,  1605. 


Gand  : bibl.  univ.  (Meulman,  no  1040). 


DOMANN  (Jean). 

(Helmstadt?).  1591- 

Iohannis  Domanni  ||  Pro  ||  VVestphalia  || 
Ad  Cl.  V.  ||  Ivstvm  Lipsivm  ||  Apologeti- 
cvs.  |j  Secunda  editio  audtior  & ornatior.  || 
In  illuftri  Ivlia  Academia.  ||  (Fleuron). 

Anno  1591.  || 

In-8°,  sans  chiffres,  sign.  A2-E5  [E8],  40  ff.  No- 
tes marg.  Car.  rom. 

Le  livre  comprend  : 10  (ff.  [A]  r° - 5 r°),  le  titre, 
bl.  au  v°,  et  l’épître  dédicatoire  de  Domann  à Jean, 
comte  d’Oldenbourg  et  de  Delmenhorst,  datée  de 
l’université  de  Helmstadt,  le  11  des  cal.  d’août  1591  ; 
20  (ff.  A 5 vo  - £5  vo),  Y Apologeticvs  ; 30  (ff.  [E6]  r°  - [ES] 
v°),  un  avis  : Lectoris  (sic)  et  quatre  lettres  de  Lipse 
à Jean  Dousa,  père,  Jean  van  Hout,  Jean  Heurnius 
et  Pierre  Colve,  datées  d’Oldenbourg  et  d’Emden, 
1586. 

Le  no  3 est  la  réimpression  des  lettres  XIII,  XIV, 
XV  et  XVI  de  la  seconde  partie  des  Ivsti  Lipsii 
epistolarvm  centvriae  dvœ  ...,  Leiden,  1590,  in-40, 
lettres  dans  lesquelles  l’auteur  parlait  assez  dédai- 
gneusement de  la  Westphalie  et  de  ses  habitants.  Le 
reste  de  l’opuscule  est  une  réponse  acerbe,  mêlée 
de  personnalités,  aux  plaisanteries  de  Lipse.  Celui- 
ci  se  défendit  ou  mieux  s’excusa  dans  son  épître  : 

Gand  : bibl.  univ. 


...  Ad  Iacobvm  Monavivm  epiftola,  qva  ad  prœcipva 
apologetici  Domanni  cuiujdam  carptim  refpondetur  ..., 
s.  1.,  1592,  in-8<>,  et  Anvers,  1592,  in-40.  Jean 
Domann  était  un  Westphalien  d’Osnabrück,  connu 
plus  tard  comme  syndic  de  la  Hanse,  et  ambassadeur 
à La  Haye.  Voir  la  description  des  Epistolarvm 
centvriae  dvœ  de  Lipse. 


DOMANN  (Jean). 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  1619. 


Joan.  Domanni  Osnabrugensis  Vindiciæ 
Pro  Weftphalia,  Adverfus  Justum  Lipsium  : 
Unà  cum  hujus  in  easdem  animadverfione 
ad  Jac.  Monavium.  (Fleuron). 

Anno  MDCXIX. 

In-120,  117  pp.  chiffrées  et  3 pp.  blanches.  Car. 
ital.  et  car.  rom. 

Le  vol.  comprend  : 10  (pp.  [i]>7,  suivies  d’une  p. 
blanche),  les  pièces  lim.:  titre,  bl.  au  v<>,  et  épître 
dédicatoire  à Jean,  comte  d’Oldenbourg;  20  (pp.  9- 
65),  les  Vindiciæ , commençant  par  le  titre  de  départ  : 
Joan.  Domanni  Pro  W estphcilia  ad  cl.  v.  Justum 
Lipsium  apologeticus.;  30  (pp.  66-74),  l’avis  : Lec- 
tori  S.  et  quatre  lettres  de  Lipse  à Jean  Dousa,  père, 
Jean  van  Hout,  Jean  Heurnius  et  Pierre  Colve; 
4°  (PP*  75-82),  l’épître  de  Lipse  à Jacques  Monavius, 
datée  de  Liège,  nones  de  janvier  1592;  50  (pp.  83- 
117),  De  Veteris  Saxoniœ  Provincia  AmpliJJima , quœ 
Wejlphalia  hodie  nominatur , Oratio  : A D.  Davide 
Chytræo  olim  JïudioJo  cuidam  præfcripta. 

Les  nos  1,  2 et  3 sont  une  réimpression  de  : Jean 
Domann,  pro  VVestphalia  ad  cl.  v.  Ivstvm  Lipsivm 
apologeticvs  ...,  (Heîmstadt ?),  1591,  in-8°.  L’en- 
semble a été  reproduit  dans  : Opvscvla  varia  de 
IVestphalia  ejusque  doctis  aliqvot  viris  édita  et  notis 
illujlrata  à Iohanne  Goes  Westphalo , Heîmstadt, 
Henning  Muller,  1668,  in-40,  pp.  91-128,  87-90, 
j 129-133  et  1-21. 


Bonn  : bibl.  univ. 


Jacques-Isaac  Doedes. 


DOEDES  (Jacq.-Isaac). 

Utrecht,  Kemink  et  fils.  1853. 

Losse  Bladen  Uit  De  Geschiedenis  Van 
De  Invoering  Der  Kerkhervorming  In  Ne- 
derland.  Herinneringen  Voor  Het  Neder- 
landsche  Volk  Uit  De  Jaren  1521-1581 
Door  J.  I.  Doedes.  Theol.  Dr.  Pred.  Te 
Rotterdam. 

Te  Utrecht,  Bij  Kemink  En  Zoon.  1853. 

In-80,  2 ff.  lim.,  83  pp.  chiffr.  et  1 page  blanche. 
Car.  rom. 

Ff.  lim.  : titre,  tables  des  chapitres  et  des  pièces 
justificatives,  et  pièce  de  vers  extraite  de  : Adr.  Va- 
lerius,  Neder-landtsche  gedenck-clanck  ...,  Haarlem, 
1626. 

Ce  livre  est  divisé  en  4 chap.,  précédés  d’une 
introduction,  et  terminés  par  des  Bijlagen.  Les 
chap.  sont  intitulés  : Verdrukking .,  pp.  [3]  -16; 
Lijden.f  pp.  [17] -36;  Geloofsmoed .,  pp.  [37] -49; 
Zegepraal .,  (pp.  [50] -58.  Les  pièces  justificatives 
sont  : I,  une  traduction  néerlandaise  de  la  lettre  de 
Charles-Quint  à la  Cour  d’Utrecht,  datée  de  Maas- 
tricht, le  28  février  1545;  II,  la  chanson  de  Mart. 
Luther  sur  la  mort  de  Henri  Voes  et  de  Jean  van 
Essen,  accompagnée  d’une  traduction  néerlandaise 


Leiden  : maatsch.  nederl.  letterk. 
Gand  : bibl.  univ. 


par  L.  van  Hoogeveen  Sterck;  III,  une  traduction 
néerlandaise  de  la  lettre  de  Luther  à ses  partisans 
dans  les  Pays-Bas;  IV,  quatre  lettres  de  Herman 
Schinckel  : à sa  femme  (22  et  23  juillet  1568),  à sa 
fille  aînée,  à sa  fille  puînée,  et  à son  fils;  V,  la 
chanson  Wilhelmus  van  Nassouwe. 

Les  Losse  blacien  renferment  des  renseignements 
concernant  plusieurs  martyrs  protestants  extraits 
des  martyrologes,  et  des  particularités  relatives  à 
quelques  autres  martyrs  dont  les  noms  ne  figurent  pas 
dans  ces  recueils.  Parmi  les  premiers  se  rencontrent 
ceux  indiqués  par  les  nos  suivants,  qui  renvoient  à 
notre  liste  des  Martyrs  protestants  néerlandais  : 4, 
28, 93»  135, 220, 304  364, 378, 445, 461, 535, 586, 
630,  687,  707,  789,  821,  862  et  876.  Les  martyrs 
non  cités  dans  les  martyrologes  sont  : Guillaume 
Dircksz.,  ou  de  roode  kuiper,  à Utrecht,  1525;  Jacq. 
van  Liesveldt,  imprimeur,  à Anvers,  1545;  Herman 
Schinckel,  imprimeur,  à Delft,  1568;  Élisabeth 
vanden  Kercke,  Henri  Aelbertsz.,  Anna  van  Brouck- 
huysen,  Jean  de  Ridder,  et  Thierry  Weyman,  tous 
à Utrecht,  1568;  Jean  Joachimsz.,  à Amsterdam, 
1569;  Agnes,  femme  de  Jean  Willemsz.,  à Utrecht, 
1 5^9 > Jacq.  Fransz.  Snap,  à Rotterdam,  1569;  Noël 
Adriaense  et  Pierre  Claesse,  à Middelbourg,  1569; 
Adrien  Adriaensz.  et  Pierre  Jansz.,  à Dordrecht, 
1569. 

Cet  ouvrage  intéressant  fut  publié  à l’occasion  du 
rétablissement  de  la  hiérarchie  ecclésiastique  dans 
les  provinces  septentrionales  des  Pays-Bas,  en  1853. 


Isaac  van  Dühren. 


[DÜHREN  (Isaac  van)?] 

Kônigsberg,  Gottl.-Lebr.  Hartung.  1788. 

Gefchichte  der  Mârtyrer,  oder-  (sic)  kurze 
hiftorifche  Nachricht,  von  den  Verfolgungen 
der  Mennoniften.  (Vignette). 

Kônigsberg,  gedruckt  bey  Gottlieb  Leb- 
recht  Hartung.  1788. 

In-80,  16  ff.  lim.,  chiffr.  [i]-xxxi  [xxxii],  190  pp. 
chiffr.,  16  pp.  non  chiffr.  et  1 f.  blanc,  à la  fin. 
Car.  goth. 

Ff.  lim.  : titre,  au  v°  : Joli.  16,  2,  3.  ...,  et  pré- 
face : Gefchrieben  im  Jahr  1782.  Les  pp.  non  chiffr. 
renferment  la  table. 

L’ouvrage  est  divisé  en  3 chapitres  composés  de 
69  paragraphes,  suivis  d’un  Anhang.  Von  der  Kin- 
dertaufe.  Voici  les  en-têtes  des  chapitres  : I,  Ver- 
folgungen der  Mennonijlen  von  den  Catholicken.  (§§  1- 
52,  pp.  [i]-i28);  II,  Verfolgungen  der  Mennonijlen 
von  den  Lutheranern . (§§  53-55,  pp.  129-133);  III, 
Verfolgungen  der  Mennonijlen  von  den  Reformirten. 
(§§  56-69,  pp.  133-169). 

Extrait  de  T.  Jansz.  van  Braght  ( Martelaars 
sfiegel),  augmenté,  en  ce  qui  concerne  la  persécu- 
tion des  téléobaptistes  par  les  Luthériens  et  les 
Calvinistes,  d’extraits  de  : J.  Mathesius,  5 ^ Predigt 
vom  Leben  Lutheri.  ; G.  Arnold,  Kirchen - und  Ket- 

Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Mennonites. 


zerhistorie ; Hartknoch,  Preussische  Kirchenhistorie ; 
Gerber,  Historié  der  Widergebohrnen ; Brandt, 
historié  der  Reformatiez  Reitz,  Historié  der  Wider- 
gebohrnen ; Crespin,  Martyrbuch ; etc. 

Dans  cet  ouvrage,  où  les  noms  sont  traduits  en 
allemand  et  parfois  d’une  façon  bizarre,  on  cite 
les  martyrs  téléobaptistes  néerlandais  qui  portent 
dans  notre  liste  de  Martyrs  protestants  néerlan- 
dais les  nos  suivants  : 13,  37,  40,  42,  43,  54, 
56,  59,  68,  78,  84,  86,  94,  121,  128,  135,  146,  154, 
156-158,  167,  179,  181,  183-185,  203,  209,  218, 
221,  222,  244,  272,  281,  287,  294,  318,  319,  344, 

348,  352,  365,  368,  369,  372.  376,  380,  383,  388, 

393,  4i4,  4*8,  426,  437,  44i,  443,  444,  47*,  472, 

516,  524,  536,  551,  592,  598,  601,  603,  614,  623, 

627,  644,  649,  660,  66l,  67I,  672,  675,  683,  69O, 
700,  704,  705,  725,  726,  754,  765,  783,  796,  801, 
802,  807,  808,  811,  820,  830,  839,  858,  859,  863, 
867,  869,  872. 

D’après  une  note  manuscrite  sur  le  feuillet  de 
garde  de  l’exemplaire  de  la  bibliothèque  des  Men- 
nonites  à Amsterdam,  l’auteur  de  cet  ouvrage  serait 
Isaac  van  Dühren,  ministre  de  la  communauté  des 
Mennonites  frisons  à Neugarten,  près  de  Dantzic. 


DATHUS  (Augustinus)  ou  Agostino  Dati.  Ele- 
gantiae  s.  praecepta  eloquentiae,  familiari  Judoci 
Clicthovei  commentario  declarata. 

Paris,  Sim.  de  Colines.  1521. 

In  Hoc  Libro  Contenta.  ||  {[  Præcepta 
eloquentiæ  Auguftini  Dati  : fami=||liari 
commentario  declarata.  ||  Regulæ  ele- 
gantiarum  Francifci  Nigri  : ad=||ieéta  facili 
explanatione  elucidatæ.  j|  ^ Nomina  digni- 
tatum  / magiftratuumqj  vete=||rum  Romano- 
rum  : brevi  declaratione  etiam  ||  explicata.  || 
Ex  Secvnda  Recognitione.  || 

Parisiis  ||  Ex  officina  Simonis  Colinæi  || 
J52i  11 

In-40,  go  ff.  chiffrés  et  6 ff.  non  cotés.  Quelques 
notes  margin.  Car.  rom. 

Le  vo  du  titre  et  le  f.  2 portent  l’épître  dédica- 
toire  : C Eximio  & fpeâabili  vivo  Theobaldo  Paruo  / 
infigni  do\\âori  Theologo  / & gymnafij  Cardinalis 
Monachi  mo=\\deratori  vigilâtiffimo  : Iudocus  Clichto - 
tiens  Neopor=\\tuenfis  ...,  datée  : Ex  mufœo  Cardinalis 
Monachi  / apud Lutetiam  ||  Parifiorü  : anno  ...  nonage - 
fimo  ||  oflauo  fupra  millejimum  & qtiadringente/imum.\\, 
et  la  préface  : C Ad  leüorem . ||,  datée  de  Paris,  1520. 
Le  reste  du  volume  comprend  : 10  (ff.  3 ro-76  vo), 


Zurich  : bibl.  ville. 


C Augujlini  Dati  Senenjis  / IJagogicus  libel=\\lus  in 
eloquêtie  precepta  : ad  Andrea  domi=\\ni  Chriftophcri 
filiü  : cnm  familiari  cômen\\tario  Iudoci  Clichtouei 
Neoportuenjis.  ||.  Cette  partie  est  souvent  appelée 
Dathi  elegantiœ;  2°  (ff.  77  ro-85  r°),  C Triginta 
regulœ  elegantianim  Francijci  ||  Nigri  / cnm  Iudoci 
Clichtouei  Neoportu^enjis  : cômentario.  ||;  30  (ff.  85  v° 
- 9°  v°),  C Nomina  magijlratuum  / dignitatüq 1 veterïi  || 
Romanorum  : Iudoci  Clichtouei  Neopor\\tuenfis  expo- 
fitione  declarata . || 

Les  6 ff.  non  cotés,  dont  le  dernier  est  blanc  au 
vo,  sont  consacrés  à l’index  alphabétique,  et  à la 
souscription  : |[  Expletum  e/l  hoc  opus  et  denuo  effor- 
matü  / apud  ||  Parifios  : in  officina  libraria  Simonis 
Co=\\linçi  I e regione  fchole  decretorum.  ||  Anno  ab 
incarnatione  domini  ||  vicefimoprimo  fupra  milles || 
fimum  & quingetefimü . ||  die  vero  vicefima  quar\\ta 
Ianuarij . ||  || 

Probablement  la  seconde  édition.  La  première  doit 
être  d’une  extrême  rareté,  car  elle  ne  nous  a été 
signalée  par  aucun  conservateur  de  dépôt  public. 
Ce  n’est  pas  cependant  une  édition  imaginaire. 
L’éditeur  de  la  réimpression  doit  l’avoir  eue  en  main, 
puisqu’il  en  a reproduit  l’épître  dédicatoire,  y com- 
pris la  date.  D’après  cette  dédicace,  elle  était  aussi 
composée  de  trois  parties  commentées  par  Josse 
Clicthove,  et  elle  fut  publiée  par  celui-ci  pour  les 
élèves  du  collège  du  cardinal  Le  Moine  ainsi  que 
pour  les  étudiants  de  l’université  de  Paris. 

L’éditeur  du  livre  décrit  a tenu  à donner  une 


réimpression  fidèle  de  l’édition  de  1498,  parce  que 
tous  les  autres  recueils  similaires,  publiés  depuis, 
étaient  encombrés  d’accessoires  qui  ne  servaient 
qu’à  jeter  la  confusion  dans  l’esprit  des  élèves.  Il 
vise,  sans  aucun  doute,  les  recueils  que  nous  avons 
décrits  aux  noms  de  Josse  Badius  van  Assche  et 
d’Aug.  Dathus,  et  qui  furent  imprimés  à Paris, 
(c.  1502?),  à Nuremberg,  1504,  à (Bâle),  s.  d.,  à 
Bâle,  1520,  etc.  Voir  la  liste  sommaire. 


DATHUS  (Augustinus).  Elegantiae  cum  duplici 
commentario  Judoci  Badii  Ascensii  et  Judoci  Clict- 
hovei,  etc. 

S.  1.  ni  n.  d’impr.  S.  d. 

|{  In  elegantiarum  Auguftini  ||  Dathi 
codice  contenta.  Et  primo  ||  I Iodoci  Badij 
Afcenfij  de  epiftolis  compendiolum.  Fo. 
j.  ||  II  Iodoci  (sic,  pour  Joannis)  Sulpitij 
Verulani  de  epiftolarum  compofitione  elegàs 
opu||fculum  ab  eodem  Afceniio  fuis  locis  elu- 
cidatum.  Fol’,  vij.  ||  III  Index  in  com- 
mentarijs  Clichtoueanis  adnotandorü.  Fol’, 
xxiij.  ||  IIII  Auguftini  Dathi  elegantiæ  cü 
duplici  cômentario.  Fol’,  xxv.  ||  V Regulæ 
conftrudtionis  / ordinis  / venuftatis  & diuerfi- 
tatis  ab  Afcen||fio  colleétæ  & infertæ.  Foi’, 
lvi.  |!  VI  Regulæ  elegâtiarû  Francifci 
nigri  cü  explanatione.  Fol’,  cxxi  ||  VII  f 
Magiftratuum  Rhomanorum  (sic)  diligens 
declaratio.  Fol’,  cxxviij.  ||  VIII  Item  Io- 
doci Badij  Afcenfij  de  reéte  fcribendi  ratione 
compendiofa  ||  traditio  : Necnô  de  ortho- 
graphia regulæ  generales.  Fol’,  cxxxi.  || 


Copenhague  : bibl.  roy.  Gôttingue  : bibl.  univ. 
Munich  : bibl.  univ.  Zurich  : bibl.  ville. 

Munich  : bibl.  roy.  Dresde  : bibl.  roy. 

Wolfenbüttel  : bibl.  duc. 


IX  Apex  Afcenfianus  de  græcis  didtionibus 
ex  ||  Tortellio  depromptus.  Fol’,  cxxxiiij.  || 

X Eiufdem  de  Orthogi'aphia  cum  arte 
diphthôgandi  Gnarini(sfc)Vero||nenfis  regulæ 
commodiffimæ.  Fol’,  cxxxiiij.  ||  XI  % De 
eadem  exadtum  Georgij  Vallæ  compendium 
Eol’.  (sic)  cxxxvij  ||  lté  diuifiones  præ- 
cçptorü  (sic)  & Auguftini  Dathi  & Francifci 
Nigri  / ||  at q?  nominü  rhomanorü  nouif- 
fime  fupadditæ  p Io.  Mediouillanü.  |]  5f 
Addita  præterea  funt  / fed  feorfum  duo 
aurea  eiufdê  Dathi  opufcu-||  XII  (sic)  la  : 
Alterum  de  nouem  vocabulis  falfo  per  anti- 
phrafim  didtis  : Alte-||  XIII  (sic)  rum  de 
floribus  vocum  ex  Cicerone  præcipue  de- 
cerptus.  ||  De  quibus  eft  hoc  Afcenüanum 
Epigramma.  || 

Si  ter  mille  Dathus  didtata  fuit  puerorum|| 


Atq?  operam  vobis  (sic)  remigijfqj  dabo  || 
In-40,  CLIIII  ff.  chiffrés.  Notes  margin.  Car.  rom. 
Au  v°  du  titre,  la  préface  datée  de  Paris,  le  8 des 
cal.  de  mars  1501  : C Iodocus  Badins  AJcenfms  Jîu- 1| 
diojœ  iuuentuti  Salutem.  || , qui  se  rapporte,  à en  juger 
d’après  son  contenu,  aux  parties  1,  2,  4,  7,  8 et  10 
détaillées  ci-après. 


Le  féstè  du  vol.  comprend  : i<>  Fol ’.  II  ou  [Fol*. 
II]vo-For.  VII  r°),  C Iodoci  Badij  Afceufij  (sic)  in 
epijlolarum  compofitionem  com\\pendium  ifagogicum  : 
breuitate  & facilitate  prœditum.  ||,  appelé  à la  fin  : 
Apex  Ascensianus.  Se  compose  du  texte  du  compen- 
dium et  d’un  commentaire.  D’après  le  titre  courant, 
ce  commentaire  serait  aussi  de  Badius  van  Assche, 
comme  le  texte;  2°  (Fol\  VII  v<> -Fol*.  XXII  r°), 
C Io.  Sulpitij  Verulani  de  côponendis  & ornandis  [ora- 
tionibus  et]  epijlolis  ||  ad  philippü  Gentilê  Pallauicinü 
Patricia  Genuen.  opufculü.  ||.  La  préface  et  les  diffé- 
rents chapitres  ou  titres  sont  suivis  de  YEpithome  et 
de  la  Declaratio  ou  Expositio  de  Badius.  30  (Fol*. 
XXII  vo-FoV.  XXI III  r°),  table  alphabétique  du 
commentaire  de  la  pièce  qui  suit;  40  [FoV.  XXI III 
vo -Fol'.  CXX . vo),  c Augujlini  Dathi  fenenfis  Ifago- 
gicus  libellas  in  eloquêtiœ  ||  prœcepta  (sic)  Ad  andreà 
domini  Chrijlophori  filiü:  cum  familiari  cômentatione  || 
Iodoci  Clichtouei  ...  cnmqj  Iodoci  Badij  Afcenfij  non 
afpernê-\\da  declaratione  : atqj  annotatiunculis  per(p 
vtilibus.  ||.  Ce  titre  de  départ  équivaut  aux  mentions: 
Elegantiarum  Augujlini  Dathi  codex  ...  et  Augujlini 
Dathi  elegantiœ  ...  Dans  certains  exemplaires,  il 
n’est  pas  orthographié  tout  à fait  de  la  même  façon  : 
C Augujlini  Dathi  jenefis  Ifagogicus  libellas  in  elo- 
quêtiœ ||  prœcepta  ad  Andream  domini  Chrijlophori 
filiü  : cü  familiari  cômentatiôe  ||  Iodoci  Clichthouei  ... 
cumq?  Iodoci  Badij  Afcenfij  non  afper-\\nenda  declara- 
tione ...  Il  est  précédé  d’une  épitre  dédicatoire  non 
datée  de  Josse  Clicthove  à Theobaldus  Parvus  ou 


Petit,  docteur  en  théologie,  et  d’un  avis  au  lecteur 
par  Badius.  L’épître  dédicatoire  se  rapporte  aux 
nos  4,  5 et  6 qui  suivent.  Nous  l’avons  trouvée, 
aussi  non  datée,  dans  les  éditions  de  (Bâle?),  s.  d. 
et  Bâle,  1520,  puis  dans  le  recueil  : Josse  Badius 
van  Assche,  ...  de  epijîolis  componendis  compendium. 

Sulpitij  de  epijîolis  z orationibus  elegans  opufcvlum  ... 

Augujlini  datti  elegantiole  ...  Régulé  elegantiarü 
Francifci  nigri  ...  Magijlratuum  romanorum  diligens 
declaratio  ...,  Paris,  Thielman  Kerver,  (pour  J. 

Petit,  et  Engl.,  [Jean?]  et  Godefr.  de  Marnef), 
c.  1502?,  in-40,  et  Nuremberg,  Jérôme  Holtzel,  pour 
Jean  Rynman,  1504,  in-40.  Elle  figure,  datée  de 
Paris,  1489,  dans  un  recueil  moins  volumineux 
imprimé  avec  l’indication  : Ex  secvnda  recognitione , 
à Paris,  chez  Simon  de  Colines,  en  1521,  in-40,  et 
décrit  au  nom  Dathus  : In  hoc  libro  contenta.  C Prez- 
cepta  eloquenticz  Augujlini  Dati  ...  Regulce  elegan- 
tiarum  Francifci  Nigri  ...  Nomina  dignitatum , 
magistratuumq?  veterum  Romanorum  ...  Le  n°  4 se 
compose  du  texte  de  Dathus,  des  Epitome  et  des  JJ 

explications  de  Badius,  des  analyses  ou  Divisiones 
de  Joannes  Mediovillanus,  et  enfin  des  commen- 
taires de  Josse  Clicthove.  On  y trouve  en  outre,  ; , 

intercalées  ( Fol’.  LV1  r° -Fol .LXVII  r°),  ...  régulez  JJ 

uenujlatis  p Afcenfiü  colle flç.  ||  ; 50  (Fol’.  CXXI  r°- 
Fol’.  CXXVII  v°),  (1er  titre  courant  de  cette  partie) 

Régulez  Francifci  Nigri  cum  cômentario  ...  Avec 
les  Expositiones  de  Clicthove;  6°  (Fol’.  CXXVIII  r° 

-Fol’.  CXXX1  v°),  C Nomina  magistratuü  dignitatüqj 
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ueterü  rhomanorum  : ||  Iudoci  Clichtouei  NeoportuêfiS 
cxpofitione  declarata  : ad  iu\\uentutis  eruditionem 
fequuntur.  ||.  Suit  un  avis  au  lecteur  : C Afcen- 
fius  ledori  Jalutem  ||  (I  Habes  itaqj  eloquetice  Jludiofe 
magnü  ad  uenujtü  fermo-\\nê  adiumentü.  Cui  pro  ortho- 
graphia prœceptiunculas  (sic)  nojlras  ||  prepofuimus  : 
reliqnü  ejî  his  diligentius  infudes.  Vale.  ||  Ex  officina 
nojlra  idibus  Innij . MDV . ||  ; j°  (Fol*.  CXXXI  v° - 
Fol \ CXXXIIII  ro),  lodoci  Badij  Afcenfij  de  rede 
fcribendi  ||  ratione  compendiofa  traditio  ||  ; 8<>  (Fol1. 
CXXXIIII  r°  et  vo),  C Apex  AJcenfianus  de  grœcis 
di-\\dionibus  ex  Tortellio  depromptus.  ||  ; 90  (FoV. 
CXXXIIII  v°- For .CXXXVI  vo),  [Guarini  Veronensis 
de  ratione  diphthongandi],  commençant  par  une 
épître  introductive,  non  datée,  de  l’auteur  à son  ami 
Florus ; 100  (Fol1.  CXXXVII  v°-Fol\  CXLVI.  r°), 
[Georgij  Vallœ  de  orthographia  compendium ],  com- 
mençant par  une  lettre  de  Valla  à Ant.  Simoneta, 
sans  date;  110  (Fol*.  CXLVI . ro -Fol*.  CXLIX  vo), 
<1  Acutiffimi  gràmatici  Augujlini  Dathi  Senenfis  de  || 
noue  uerbis  contra  uulgatâ  multorü  opinionê  Li-\\bel - 
lus...;  i2°  (Fol1.  CL  ro- Fol'.  CLI11I  ro),  ...  Augu\\ 
Jlini  Dathi  Senenfis  Flofculorü  liber  ...  Ad  mi-\\noem 
Tricirciü  inuene  celeberrimü  / ac  concilié  charijfimü . ||. 
Le  Flofculorü  liber  se  termine  par  la  correction 
d’une  faute  commise  dans  la  dernière  ligne  de  l’épi- 
gramme  du  titre.  Le  vo  du  dernier  f.  est  blanc. 

Les  n°s  1 à 8 et  10  sont  la  réimpression  du 
livre  suivant  décrit  au  nom  de  Josse  Badius  van 
Assche  : |[  In  hoc  codice  contenta.  Afcenfij  de  epi/lolis 


componendis  compendium . Sulpitij  de  epijlolis  ^ ora - 
iionibus  elegans  opujculum . Jndex  in  Augujlino  datto 
annotandorum  omnium . Augujîini  Datti  elegantiole 
cü  duplici  cômentario.  Régulé  oftructionis,  ordinis, 
venujlatis,  ^ diuerfitatis  fuis  locis  inferte ...,  Paris, 
(J.  Petit,  et  les  de  Marnef),  Thielman  Kerver  I 
impr.,  (c.  1502?),  in-40.  Les  nos  n et  12  sont 
nouveaux.  Le  texte  du  no  2 est  légèrement  aug- 
menté au  commencement;  les  Epitome  et  les 
Declarationes  de  Badius,  dont  il  est  accompagné, 
font  aussi  défaut  dans  le  livre  imprimé  par  Thielman 
Kerver.  Le  n°  4 comprend  en  plus  les  Diuifiones  de 
Joan.  Mediovillanus.  Dans  les  parties  4 et  6 ne 
figurent  pas  les  Diuifiones  du  même  auteur,  annon- 
cées sur  le  titre. 

C’est  sans  aucun  doute  Pédition  ici  décrite  qui  est 
signalée  par  Maittaire  (. Annales , V,  p.  101)  et  par 
Panzer  {Annales,  VII,  p.  501)  comme  édition  de 
Paris,  Jean  Petit,  et  Eng.  et  Godefr.  de  Marnef, 
1501,  in-40.  Panzer  ne  mentionne  le  livre  que  d’après 
Maittaire  et  d’après  la  Bibl.  Roloff.,  I,  121.  Mait- 
taire, croyons-nous,  l’a  vu  lui-même.  Il  l’a  attribué 
à Petit  et  aux  de  Marnef,  probablement  en  se  basant 
sur  la  préface  datée  de  1501.  S’il  en  est  ainsi,  il 
s’est  laissé  tromper  par  l’apparence.  La  préface  en 
question  n’est  que  la  réimpression  littérale  de  celle 
du  recueil  moins  volumineux  signalé  plus  haut  : {[  ln 
hoc  codice  contenta.  Afcenfij  de  epijlolis  componendis 
compendium...,  Paris,  (J.  Petit,  et  les  de  Marnef), 
Thielman  Kerver  impr.,  (c.  1502?).  Cette  préface 


ne  saurait  donc  s’appliquer  qu’à  ce  recueil-ci  où 
elle  figure  pour  la  première  fois. 

On  a cité  la  même  édition  comme  étant  de  Paris, 
Josse  Badius  van  Assche,  1505,  à cause  de  l'avis 
au  lecteur  qu’on  trouve  au  v°  du  f.  CXXXI,  et  qui 
a été  reproduit  plus  haut.  Nous  n’osons  en  faire 
autant.  En  effet  cet  avis  ne  cadre  pas  bien  avec  le 
contenu  du  recueil  et  peut  bien  être  la  simple  repro- 
duction d’un  avis  concernant  un  recueil  de  compo- 
sition un  peu  différente;  de  plus  l’impression  du 
livre  nous  paraît  ne  pas  être  de  Badius.  Tout  ce 
qu’on  peut  affirmer,  selon  nous,  c’est  que  le  livre 
n’a  pas  paru  avant  l’année  1505. 
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DATHUS  (Augustinus).  Elegantiae  cum  duplici 
commentario  Judoci  Badii  et  JudociClicthovei,  etc. 

(Bâle?).  S.  d. 



^ J 

In  elegantiarû  Auguftini  Dathi  codice 
côtenta.  Et  primo  ||  I Iodoci  Badij 
Afcenfij  de  epiftolis  compendiolü  Fol’,  i || 

II  5f  Ioannis  Sulpitij  Verulani  de  epiftolarû 
compofition  e(sfc)elegâs  opufculü  ||  ab  eodem 
Afcenfio  fuis  locis  elucidatum.  Fol’,  vij.  || 

III  ^ Index  in  cômêtarijs  Clichtoueanis 
adnotandorü.  Fol’,  xxiij.  ||  IIII  ^j  Auguftini 
Dathi  elegantiæ  cü  duplici  cômëtario.  Fol’, 
xxv.  ||  V ^ Regulæ  conftruétionis,  ordinis, 
uenuftatis  & diuerfttatis  ab  Afcenfio  ||  col- 

ledtæ  & infertæ.  Fol’,  lvi.  ||  VI  Regulæ  V 
elegantiarû  Francifci  Nigri  cû  explanatione. 

Fol’,  cxxi.  ||  VII  Magiftratuü  Rhomanorü 
diligens  declaratio.  Fol’,  cxxviij.  ||  VIII 
Item  Iodoci  Badij  Afcenfij  de  redte  fcri- 
bendi  ratione  compendiofe  tra||ditio.  Nec 
non  de  orthographia  regulæ  generales.  Fol’, 
cxxxi.  ||  IX  Apex  Afcëfian9  de  græcis 
diétiôib?  ex  Tortellio  deprôpt?.  Fo.  cxxxiiij.  || 


Tubingue  : bibl.  univ.  Strasbourg  : bibl.  univ. 
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X Eiufdem  de  orthographia  cü  arte 
diphthongandi  Guarini  Veronenfis  ||  regulæ 
commodifûmæ.  Fol’,  cxxxiiij.  ||  XI  % De 
eadem  exaétü  Georgij  Vallæ  côpendium. 
Fol’,  cxxxvij.  ||  XII  Item  diuilîones  præ- 
ceptorü  & Augultini  Dathi  & Frâcifci 
Nigri  atq?  ||  nominû  rhomanorü  nouiffime 
fupadditæ  per  Ioan.  Mediouillanum.  ||  XIII 
% Addita  præterea  funt  : fed  feorfum  duo 
aurea  eiufdem  Dathi  opufcula  : ||  Alterü  de 
nouem  uocabulis  falfo  per  antiphrafim 
diétis.  Alterum  de  flo||ribus  uocum  ex  Cicé- 
rone præcipue  decerptus.  ||  De  quibus 
eft  hoc  Afcenüanü  Epigramma  ||  ( Suit 
l’épigramme  ordinaire,  de  sept  lignes  à deux 
colonnes  : Si  ter  mille  Dathus  didtata  fuit 
puerorü  j|  ...  Atq?  operam  uelis  remigijfqj 
dabo.  ||  ( Armes  de  la  ville  de  Bâle,  tenues  par 
deux  animaux  fantastiques;  gravure  sur  bois). 

In-40,  155  ff.  chiffrés.  Notes  marginales.  Car.  rom. 

Au  vo  du  titre,  l’épître  dédicatoire,  datée  de  Paris, 
le  8 des  cal.  de  mars  1501  : Iodocus  Badins  AJcenfms 
fludiofe  iniientuti  Salutem  ||.  Le  reste  du  livre  com- 
prend le  corps  de  l’ouvrage.  Les  parties  I-XI  com- 
mencent aux  ff.  indiqués  sur  le  titre.  Les  ...  duo 
aurea  eiufdem  Dathi  opufcula  ...,  qui  forment  le 
no  XIII,  occupent  respectivement  les  ff.  146  vo- 


150  vo,  et  150  v°- 155  vo.  Les  Diuifiones  du  traité 
de  Niger  et  des  Nomina  magijlratuum  romanorum 
sont  introuvables. 

Réimpression  de  l’édition  sans  lieu,  ni  nom  d’im- 
primeur, ni  date,  déjà  décrite.  Elle  contient  aussi 
(f.  131  v°)  l’avis*:  ([  Afcenfms  leflori  falutem  ||  If  Habes 
itacp  eloquentiœ  Jludiofe  magnum  ad  uenujîum  fer || 
moue  adiumentum ...  Va-\\le.  Ex  officina  nojlra  idibus 
Iiïnij.  M.  D.  F.  ||.  Les  armes  qui  figurent  sur  le 
titre,  avec  les  supports,  ressemblent  à la  marque 
typogr.  employée  par  Conrard  Resch,  libraire  à 
Paris,  1518-1523.  (Voir  l’ouvrage  de  Silvestre,  n° 
404).  Le  livre,  à n’en  pas  douter,  est  imprimé  à Bâle, 
à preuve  la  souscription  de  l’édition  de  Bâle,  1520  : 
Copiez  elegantiarum  tum  Aug.  Dathi,  tum  Francijci 
Ni\\gri,  neenon  et  aliomm,  cü  elucidationibus  Clich- 
tho\\ueanis  finis . lam  denuo  cliarafteribns  Bafilien-\\ 
fium  politiffimis  exeufez  ... 


DATHUS  (Augustinus).  Elegantiae  cum  duplici 
commentario  Judoci  Badii  et  Judoci  Clicthovei,  etc. 


BÂle,  Adam  Pétri.  1520. 


I*  In  Elegantia||rum  Auguftini  Dathi 
codice  contenta.  ||  I Io.  Badij  Afcenfij  de 
epl’is  côponendis  ifagoge  Folio,  ij.  ||  II 
Ioânis  Sulpitij  Verulani  de  epiftolai^  côpo- 
fitione  elegâs  opufcu-||lum,  ab  eodem  Afcen- 
fio  elucidatum.  fol’,  vij  ||  III  Index  in 
cômêtarijs  Clichthoueanis  adnotandoR'  fol’, 
xxij.  ||  IIII  Auguftini  Dathi  elegâtiæ  cü 
duplici  cômentario.  fol’,  xxv  ||  V Regulæ 
côftruétionis,  ordinis,  uenuftatis  & diuerfi- 
tatis  ab  Afcê-||fio  colleétæ  & infertæ.  fol’, 
lvi  ||  VI  Regulæ  elegàtiaR?  Frâcifei  nigri 
cü  explanatiôe  Clichthoue.  cxxi  ||  VII  Ma- 
giftratuü  Rhomanoi^  diligens  declaratio 
fol’,  cxxviij  ||  VIII  Item  Io.  Badij  Afcenfij 
de  redte  fcribendi  ratione  côpendiofa  tra|| 
ditio,  necnô  de  orthographia  regulæ  gene- 
rales fol’,  cxxxi  I IX  Apex  Afcêfian9  de 
græcis  diétiôib?  ex  Tortellio  deprôpt?. 
cxxxiiij  ||  X Eiufdem  de  orthographia  cü 
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arte  diphthôgàdi  Guarini  Veronê-||fis  regulæ 
commodiffimæ.  fol’,  cxxxiiij  ||  XI  De  eadê 
exaétü  Georgij  Vallæ  compendiü  fol’.  cxxxv|| 
XII  Itë  diuiüones  præceptoR?  & Auguftini 
Dathi  & Francifci  Nigri  ||  nouiffime  super- 
additæ  p Ioannë  Mediouillanü.  ||  XIII 
Addita  præterea  funt,  l’ed  feorfum,  duo 
aurea  eiufdë  Dathi  opu-||  feula.  Vnü  de 
nouë  uocabulis  falfo  p antiphrafim  diétis. 
Altei$  ||  de  floribus  uoeü  ex  Cicerone  præ- 
cipue  decerptus.  ||  De  quibus  eft  hoc  Afcen- 
fianum  Epigramma.  | 

Si  ter  mille  Dathus  Diétata  fuit  puerorum,  || 
• • • 

Atq?  operam  uelis  Remigijfqj  dabo.  || 

Basileae,  Anno  M.  D.  XX.  || 

In-40,  clv  ff.  chiffrés.  Notes  margin.  Car.  rom. 

Au  vo  du  titre,  l’épître  dédicatoire  ordinaire  de 
Josse  Badius  van  Assche,  datée  de  Paris,  le  8 des 
cal.  de  mars  1501.  Le  reste  du  vol.  est  consacré  aux 
différentes  parties  détaillées  sur  le  titre,  sauf  les 
Diuijiones  du  traité  de  Niger,  signalées  au  n°  XII. 
Au  vo  du  f.  Fo.  cxxxj , l’avis  : Afcenfnis  leâori  falu- 
tem,  ||  Habes  itaq?  eloquentice  JludioJe  magnü  ad  uenu- 
Jlum  fer\\monê  adiumentü  ...  Vale.  Ex  officina  nojlra 
Idibus  Iunij.  M . D . V.  ||.  Au  vo  du  dernier  f.  : Copiez 
elegantiarum  tum  Ang.  Dathi , tum  Francifci  Ni\\gri, 


necnon  & alioram,  cü  elucidationibns  Clichtho\\neanis 
finis.  Iam  denuo  charaâeribus  Bafilien-\\fium  poli- 
tijfîmis  excufce , An  no  ab  inJlau\\ratore  nojlrœ  Jalutis 
nato,  fefquimil\\lefimo  & XX.  ||,  suivi  de  la  marque 
typogr.  d’Adam  Pétri.  Cette  marque,  gravée  sur 
bois  se  compose  des  armes  de  la  ville  de  Bâle, 
tenues  par  deux  animaux  fantastiques,  et  de  deux 
banderoles,  l’une,  dans  la  partie  supérieure,  avec 
l’inscription  : In=\\clyta  ||  Basilea  ||,  l’autre,  dans  la 
partie  inférieure,  portant  : Adam  ||,  le  monogramme 
de  l’imprimeur,  dont  les  principales  lettres  sont 
A P,  et  Pétri. 

Réimpression  de  l’édition  de  (Bâle),  s.  n.  d’impr. 
ni  d. 


DATHUS  (Augustinus).  Isagogicus  libellus  in 
eloquentiae  præcepta,  cum  commentatione  Jud. 
Clicthovei,  cumq;  Jud.  Badii  declaratione  atque 
annotatiunculis,  etc. 

Paris,  Josse  Badius  van  Assche.  1510. 


[Augustini  Dathi  isagogicus  libellus  in 
eloquentiæ  præcepta  ...  Parisiis,  Judocus 
Badius  Ascensius,  1510]. 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  a-k.  iiij.  [k.  vj .] , 78  ff. 
Quelques  notes  margin.  Car.  rom.  et  car.  goth. 

Le  vol.  comprend  les  parties  suivantes  : 10  (ff.  a 
ro-  [ivj]  vo),  Augujlini  dati  fenenfis  Ifagogicus  libellus 
in  eloquentice  ||  pcepta  ad  andreü  dni  Chrijlofori  filiü  : 
cü  familiari  cômêtatiôe  Jodoci  Clichtho\\uei  neopor- 
tuenfis . Cumq)  Jodoci  Badij  Afcenfij  non  afpernanda 
declaratione  : ||  atq?  annotatiunculis  per vtilibus.  ||. 
Le  Libellus , connu  aussi  sous  le  nom  de  Dathi 
elegantiae , se  compose  du  texte  de  Dathus,  des 
Epitome  et  des  explications  de  Badius,  des  commen- 
taires de  Clicthove,  et  enfin  d’une  pièce  intercalée 
(ff.  d ro  - e.  ij  ro):  ...  regulœ  venujïatis  per  Afcenfium 
colleâœ.  ||  ; 20  (ff.  [i  vj]  vo  - k iij  v°),  [ Regulœ  Fran- 
cisci  Nigri  cum  commentario  sive  expositionibus  Judoci 
Clicthovei ];  30  (ff.  k . iiij.  ro  - [Æ.  vj.]  vo),  Nomina 
magijlvatuü  dignitatïiq)  veterü  Romanorü  : Iodoic  (sic) 
Clichthouei  neoportunenfis  (sic)  expofitide  declarata  : ad 
iuuètutis  ||  eruditione  fequuntur  ||. 


Fribourg  en  Brisgau  : bibl.  univ. 


Au  vo  du  dernier  f.,  à la  fin,  l’avis  : A fcenjius  leflori 
Salutem.  ||  Habes  itaqj  eloquïtiœ  Jîudiofe  magnum  ad 
venujlum  fermo\\nem  adiumentü.  Cui  pro  orthographia 
preceptiunculas  nojtras  ||  prœpojuimus  : reliquü  ejl  his 
diligentius  infudes . Vale.  ||  Ex  offlcina  nojlra  idibus 
Maij.  MCX.  || 

Le  recueil  décrit  semble  ne  pas  être  complet. 
D’abord,  il  n’a  pas  de  titre  proprement  dit,  et  com- 
mence par  un  simple  titre  de  départ  de  la  première 
partie,  ce  qui  est  tout  à fait  extraordinaire  dans  un 
livre  imprimé  en  1510;  ensuite,  nous  n’y  trouvons 
pas  l’épître  dédicatoire  de  Josse  Clicthove  à Thibaud 
Petit,  qui  précède  communément  VIsagogicus  libellus 
de  Dathus;  enfin,  la  pagination,  d’une  écriture  très 
ancienne  et  de  la  même  main  que  la  plupart  des  notes 
marginales  ajoutées  çà  et  là,  débute  par  le  chiffre 
15,  ce  qui  nous  fait  supposer  que  l’annotateur  en 
question  a connu  au  volume  quatorze  feuillets  de 
plus.  Il  est  vrai  que  le  premier  cahier  commence  par 
la  signature  a , mais  cette  particularité  ne  prouve 
nullement  que  d’autres  cahiers  n’aient  pas  précédé. 
Elle  rend  toutefois  impossible  toute  conjecture  au 
sujet  du  nombre  et  du  contenu  de  ces  cahiers. 

Le  livre  paraît  être  complet  à la  fin.  Rien  cepen- 
dant ne  prouve  qu’il  le  soit  réellement,  attendu  que 
l’avis  final,  qu’on  pourrait  prendre  pour  une  sous- 
cription, se  retrouve  avec  une  date  antérieure  au 
beau  milieu  d’autres  recueils  de  même  nature,  à la 
suite  des  Nomma  magistratuum  ...  précédés  des 
1 Régulez  de  Niger,  du  Libellus  de  Dathus  et  d’autres 


traités  : C Afcenfius  leâori  falutem  ||  C Habes  itaq? 
eloquëtice  Jîudiofe  magnü  ad  uenujïü  fermo-\\në  adin- 
mentü.  Cui  pro  orthographia  prœceptiunculas  nojiras  || 
prepofaimus  : reliquü  ejl  his  diligentius  infudes. 
Vale.  ||  Ex  officina  nojlra  idibus  Iunij.  MDV.  ||.  Les 
recueils  que  nous  désignons,  sont  les  trois  Dathus 
signalés  dans  notre  liste  sommaire,  comme  étant 
sans  lieu,  ni  nom  d’imprimeur,  ni  date;  de  (Bâle), 
sans  nom  d’impr.  ni  date,  et  de  Bâle,  Henri  Pétri, 
1520. 

La  souscription  finale,  prise  à la  lettre,  pourrait 
faire  supposer  que  les  trois  parties  signalées  plus 
haut,  doivent  être  précédées  du  traité  de  Badius  sur 
l’orthographe  : De  recte  scribendi  ratione . Il  serait 
cependant  téméraire  de  notre  part,  de  tirer  pareille 
conclusion,  parce  que,  dans  tous  les  recueils  où  nous 
avons  déjà  rencontré  cette  même  souscription,  le 
traité  de  Badius  suit  au  lieu  de  précéder. 


I DIONYSIUS  Areopagita.  Cœlestis  hierarchia, 
etc.,  cum  scholiis  Jac.  Fabri,  et  commentario 
Jud.  Clicthovei. 

i Paris,  Henri  Estienne.  1515* 

([  Theologia  viuificans.  Cibus  folidus.  || 
i Dionyfij  ||  Cœleftis  hierarchia  ||  Ecclefia- 
| ftica  hierarchia  ||  Diuina  nomina  ||  Myftica 
i theologia  ||  Vndecim  epiftolæ  ||  Ignatij  || 

! Vndecim  epiftolæ  ||  Polycarpi  ||  Epiftola 
! vna.  ||  Infinitus  thefaurus  : aut  perditus  / 
i aut  abfconditus.  ||  Dionyfij  ||  Diuini  hymni  || 
i De  ïtelleétualib?* 1  & fêfibilib9  ||  Theologicç 
I informationes  ||  De  anima  ||  Significatiua 
| theologia  ||  Legalis  hierarchia  ||  Angelicæ 
i proprietates  & or=||dines  ||  De  iufto  diui- 
I noqj  ||  iudicio.  ||  ([  Infup  addütur.  De  hçre- 
| ftbus.  De  fide  catholica.  De  côtëptu  müdi. 
i nô  habita.  ||  Cum  puritate  Religione  Pietate 
! Deuotione  ||  Humilitate  Reuerentia  Atten- 
i tione  & quæqj  ||  alia  facra  fcripta  Tradten- 
i tur  Legantur  Seruentur  : ||  Ad  Ihesv 

i paternæ  lucis  / talium  munerum  & authoris 
i & largitoris  / honore.  || 
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In-foL,  224  ff.  chiffrés,  dont  le  dernier  est  blanc 
au  vo.  Notes  margin.  Car.  rom.  Figg.  et  initiales 
gravées  sur  bois. 

Les  ff.  [i]ro-7  vo  comprennent  : le  titre  encadré; 
l’épître  dédicatoire  : C Rever  endo  In  Christo  Patri 
Ac  ||  domino  / D.  Guillelmo  Briconneto  / Epijcopo 
Lodouenfi  digniffimo  : ||  Iudocus  Clichtoueus ...,  datée 
de  Paris,  1514;  la  préface  d’Ambroise  le  Camal- 
dule,  traducteur  latin  des  œuvres  de  saint  Denis 
l’Aréopagite,  sans  date;  l’index  des  chapitres;  la 
préface  de  Jacq.  Lefèvre,  d’Étaples,  également  non 
datée;  quelques  extraits  d’auteurs  : De  Furtis  P lato- 
nicorü  tejiimonia  ||;  quelques  observations  : ...  De 
Editione  Septuaginta  Interpretum  ||,  et  enfin  l’expli- 
cation des  chiffres  et  des  lettres  imprimés  dans  les 
marges.  L’encadrement  du  titre,  notablement  réduit, 
est  donné  comme  marque  typogr.  de  Wolfg.  Hopyl 
dans  l’ouvrage  de  Silvestre,  no  1066.  Autour  de 
l’encadrement,  entre  deux  filets  : C Haec.  Secvn- 
daria.  Est . Et.  ||  Castigatissima.  ||  Ex.  Officina.  Ae- 
missio  .*.  ||.  Au-dessous  de  l’encadrement,  la  partie 
du  titre  qui  commence  par  les  mots  : 4[  Inju'p  ... 

Le  reste  du  volume  renferme  : 10  (ff.  8 r°-5o  ro), 
C Diuini  Dionyfij  Areopagitœ  Athenienfiü  epifcopi / et 
Galliarü  apo=\\Jîoli  : cœlejiis  hierarchiœ  liber  / ad 
Timotheü  Ephefince  ciuitatis  epifco=\\pum  : adiecto  ad 
litteram  cdmentario  declaratus.  ||.  Le  traité  est  com- 
posé de  quinze  chapitres,  chacun  suivi  de  scolies 
de  Jacq.  Lefèvre,  d’Étaples,  et  d’un  commentaire 
très  développé  de  Josse  Clicthove.  Des  scolies  et 


commentaires  semblables  accompagnent  toutes  les 
autres  parties  du  volume,  sauf  les  deux  dernières; 
2°  (ff.  50  r°-i02  v°),  C Diuini  Dionyfij  Areopagitcz 
de  ecclefmjiica  hier ar chia  liber  ad  Ti=\\motheicm  ..., 
de  7 chapitres,  chacun  divisé,  sauf  le  premier,  en 
3 parties;  30  (ff.  103  ro-175  v«),  C Diuini  Diony/ij  ... 
ad  Timotheü  ...  liber  de  diuinis  nominibus  ...,  de 
13  chapitres,  dont  quelques-uns  sont  subdivisés; 
40  (ff.  176  r°-i8i  ro),  il  Diuini  Dionyfij  ...  ad 
Timotheum  ...  de  myjlica  theologia  liber  ...,  de 
5 chapitres;  50  (ff.  181  vo-203  vo),  d Diuini  Dio - 
nyfij ...  [undecim]  epiftolœ . ||  ; 60  (ff.  204  [par  erreur 
240]  r°-222  vo),  c Diuini  Ignatij  epifcopi  Antiocheni 
...  epijlolœ . || . Ces  épîtres,  onze  en  tout,  sont  pré- 
cédées de  Y Argumentum , par  Jacq.  Lefèvre;  7°  (ff. 
222  vo-224  ro),  n Polycarpi  martyris  Smyrneorum 
epifcopi/  ... Ad  Philippenfes . Epijlola . || 

Au  bas  du  f.  224  r°,  la  souscription  : C Operum 
Beatiffimi  Dionyfij  & vndecim  epiftolarum  diuini 
Ignatij  ||  Antiochenfis  ecclefiœ  Epifcopi  / & vnius  beati 
Polycarpi  Smyrneorum  ||  Antijlitis  : difcipulorum 
fanftorum  apojlolorum  / & marty=\\rum  Ihesv  ...  ad  || 
ipfius  Ihesv  faluatoris  / fapientiœ  fapientü  / ||  et  regis 
martyrü  omnium  honore  / finis . ||  C In  aima  Pari- 
fiorum  academia  ||  per  Henricü  Stephanü  artis  ||  for - 
mularice  peritü  et  fe=\\dulü  opificê  e regione  ||  fcholœ 
Decreto=\\rû  habitâ=\\tem.  ||  Anno  ab  incarnatione 
eiufdê  domini  nojlri  Ihesv  Cliristi , 1515.  ||  die  vero 
menfis  Aprilis  décima  qitarta.  || 

Nouvelle  édition  des  œuvres  de  Dionysius  Areo- 


pagita  traduites  en  latin  par  Ambroise  le  Camaldule. 
Elle  est  faite  sur  celle  que  Jacques  Lefèvre,  d’Éta- 
ples,  avait  publiée,  avec  ses  scolies,  en  1498,  à 
Paris,  chez  Jean  Higman  et  Wolfg.  Hopyl.  Les 
commentaires  et  l’épitre  dédicatoire  de  Clicthove 
sont  nouveaux. 


DOGMA  moralium  philosophorum.  Edid.  Jud. 
Clicthoveus. 

Paris,  Jean  Petit  et  Josse  Badius  van 
Assche,  (c.  15  ii). 


Dogma  Moralium  ||  philofophorum  com- 
pendiofe  & ftudiofe  col=||le6tum.  |! 


Gôttingue  : bibl.  univ. 
Berne  : bibl.  ville. 


Vçnundatur  a Ioanne  Paruo  : & Iodoco  || 
Badio  Afcenfio.  || 

In-8°,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  a.  ii-e.v 
[e.  x],  42  ff.,  dont  le  dernier  est  blanc  au  v°.  Notes 
margin.  Car.  rom.  Initiales  sur  bois  à fond  criblé. 

Le  vo  du  titre  et  le  f.  a . ii  portent  l’épître  dédica- 
toire  : Eximio  & in  primis  honorando  patri  ||  Guilhel- 
mo  Paruo  facri  prœdicatorü  ||  ordinis  doâori  theologo  : 
confeffori=\\q;  regio  : Iudocus  Clichtoueus . S.,  datée  de 
Paris,  le  jour  des  nones  de  mars  1511.  Le  reste  du 
livre  est  consacré  au  Dogma , qui  commence  par  un 
Pvoemium , et  finit  (bas  du  f.  [e.  x]  ro)  par  la  sous- 
cription : Dogmatis  moralium  philo fophorü  ||  Finis  : 
in  œdibus  A Jcêfianis . || 

Le  Dogma  proprement  dit  est  subdivisé  comme 
suit  : Honejli  diuifio.  ||;  Comparatio  honejlorum  ||; 
Quado  vtile  & honejlü  videntur  cotraria.  ||  ; De  honejto 
...;  De  prudetia  q ejï  primum  membrum  hone\\Jli ...; 
...  De  (puidê\\tia  q ejl prima  fpeties  (sic)  prudètiœ ...;  ... 
De  circüfpeiïiôe  ||;  ...  De  Cautione.  ||;  ...  De  docili- 
tate . ||;  De  lujlitia  ...;  De  duabus  partibus  iîijlitie  : || 
Seueritate  : & liberalitate . ||;  ...  De  retributione  ...; 
...  C Diuifio  beneficentiç  ...;  A lins  modus  liber  alita- 
tis  ...;  ...  De  Religïôe  ...;  De  pietate  ...;  De  Inno - 
centia  ...;  De  Amicitia  ...;  De  Reueretia  ...;  De  con- 
cordia.  ||;  De  Mijericordia  ...;  De  Truculentia  : & 
negligentia . ||;  De  caufis  negligentiœ.\\;  ...  De  Forti- 
tudine . ||;  De  Magnanimitate.  ||;  De  fiducia.  ||;  De 
fecuritate.  ||;  De  magnificentia . ||;  ...  De  falfa  opinione 
rerum  bellicarum  ||;  De  Conftantia  ...;  De  patientia  ...; 


De  Temperantia  ...;  ...  De  Modejlia  ...;  ...  C De 
verecundia.  ||;  De  abjlinïtia  ...;  De  honejlate.  ||;  ... 
ü De  fobrietate.  ||;  ...  De  pudicitia.  ||;  ...  De  cdpatione 
honejlorü  ...;  De  Vtili.  ||;  De  bonis  Fortunœ.  ||;  De 
officio  dni  in  Clientes  ...;  De  officio  ferai . ||;  De  con- 
temptn  diuitiarü  ...;  De  prelationis  appetitu.  ||;  De 
Gloria.  ||;  De  côparatione  vtilium.  ||;  De  Honejto  & 
vtili  : q,  nullü  ad  ||  inuicem  habeant  rei  difcrepantiâ.  ||; 
...De  vtili ...;  De  conclufione  operis  ... 

Petit  traité  de  morale  stoïcienne,  composé  en 
majeure  partie  de  sentences  empruntées  à des 
auteurs  latins  anciens.  Il  est  souvent  cité  comme 
ouvrage  personnel  de  Josse  Clicthove,  mais  à tort. 
Clicthove  en  a seulement  soigné  l’édition.  Il  ne 
paraît  pas  même  en  avoir  connu  l’auteur,  à en  juger 
d’après  un  passage  de  l’épître  dédicatoire  : Hinc 
a fuo  (quif=\\quis  is  fuerit)  authore  non  ignobili 
infcriptû  ||  ejl  prœfenti  opufculo  & inditü  nome  dogma  || 
moraliü  philofophorü ... 
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DOGMA  moralium  philosophorum.  Edid.  Jud. 

Clicthoveus. 

Caen,  Pierre  Regnauld.  (c.  15 11). 

Dogma  Moralium  Philofo||pho2i  côpen- 
diofe  fludiofe  collectü.  ||  ( Planche  gravée 
sur  bois,  sans  nom  de  graveur  : saint  Denis  et 
sainte  Geneviève). 

In-8°,  sans  chiffres  ni  réclames,  sign.  a.  ij.  -e.  ij. 
[e.  viij],  32  ff. , dont  le  dernier  est  blanc  au  v°. 
Notes  margin.  Car.  rom.  Initiales  sur  bois  à fond 
criblé. 

Ff.  [à]  x°-a.ij.  vo  : titre,  et  épître  dédicatoire  de 
Clicthove,  datée  de  Paris,  nones  de  mars  1511. 
Ff.  [a.iij.]  r °-[e.iv]  v°  : [Dogma].  Ff.  [e.iv.]  vo- 
[e.vij.]  r°  : C Bernardus  fuper  re  familiari  gu\\ber- 
nanda.  ||  Incipit  epijlola  faniïi  Bernardi  fuper  re  fami- 
lia\\ri  gubernanda / ad  Raymüdü  gratiofum  militem.  ||, 
et  C Pétri  de  pratis  ad  fuum  difcipulum  ||  Henricum 
Bonenfant  ...  Epigramma.  ||,  de  six  distiques.  Ff. 
[e.vij.]  v°  et  [e.viij.]  r°:  table  des  chapitres,  liste  des 
auteurs  mis  à contribution,  et  souscription  : C.  Liber 
qui  dogma  philofophoz  nô  Ji=\\ne  caufa  intitulatur  : 
quia  in  eo  multa  re\\periuntur  documenta  ad  bene 
beateqj  viuendü  fcd’m  virtutes  morales,  in  quo\\libet 
ftatu  (necnon  epl'a  beati  Bernardi  ||  ...  de  nouo  im=\\ 
preffum  Cadomi  : pro  Petro  regnauld  ||  Bibliopole  vni- 
uerfitatis  eiufdê  loci  in  ||  Frigidouico  moram  trahentis.  || 

Nouvelle  édition.  L’épître  de  saint  Bernard,  sans 
date,  et  les  accessoires  qui  suivent  sont  nouveaux. 

Munich  : bibl.  roy. 


. 


DOGMA  moralium  philosophorum.  Edid.  Jud. 
Clicthoveus. 


Strasbourg,  Matthias  Schürer.  1512. 


Dogma  Moralium  ||  Philofophorum,  com- 
pen||diofe  & ftudiofe  ||  colleétum.  ||  || 

In-40,  XXVI  ff.  chiffrés.  Notes  margin.  Car.  rom. 
Aux  ff.  [I]  et  [II]  ro  le  titre,  et  l’épître  dédica- 
toire  : Eximio  Et  in  primis  honorando  patri  GuiU || 
helmo  Paruo,  facri  pdicatoz  ordinis  do=\\fiori  Théo - 
logo , confefforiq;  Re=\\gio,  Iudocus  Clichtoue=\\us.  Sa. 
D.  ||,  datée  de  Paris,  le  jour  des  nones  de  mars  1511. 
Le  f.  [IL]  vo  et  les  ff.  Fol . III.  ro  -Fol.  XXIII I.  vo 
sont  consacrés  au  Dogma  ...  Les  ff.  Fol.  XXV.  r°- 
Fol.  XXVI.  vo  comprennent  une  épître  de  Jacq. 
Wimpfeling  à Math.  Schürer,  datée  : Ex  Ru--\\re. 
VI.  KaV . Iulias . Ann.  Chrijli.  M.  D.  XII.  || , deux 
distiques  latins  de  Jean  Lynck,  de  Hirschhorn,  licencié 
en  droit,  et  l’index  alphabétique. 

L’épître  à la  fin  du  livre  nous  apprend  : i°,  que 
l’imprimeur  Matthias  Schürer  avait  donné  cette 
nouvelle  édition  du  Dogma  sur  les  instances  de 
Jacq.  Wimpfeling;  2°,  que  Schürer  ou  Schürer 
connaissait  l’ouvrage  par  un  exemplaire  que  lui  avait 
envoyé  de  Paris  Riecherus,  son  compatriote;  3°,  que 
Jérôme  Gebwiler  et  Jean  Sapidus  s’occupaient  à 
cette  époque  de  l’enseignement  de  la  jeunesse;  40, 
que  Schürer  et  Wimpfeling  étaient  tous  les  deux 
de  Schlettstadt. 

Breslau  : bibl.  univ.  Darmstadt  : bibl.  gr.  duc. 
Strasbourg  : bibl.  univ.  Frib.  en  Brisgau  : bibl.  univ. 
Dresde  : bibl.  roy.  Wolfenbüttel  : bibl.  duc. 
Gand  : bibl.  univ. 
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DOGMA  moralium  philosophorum.  Edidit  Jud. 
Clicthoveus. 


Strasbourg,  Matthias  Schürer.  1513. 


Dogma  Moralium  ||  Philofophorum,  com- 
pen||diofe  & ftudiofe  ||  colleétum.  ||  ||  Ex 

fecunda  recognitione.  || 

In-40,  XXV.  ff.  chiffrés  et  1 f.  blanc.  Notes 
margin.  Car.  rom. 

Au  vo  du  titre  et  au  r°  du  [Fol.  //.],  l’épitre 
dédicatoire  de  Clicthove,  datée  de  Paris,  nones  de 
mars  1511.  Les  ff.  Fol.  II.  vo -Fol.  XXIIII.  vo 
sont  consacrés  au  Dogma.  Le  f.  Fol.  XXV.  porte 
deux  distiques  latins  de  Jean  Lynck,  l’index  alpha- 
bétique et  la  souscription  : Argentorati  denuo,  ex 
Aedibus  ||  Schurerianis,  Menje  ||  Ivlio.  ||  Anno.  M.  D. 
XIII.  ||  Régnante  Caes . MaximF\liano  P.  F.  ||  Av  g.  || 
Réimpression  de  l’édition  de  Strasbourg,  1512. 
L’épître  de  Wimpfeling  a été  supprimée. 


Karlsruhe  : bibl.  gr.  duc. 
Copenhague  : bibl.  roy. 
Vienne  : bibl.  imp.  et  roy. 
Frib.  en  Rrisgau  : bibl.  univ. 


DODT  VAN  FLENSBURG  (Jean-Jacques). 
(Utrecht,  N.  vander  Monde).  (1843). 

Jan  Winter,  Vice-Pastoor  der  Groote 
Kerke  te  Hoorn,  in  1533,  te  Utrecht,  om 
’t  stuk  van  ’t  geloof,  ter  dood  gebragt. 

In-8°,  5 pp.  chiffr.  et  1 p.  non  chiffr.  Car.  rom. 

Sur  la  p.  non  chiffr  : Overgenomen  uit  liet  Tijd- 
schrift  voor  Geschiedenis,  Oudheden  en  Statistiek  van 
Utrecht , IX  Dl.  I St.  bl.  13 1 en  volgg. 

Extrait.  Sentence  de  mort  de  Jean  Winter,  vicaire 
à Hoorn,  datée  d’Utrecht,  le  12  juillet  1533,  et  tirée 
du  registre  des  sentences  criminelles  de  la  ville 
d’Utrecht.  Elle  est  publiée  ici  pour  prouver  que  les 
historiens  van  Haemstede,  Velius,  van  Centen, 
Brandt,  van  Heussen,  Schoock  et  Abbing  se  trom- 
pent, en  citant  l’année  1535  ou  l’année  1566  comme 
étant  celle  de  la  mort  de  Jean  Winter. 


Amsterdam  : coll.  du  dr  Chr.  Sepp. 


[DÜHREN  (Isaac  von)]. 

Kônigsberg,  Gottl.-Lebr.  Hartung.  1787. 


Gefchichte  der  Mârtyrer,  oder  : kurze 
hiftorifche  Nachricht,  von  den  Verfolgun- 
gen  der  Mennoniften.  (Vignette). 

Kônigsberg,  gedruckt  bey  Gottlieb  Leb- 
recht  Hartung.  1787. 

In-8°,  16  ff.  lim.  chiffr.  [x]-xxxi  [xxxii],  igo  pp. 
chiffr.,  16  pp.  non  chiffr.  et  x f.  blanc,  à la  fin.  Car. 
goth. 

Édition  originale. 

Le  titre  de  l’édition  décrite  sous  la  date  1788  est 
réimprimé. 


Amsterdam  : bibl.  de  l’église  des  Mennonites. 


DASYPODIUS  (Pierre),  dictionarium  latino-ger- 

manicum.  Edidit  Ant.  Schorus. 

Anvers,  Guill.  Montanus,  Du  Mont  ou 

vanden  Berghe.  1542. 

[Dictionarium  Latino  Germanicum,  Ex 
Optimis  Latinae  Lingvae  Scriptoribus  Con- 
cinnatum.  Accesserunt  Nomina  Locorum 
& Amnium,  & alia  quædam  ...  Autore  Petro 
Dasypodio  ... 

Antverpiæ,  Typis  Guilielmi  Montani, 
Anno  M.  D.  XLII.] 

In-40,  4 ff.  lim.,  et  176  £f.  non  chiffrés,  à 2 coll., 
avec  les  sign.  A -Z3  [Z 4],  a-x2  [X4].  Car.  rom. 

Ff.  lim.  : titre;  extrait  de  Vivès  : 7+  Ioannes 
Lvdovicvs  ||  Viues  de  tradendis  difciplinis  libro 
tertio . ||;  préface  : Antonivs  Schorvs  Hoch=\\stratanvs 
Pveris  ||  Stvdiosis  S . ||,  datée  d’Anvers,  le  3 des 
nones  de  novembre  [1542];  autre  préface,  sans 
date  : Stvdiosis  Literarvm  Ado!e=\\fcentibus  per  Ger- 
manium, Iacobus  Bedrotus  S.  D . ||;  troisième  préface  : 
Petrvs  Dasypodivs  ||  Æqvo  Lectori  Salvtem.  ||,  datée 
de  Strasbourg,  le  8 des  cal.  de  mars  1537;  trois 
distiques  latins  : Ioannes  Sapidus  Iuuen=\\tuti  Germa - 
nicce . ||;  pièce  de  sept  vers  latins  : Ad  pubem  Ger- 
manicam  ||  Petrus  Dafypodius.  || , enfin  deux  orne- 
ments typogr.  gravés  sur  bois. 

Gand  : bibl.  univ.  (Inc.). 


Ff.  A r 0-73  ro  : Dictionarivm  Latino  ||  ger- 

manicum  in  vjum  & gratiam  Germanicce  ||  pubis,  fumma 
diligentia  continua  tum . || 

Ff.  ^3ro-/3r°  : Vrbivm,  ||  Regionvm,  Monti=\\um , 
ac  Populorum  in  Germania,  nec  no  ||  alijs  quibufdam 
lotis , nomina.  ||.  Le  mot  Vrbivm , dans  un  petit  car- 
touche gravé  sur  bois. 

F.  /3  r°  et  vo  : Flvviorvm  Nomina  In  ||  Germania , 
quorum  à fcriptoribus  ||  Latinis fit  mentio.  || 

Ff.  / 3 vo-[/4]  vo  : Plantarvm  Qvce  Maxi\\mè  Ger- 
manis  cognitœ  Junt , ||  nomenclatura.  ||,  avec  quelques 
subdivisions. 

Ff.  [y' 4 ] vo-t2  ro  : Animalivm  Qva=\\drupedum 
nomina . ||;  Reptilivm  Sev  Ver=\\mium  & Infeélorum 
nomina.  ||;  Aqvatilivm , ||  Seu  Pifcium.  ||;  Volatilivm, 
Vel  ||  Auium  nomina.  || 

F.  t2X°  et  vo  : Partivm  Domvs  ||  nomenclatura.  || 

F.  t^r°-vr°:  V tensilivm,  Sive  In=^Jlrumentorum 
domejlicorum,  & ||  varice  fuppelleâilis  no=\\mencla- 
tara.  ||;  Instrvmentorvm  ||  ad  ojficinas  pertinentium , 
& Ma=\\chinarum  nomina.  ||;  Armorvm  BellU\\corum 
nomma.  ||,  et  Rvsticorvm  In=\\firumentorum  appel - 
lationes.  || 

F.  vr°-v2  v°  : Mensvrarvm  Roma=\\narum  [et  grœ- 
carum]  & Ponderum  nomina  Ger=\\manice  quantum 
fieri  \\potuit  expli c ata.  ||,  avec  quelques  subdivisions. 

Ff.  v2vo  et  v$  ro  : Nvmismatvm  Et  Svm=\\marum 
rei  nummarice,  nomina.  ||  et  Svmmaria  Ratio  La=\\ 
tinorum.  ||  et  Grœcorum.  || 

Ff.  v$  ro-^4]  vo  : Partivm  Hominis  ||  Nomencla- 
tura. ||  et  Habitvdinvm  ||  corporis  Nomina.  || 
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Ff.  [z;  4]  vo  et  x r°  : Vestivm  Nomina.  || 

F.  #roetvo:  Ciborvm . Sive  ||  Eduliorum  nomina.  || 
et  Potvs  Nomina.  || 

Ff.  x -X2  vo  : Morborvm  Nomina.  || 

Ff.  x2vo  et  [#3]r°  : Partivm  Temporis  Ex=\\pli- 
catio  Germanice.  || 

F.  [#3]  vo  : dix  distiques  latins  : Ioannis  Hospi - 
niani  ||  Steinani  adolefcentis  in  Pétri  Dafypo=\\dij 
Diâionarium  carmen . || 

F.  [#4]ro  : blanc;  vo  : marque  typogr.  qui  suit, 


et  souscription  : Antverpiœ  Typis  Gvilielmi  j|  Montani, 
Anno  M.  D.  XLII.  Tertio  ||  Nonas  Nonembris.  || 
Traduction  latine -néerlandaise  du  dictionnaire 
latin-allemand  de  Pierre  Dasypodius  : Diâionarium 
latino  germanicum  ...  Cui  accefferunt  nomina  locorum 
& amnium  in  Germania,  aliorumqj  multorum,  vt  plan - 


tarum,  herbarum,  arborum,  forenfnnn  loquendi  modi 
atque  vocabula,  kc.  ...  Authore  Petro  Dajypodio  ..., 
Strasbourg,  Théodose  Rihel,  (1537),  in-8°. 

Le  titre  principal  manque  au  seul  exemplaire  que 
nous  ayons  rencontré  jusqu’ici  ; il  doit  être  conforme 
à celui  de  l’original,  à en  juger  par  le  titre  de  départ. 
S’il  en  est  ainsi,  le  livre  a sans  aucun  doute  souvent 
passé  pour  un  dictionnaire  latin-allemand,  faute  d’un 
titre  approprié  au  contenu  : Dictionarium  latino- 
teutonicum  ... 

Le  traducteur  est  Antoine  Schorus,  comme  cela 
ressort  de  la  fin  de  la  première  préface  : De  hoc 
Diâionario  nihil  ejl  quod  dicam,  lege  & vtere  fecurè.  || 
inuenies  enim  explicatius  k plenius  quàm  ipfa  Latina. 
Cornpofitum  quod  ejî  à dofîifsi=\\mo  fcholœ  Argentiuenfîs 
archididafcalo , in  gratiam  Juorum  puer  or  um,  id  ego  in 
commu=\\nem  vjum  nojlrorum  tranjluli,  nihil  polli - 
cens , fed  quantü  poffum  prœjlans.  Miror  quod  ||  ht \c 
Diftionavia  tam  neceffaria  pueris,  à nemine  nojlratium 
hominumjiafîenus  fcholis  ex=\\hibita  finit , quum  nulla 
in  ijs  habeantur  nifi  barbara,  k fiquœ  fint  fatis Latina, 
tamen  nul=\\la  funt  plena . Conjulite  quœfo  Pueri  has 
meas  primitias  vobis  dedicatas,  ||  boni,  k vtimini  iam 
mea  opéra  vobis  addiâa  in  aliéna  re,  ||  fpero  me  ali - 
quando  propria  veftris Jludijs  ferui=\\turum  ... 

Comme  dictionnaire,  l’œuvre  de  Schorus  est  infé- 
rieure à l’original.  Elle  est  comme  celui-ci  mi-alpha- 
bétique mi-étymologique,  mais  on  y a supprimé 
quantité  de  renvois  indispensables  dans  des  livres  de 
cette  nature,  p.  ex.  : Abarceo,  vide  Arceo ; Abbreuio , 


vide  Breuis;  Abdico,  &*Abdicatio,  vide  Dico ; Abdo, 
& Abditus,  vide  Do;  Abduco,  vide  Dnco ; Aberceo,  vide 
arceo;  Abjïineo , vide  Teneo;  etc.  La  partie  supplé- 
mentaire qui  occupe  les  ff.  r3ro-[x3]r°  est  mal 
conçue.  Les  listes  des  villes,  contrées,  montagnes, 
rivières,  etc.  de  la  Germanie  et  des  villes,  contrées 
et  montagnes  principales  du  reste  de  l’Europe  sont 
faites  au  détriment  du  corps  de  l’ouvrage.  L’élève  a 
donc  bien  l’occasion  d’apprendre  l’un  à la  suite  de 
l’autre,  les  noms  des  différentes  villes  et  contrées, 
mais  le  dictionnaire  même  ne  lui  fournira  plus  aucun 
renseignement  sur  un  grand  nombre  de  villes  qu’il 
ne  connaît  pas  encore. 

Quant  à la  traduction,  elle  est  plutôt  néerlandaise 
que  flamande  ou  brabançonne,  mais  elle  a le  grave 
défaut  de  ne  pas  s’éloigner  suffisamment  de  l’alle- 
mand de  Dasypodius.  Elle  renferme  aussi  bien  des 
inexactitudes,  lesquelles  parfois  sautent  d’autant 
plus  aux  yeux  que  le  traducteur  se  charge  lui- 
même  de  les  corriger.  Au  f.  A r°  par  exemple,  il 
traduit  le  mot  abies  par  Een  abeel , tandis  que  dans  le 
supplément  il  l’explique  par  les  mots  Eenen  Dannen 
boom . Au  r°  du  f.  ^3,  on  trouve  à la  suite  du  mot 
Xylon , l’explication  : Lignum,  Hout . XylinonBouwolle. 
Gofsippium.  Xylinœ  vejîes,  Bouwollen  cleederen 
alors  qu’antérieurement  il  avait  traduit  Goffipium  par 
Boomwolle , et  Goffipinum  linum,  Gojfipina  vejlis  par 
Een  boomwollen  cleedt . 

Mr  Emile  Spanoghe  ne  connaissait  pas  l’œuvre 
ici  décrite,  lorsqu’il  publia  pour  la  société  des 


Antwerpsche  Bibliophilen , les  Synonymia  latino-teu- 
tonica  (ex  etymologico  C.  Kiliani  deprompta)  ...  Il 
n’en  fait  pas  mention  dans  sa  préface,  où  il  passe 
cependant  en  revue  les  premiers  vocabulaires  et 
dictionnaires  latin-néerlandais. 


DASYPODIUS  (Pierre). 

Anvers,  Jean  Gymnicus.  1557. 

Diétionarium  ||  Latinoger=||manicvm  (sic), 
Ex  Opti-||mis  Latinae  Lingvae  ||  Scriptori- 
bvs  Concinnatvm.  ||  ^ Accefferunt  nomina 
Locorum  & Amnium,  & alia  ||  quædam,  vt 
fequente  pagina  indicatur.  ||  Autore  Petro 
Dafypodio.  ||  Recognitum  & locupletatum 
per  Autorem,  gene=||ribus  nominum,  ver- 
borumcp  præ=||teritis  & fupinis  adieétis.  || 
P.  Dasypodivs  Pvbi  ||  Literariae.  || 

Hue  hue,  qui  cupis  eruditionem 
Caftis  iungere  moribus  puelle, 

Et  ftatim  bene  noffe,  quod  neceffe  eft, 
Quid  vox  fignificet  Latina  quæque, 

En  certô  explicat  hic  liber.  Proinde 
Caftis  iungere  moribus  puelle, 

Hue  hue,  qui  cupis  eruditionem. 

$ * Antuerpiæ  apud  Ioannem  Gymnicum.  || 
In-40,  4 ff.  lim.,  puis  176  ff.  non  chiffrés,  avec  les 
sign.  A-Yiiij  [Yviij]. 

Ff.  lim.  : titre;  Titvli  Nomencla-\\tvrae  Rervm.  ||; 
pièce  de  dix  distiques  latins  : Ioannis  Hospiniani 
Stei=\\nani  Adolescentis  In  Pe=\\tri  Dafypodij  Diüiona- 

Anvers  : bibl.  plantin. 


■ 


rium  ||  Carmen . ||;  préface  : Stvdiosis  Literarvm  || 
Adolescentibvs  Per  Ger--\\maniam  Iacobus  Bedrotus 
S . D.  ||;  autre  préface  : ^Petrvs  Dasypodivs  ||  Aeqvo 
Lectori  Salvtem.  ||,  datée  de  Strasbourg,  le  8 des  cal. 
d?  mars  1537;  extrait  de  Jean-Louis  Vivès  : ...  De 
Tradendis  Discipli=\\nis  Libro  Tertio . ||,  enfin  trois 
distiques  latins  de  Joannes  Sapidus. 

Ff.  A i'o-[Vvij]  r°  : Dictionarivm  ||  Latinogevma- 
nicum  in  vjum  & gratiam  literariœ  ||  pubis , fumma 
diligentia  concinnatum.  || 

Ff.  [V vij]  vo-Xiij  r°  : $ Vrbivm , Regio=\\nvm, 
Montivm , Ac  Popv=\\lorum  in  Germania,  nec  non  alijs || 
qvibufdam  locis , nomina.  || 

F.  Xiij  vo  : Flvviorvm  Nomina  ||  in  Germania  ... 
Ff.  Xiiij  [par  erreur  Xij]  ro-[Xz/]  vo  : Plantarvm 
...  nomenclatura.  ||,  avec  quelques  subdivisions. 

Ff.  [ Xv\  vo -[Xvij]  ro  : Animalivm  Qva=\\drupedum 
nomina.  ||;  Reptilivm  ...  nomina.  ||;  Aqvatilivm , ||  Jeu 
Pifcium.  \\Volatilivm  ...  nomina.  || 

Ff.  [Xvij]  vo -[Xviij]  r°  : Partivm  Domvs  ||  nomen- 
clatura. || 

Ff.  [Xviij]  ro  -Yij  r°  : Vtensilivm Sive  Instrv=\\ 
mentorvm  domejïicorum  ...  no=\\menclatura.  ||;  Instrv- 
mentorvm  Ad  ||  officinas pertinentium,  & M a=\\chinarum 
nomina.  ||;  Armorvm  Belli-\\corum  nomina.  ||  et  Rv- 
sticorvm  Instrv-\\mentorum  appellationes.  || 

Ff.  Yij  i'o-Yiij  vo  : Partivm  Hominis  ||  Nomencla - 
iura.  ||  et  Habitvdinvm  ||  covporis  Nomina.  || 

Ff.  Y iij  vo  et  Y iiij  ro  : Vestivm  Nomina.  || 

Ff.  Y iiij  ro  -[Yv]  ro  : Ciborvm,  Sive  ||  Eduliovum 
nomina.  ||  et  Potvs  Nomina.  || 


F.  [Yv]  ro  et  vo  : Morborvm  Nomina.  || 

Ff.  [Yv]  vo- [Yvij]  r°  : £ Mensvrarvm  ||  ...  Et 
Ponde--\\rum  nomina  ... 

Ff.  [Yvij]  vo -[Yviij]  ro  : Nvmismatvm  Et  Svm- 
ma=\\rum  rei  Nummariœ  nomina . || 

F.  [Yviij]  ro  et  vo  : Partivm  Temporis  ||  explicatio 
Germanice.  ||,  et  la  souscription  : Antverp.  Impress.  || 
Typis  loannis  Gymnici . ||  Anno  155 7.  || 

Nouvelle  édition,  revue  et  corrigée,  de  la  traduc- 
tion latine-néerlandaise  du  dictionnaire  de  Dasypo- 
dius.  L’éditeur,  dont  nous  ignorons  le  nom,  a repris 
au  Diélionariü  triglotton  de  Servilius  l’interprétation 
grecque  des  mots  latins.  Il  a,  en  outre,  constamment 
comparé  la  traduction  de  Schorus  et  de  Servilius,  et 
adopté  celle  qui  lui  semblait  la  meilleure.  Parfois  il 
a suppléé  lui-même  à l’insuffisance  de  ses  modèles. 
Le  titre  fait  toujours  songer  à un  dictionnaire  latin- 
allemand. 


DASYPODIUS  (Pierre). 

Anvers,  Jean  Gymnicus.  1567. 

Diétionarium  ||  Triglotton,  ||  ex  optimis 
Latinæ  linguæ  fcriptori-||bus  concinnatum, 
Autore  ||  Petro  Dafypodio.  ||  Accefferunt 
nomina  Locorum  & Amnium,  & alia  ||  quæ- 
dam,  vt  fequente  pagina  indicatur.  ||  Re- 
cognitum  & locupletatum  per  Autorem, 
gene=||ribus  nominum,  verborumqj  præte- 
ritis  ||  & fupinis  adiectis.  j|  P.  Dasypodivs 
Pvbi  ||  Literariæ.  || 

Hue  hue,  qui  cupis  eruditionem 
• • • 

Antverpiæ.  ||  Apud  Ioannem  Gymnicum,  || 
Anno  Domini,  1567.  || 

In-40,  4 ff.  lim.,  puis  176  ff.  non  chiffrés,  avec  les 
sign.  A-Yiiij  [Yviij].  Car.  rom. 

Ff.  lim.  : titre;  f Titvli  Nomencla=\\tvrœ  Rervm.  ||; 
dix  distiques  latins  de  Jean  Hospinian  ; préface  de 
Jacq.  Bedrott;  préface  de  Dasypodius;  extrait  de 
Jean-Louis  Vivès,  et  pièce  de  trois  distiques  latins 
par  Jean  Sapidus. 

Ff.  A ro-  [V vij]  r°  : Dictionarivm  ||  Latino  germa - 
nicum  in  vfum  & gratiam  literariæ  ||  pubis , fumma 
diligentia  concinnatum . || 


Anvers  : bibl.  plantin. 


Ff.  [Vvij]  vo -[Yviij]  vo  : f Vrbivm,  Regio=\\nvm, 
Montivm,  Ac  Popv=\\lornm  in  Germania,  nec  non  alijs  || 
qicibufdam  locis,  nomina.  ||;  etc.,  etc. 

Réimpression  de  : Pierre  Dasypodius,  diftiona - 
rium  latinogermaniciùin  ...,  Anvers,  Jean  Gymnicus, 
1557,  in-8o.  L’ancien  titre  de  départ  est  resté  : 
Dictionarivm  ||  Latinogermanicum  ...,  mais  on  a 
changé  le  titre  général  en  tenant  compte  de  la 
traduction  grecque  mise  à la  suite  des  mots  latins. 
Par  ces  modifications,  la  nouvelle  édition  se  rap- 
proche encore  davantage  du  Diüionariü  triglotton 
de  Servilius. 


I 


DECLARATIE  vanden  coninck  [van  Frankrijk] 
...  xix.  junius  1563. 

Anvers,  Jean  Mollyns.  1563. 

Declaratie  van=||den  Coninck,  vvaer  by 
hy  ||  verbiedt  te  preecken  / vergaderin||ghen/ 
conuenticulen  te  maken  / ||  en  adminiftra- 
tie  vanden  Sacra=||  mente  vande  nieuwe 
religie  (ghe||pretendeert  ghereformeert  te 
zij=||ne)  in  zijn  Hoff  / ende  onder  die  ||  ghene 
die  zijn  Hoff  volghen  / ||  noch  oock  inde 
huyfen  ||  van  zijnder  Maie=||fteyt.  ||  ( Petit 
fleuron). 

Gheprint  Thantwerpen  / opde  ||  Cam- 
merpoort  brugge  inden  Gu||dem  [sic,  pour 
Gulden ] Voet  / by  Jan  Mollijns  ||  ghefworen 
boeckdrucker.  || 

In-8°,  4 if.  Car.  goth. 

Placard  par  lequel  Charles  IX,  roi  de  France, 
défend  les  prêches  et  l’administration  des  sacrements, 
par  des  huguenots,  à la  Cour,  dans  toutes  les  maisons 
royales  et  dans  la  prévôté  et  comté  de  Paris.  La 
pièce  est  datée  : Ghedaen  int  Bos  van  Vicennes  ||  den 
xix.  dach  der  Maent  Junius  ||  Anna  M.  D.  LXJJJ.  || 
Charles.  ||  ...  A la  fin,  une  liste  des  personnes  for- 


Gand  : bibl.  univ. 


DECLARATIE  vanden  coninck  ...  1563. 


mant  la  Cour  de  France  à cette  date  : ...  de  prince 
va  Nattarre;  de  prince  van  Conde;  de  prin.  va  Laro- 
chefuryô;  Hertoge  va  montpâcier;  de  Graue  Dolfijn ; de 
Hertoge  van  guyfen;  de  Hertoge  van  Netter  s ; Mar- 
quis van  Contin  ; Mrs  van  Martigues , van  Scipiere , 
van  Grandemont  et  van  Dattille ; den  Marfchalc  van 
Montmoranci ; marfchalc  va  Bourdillô ; Mr  van  meru; 
de  Graue  van  Roufillon ; Mrs  van  Jamlij , van  Buno , 
z;aw  Chajlre  et  z/æ^  Signerolles ; Jongen  Nance ; 
Mr  Berigny;  den  cleyen  (sic)  Efpau;  Villeconnin; 
Diuoy , Ludde  et  zww  Peron;  den  Graue  van 

Cliarny ; Mr  z;æ;z  Longueviller;  de  prince  van  Man - 
thoue;  Mrs  dejtampes;  de  Connejlable;  Mr  z/æw 
Capitaed  Boifourdain ; Mmes  Marfchalcke  van  Mont- 
moranci, de  princeffe  va  Code,  van  Guyfe,  van  Neuers 
la  Douairière , Hertoginne  va  Neuers;  van  Neuers; 
Mmes  de  Marfchalcke  va  Sint  André,  Douarty,  van 
Touteville;  Mlles  van  Monlo,  van  Villecler;  Mmes  van 
Dampiene,  de  grauinne  van  Charny;  Mlles  van  Goguyer 
de  Weduwe,  van  montai,  O Hue,  van  Pienne,  van  Rouet, 
van  Lymeul,  Guyonniere ; Mme  van  Bourdeille;  MUez >an 
Tenije;  Mmes  Van  Roche  Ponzce,  Conan,  Charafonnet, 
Torigny,  Noyen;  M ^Dugoguyer;  Mmes  van  martigues, 
Damuille , montbron,  marfchalcke  van  Termes,  van 
Chafteleyne;  De  Gouernante  dande  (sic)  Dcchters . 


DISCOURS  (vray)  et  relation  de  la  bataille  ... 

entre  Hardenberge  et  Gransberge  ... 

Cologne  (Mons,  Rutger  Velpius?).  1580. 

Vray  ||  Discovrs  ||  Et  Relation  De  La  || 
Bataille,  donnée  le  xvij.  de  Iuing  1580. 
entre  Har-||denberge  & Gransberge,  païs 
d’Oueryfle,  à trois  ||  heures  apres  midy, 
par  les  gens  de  guerre  de  fa  ||  Maiefté,  con- 
duits par  Marten  Schenck  de  |[  Nydeggen, 
au  fecours  de  Groningen.  ||  Et  le  Conte 
d’Hohenloe  Chief  ||  des  gens  de  la  nou- 
uelle  ||  vnion  d’Vtrecht.  ||  (Fleuron). 

Imprimé  à Coloigne.  le  14.  de  Iuillet.  || 
l’An  M.  D.  LXXX.  || 

In-40,  sign.  Aij-Aiij  [AiiijJ,  4 ff.  non  chiffr.  Car. 
rom. 

Cette  pièce  intéressante  est  la  traduction  d’un  opus- 
cule de  la  dernière  rareté  écrit  en  allemand,  probable- 
ment par  Martin  Schenck  de  Nideggen,  commandant 
des  troupes  espagnolles.  L’édition  allemande  a été 
reproduite  dans  le  Overijsselsche  almanak  voor  oud- 
heid  en  letteren , 13e  année  (1848),  pp.  157-168, 
d’après  l’unique  exemplaire  connu,  dont  voici  le 
titre  : W ahrhafftiges  fchreiben,  von  dey  Schlacht,  ge- 
schehen  den  17.  Junij , im  Jar  1580.  Zwifchen  Har- 


Gand  : bibl.  univ. 


Vray  DISCOURS  ...  bataille  ...  Hardenterge.  1580. 


denberg  vnd  Gramfsberg , im  Landt  von  Oberysle  oder 
Friefsland,  vmb  3.  vhren  nach  Mittag,  Dur  ch  Kbnig- 
licher  Maiejlat  Hispanien  Kriegsvolck , weîcher  Oberjîer 
undführer  gewefen  Marten  Schenck  von  Nyddeggen, 
in  behülffvnd  enfatzunge  Groningen , gegen  den  Graffen 
von  Hohenloe  oder  Holach,  Oberfter  defs  newen  Ver- 
bunds  oder  vertrags  zu  Vtrecht  gefchehen.  A la  fin  : 
Getruckt  zu  Colin , bey  Nicolaus  Schreiber . 

On  sait  que  tous  nos  historiens,  van  Meteren, 
Hooft,  Bor,  etc.,  ont  tiré  leurs  renseignements,  sur 
cette  bataille,  de  la  même  source,  l’ouvrage  d’un 
auteur  contemporain,  d’ailleurs  très  digne  de  foi  et 
qui  peut  avoir  été  témoin  oculaire,  R.  Fresinga. 
Son  livre,  qui  a paru  pour  la  première  fois  à De- 
venter,  en  1584,  a été  reproduit  par  G.  Dumbar, 
dans  ses  Analecta , vol.  III,  pp.  1-592,  sous  ce  titre  : 
Memorien  van  den  gedenckwerdigen  dingen , dier  in 
den  Nederlandifchen  Provincien  van  Friejlant,  Over- 
yssel,  Omlanden , Drenthe,  Grueningen , ende  Lingen , 
met  heuren  byliggenden  frontieren , geschiet  zijn . R. 
Fresinga  parle  de  l’opuscule  publié  par  Schenck 
(Dumbar,  analectes , III,  p.  245),  mais  il  ne  l’a  pas 
vu,  et  il  paraît  que  le  royaliste  Strada  ne  l’a  pas  vu 
non  plus. 

Si  l’édition  originale  allemande  est  rare,  la  traduc- 
tion française,  publiée  la  même  année,  ne  l’est  pas 
moins.  Nous  ne  l’avons  trouvée  mentionnée  nulle 
part. 

Voir:  Van  Meteren,  historien , 10e  livre,  vol.  III, 
pp.  392-394;  Hooft,  nederl.  historien , 16e  livre, 


Vray  DISCOURS  ...  bataille  ...  Hardenberge.  1580. 


3e  éd.,  pp.  703-704;  Bor,  nederl.  oorlog .,  15e  livre, 
vol.  II,  pp.  206-208;  Strada,  de  bello  Belgico, 
Rome,  1640-47,  vol.  II,  pp.  127-130,  l’ouvrage  de 
Fresinga  et  YOverijsselsche  almanak  déjà  cités,  etc. 

Les  caractères  et  ornements  typograph.  sont  ceux 
de  Rutg.  Velpius,  à Mons;  il  les  a employé  notam- 
ment pour  : Copie  de  certaine  lettre  close  escripte  par 
Son  £#ce.  aux  prevojl  ...  corpz  & communauté  de  la 
cité  de  Cambray  ...Mons,  Rutg.  Velpius,  1580,  in-80. 


DRESDANI  prædicantis  epistola. 


(Anvers,  Abraham  Verhoeven).  1620. 


Dresdani  Prædicantis  Episola  (sic),  Ad 
N.  Francofvrtensem,  De  Caluiniftis  bello 
perfequendis,  Scripta  Drefdæ  in  Saxonia, 
Die  20.  Nouembris.  (Fleuron  placé  entre  deux 
filets). 

Anno  1260  (sic,  pour  1620). 

In-40,  8 pp.  chiffr.  Car.  rom. 

Titre  et  texte  dans  un  encadrement  composé  d’un 
simple  filet.  A la  fin  : Finis. 


Gand  : bibl.  univ. 


DORDINANCIE  vander  incomsten ...  Keyser  ... 

Kaerle  in  ...  Boloingien  ...  1529. 

Anvers,  Mich.  [Hillen]  van  Hoochstraten. 
I529» 

Dordinancie  vander  incom||ften  ghedaen 
by  onfen  Keyfer  endeConinck  Kaer=||le  Jnde 
ftadt  van  Boloingien  in  Jtalien  ||  Jnt  iaer 
ons  heerë  .M.CCCCC.  ||  en  XXJX.  in  de 
maent  ||  Nouember.  ||.  ( Grav . sur  bois  : 
armoiries  de  Charles-Quint  comme  empereur 
d' Allemagne). 

([  Cum  Gratia  et  Priuilegio.  [| 

In-40,  4 ff.  Car.  goth. 

Relation  de  l’entrée  de  Charles-Quint  dans  la  ville 
de  Bologne,  au  mois  de  novembre  1529,  d’après  une 
lettre  écrite  : C Wt  Boloingien  den  vijfjlen  dach  van 
Nouêb.  ||  Jnt  iaer  .M.  CCCCC.  en  XXJX . || 

La  grav.  sur  bois  du  titre  est  celle  qui  se  trouve  à 
la  fin  de  : Die  Coron atie  vüde  .KM.  ghefchiet  te 
Boloingien.  Den  .xxij.  dach  in  Februario  nv  lejl  ledë. 
Anvers,  Jacq.  van  Liesvelt,  (1530).  Les  caractères 
qui  ont  servi  pour  l’impression  des  deux  opuscules 
sont  identiques. 


Gand  : bibl.  univ. 


DALE  (Jean  van  den). 

Utrecht,  Herman  van  Borculo.  1632. 

De  üre  vander  ||  Doot.  ||  By  Jan  vanden 
Dale.  ||  Ghecomponeert  (deur  een  vifioen 
vvaerachtich)  ||  Luftich  in  Rhetorijcken , 
end’  principale  ||  Tôt  eenen  Spieghele,  op 
dat  elck  eendrachtich  ||  Deferuren  vvijffelijck 
foude  zijn  ghedachtich.  ||  (Fig.  sur  bois  : un 
homme  terrassé  que  la  mort  et  le  temps  s'apprê- 
tent à percer  d’un  dard). 

Tôt  Vtrecht,  ||  By  Herman  van  Borculo/' 
woonende  onder  ||  den  Doms  Toorn  / int 
vliegende  Hart,  1632.  || 

In-40,  non  chiff.,  sign.  Aij-Ciij  [Civ],  20  ff.  Les 
deux  premiers  cahiers  sont  de  8 ff.  Car.  de  civilité. 

Réimpression  de  l’édition  d’Amsterdam,  Harm. 
Janszoon  Muller,  s.  d.  (c.  1590). 


Gand  : bibl.  univ. 


î 


Jean  vanden  DALE. 


LISTE  SOMMAIRE  DE  SES  ŒUVRES. 


De  stove.  Antwerpen,  Willem  Vorsterman,  1528. 
In-40. 

Idem.  Antw.,  Godtgaf  Verhulst,  s.  d.  In-40. 


De  vre  vand’  doot.  Loven,  Reynier  Velpen  van 
Diest,  1543.  In-40. 

Idem.  Tantwerpen,  Hans  van  Liesvelt,  (1550).  In-40. 
Idem.  Thantwerpen,  Geeraert  Smits,  1574.  In-40. 
Idem.  Ghendt,  weduwe  van  Gheeraert  van  Salenson. 

— Typis  Pétri  Clerici,  1576.  In-160. 

Idem.  Amsterdam,  Harm.  Jansz.  Muller,  s.  d. 
(c.  1590).  In-40. 

*Idem.  Antwerpen,  1592.  (Cat.  W.  RoeJof’s,  no  915). 
Idem.  T’Hantwerpen,  Merten  Huyssens,  1601.  In-40. 
Idem.  T’Hantwerpen,  Guill.  Lesteens,  1625.  In-40. 
Idem.  Utrecht,  Herm.  van  Borculo,  1632.  In-40. 
*Idem.  Gouda,  Pieter  Rammazein,  1636.  (Ledeboer, 
de  boekdrukkers  in  Noord-Nederland,  p.  154). 
î:Tdem.  Antwerpen,  Hier.  Verdussen,  1643.  In-40. 
(Cat.  Serrure,  1872,  no  608). 

Idem.  Delft,  wed.  A.  Havelaers,  1652.  In-40. 

*Idem.  Amsterdam,  1685.  In-40.  (Cat.  M.  Calisch, 
Amsterdam,  1871,  no  577). 


Jean  vanden  DALE.  Liste  de  ses  œuvres. 


Idem.  Amsterdam,  wed.  Gijsbert  de  Groot,  1710. 
In-40. 

*Idem.  Dordrecht,  Joan.  van  Braem,  s.  d.  In-40.  (Cat. 
Serrure,  1872,  no  609). 


Traité  de  l’heure  de  la  mort.  Anvers,  Guisl.  Janssens, 
1594.  In-40. 

Il  existe  de  cette  traduction  en  vers  français 
une  édition  antérieure. 


DISCOURS  ...  du  reuiétuaillement  de  la  ville 
de  Zutphen  ... 

Anvers,  Matthieu  de  Rische,  impr.,  pour 
Jean  de  Brecht,  libr.  1586. 

Discours  ||  Ov  Briefve  De-||fcription  du 
reuiéluaillement  de  la  ||  ville  de  Zutphen,  & 
la  victoire  que  fon  ||  Alteze  à (sic)  obtenu 
par  ||  j celle.  ( Grav . sur  bois  : choc  de  cavale- 
rie). 

Imprimé  en  Anuers,  par  moy  Matthieu 
de  Rifche,  demeu||rant  fur  la  ||  Cemitiere 
(sic)  de  noftre  Dame,  foubz  la  Tour  d’icelle, 
à 1’efcu  du  Sampfon  d’or,  ||  & on  les  vent 
apres  Iehan  ||  de  Brecht.  1586.  || 

In-40,  2 £f. , avec  la  sign.  Aij.  Car.  rom. 

Au  2e  feuillet  : Extraict  De  ||  certain  lettre  eferipte 
en  nojlre  j|  Camp  & icy  enuoyée  par  certains  bons 
Seigneurs  ||  touchant  la  belle  viâoire  que  Dieu  à pieu 
donner  ||  à fon  Alteze,  au  reuifîuaillement  de  la  Ville 
de  ||  Zutphen.  || 

Relation  du  succès  obtenu  par  les  soldats  du  duc 
de  Parme,  sous  le  commandement  du  marquis  del 
Guasto,  sur  ceux  du  comte  de  Leycester,  à l’occa- 
sion du  ravitaillement,  par  le  premier,  de  la  ville  de 
Zutphen,  le  22  septembre  1586.  ...  le  diél  Marcquiz 


Gand  : bibl.  univ. 
i 


DISCOURS  ...  reuictuaillement  de  Zutphen.  1586. 


del  Guasto  ||  fon  cas  prétendu  effectue,  & auecq  chariotz 
& chenaux  ||  entre  & forty  fans  aulcune  perte , nonob- 
Jlant  que  ||  Vennemy  vng  lieue  de  Zutphen  auec  fon 
armee  efïoit  ||  fortifie.  Et  touchant  la  perte  de  certains 
perfonnes  de  ||  nofire  cofte , sont  deux  capitaines  des 
cheuaulx  & ...  [un  mot  illisible]  de  Gonzagua  (le 
comte  Hannibal  de  Gonzague),  & de  la  part  de  Venue - 
my  vng  ||  conte  mort , la  fécondé  perfonne  aprez  le  conte 
Lu-\\cejiere  (Philippe  Sidney,  neveu  du  comte  de 
Leycester)  & vng  Capiteyn  & Lieutenant  en  prifon 
fans  ||  beaucoup  aultres  officiales  & Soldaiz  ...  P.  Bor 
Chrsz.  (Nederlandsche  oorlogen , 2e  éd.,  Amsterdam, 
1679,  vol.  II,  p.  751)  dit,  au  sujet  de  cette  escar- 
mouche : ...  van  de  Engelfe  bleven  daer  omtrent  dertig 
dood  en  eenige  gequetft  ...  Van  de  fpaenfche  zijde  / 
blevender  over  de  hondert  dood  behalven  vele  gequetfte  . . . 

Pièce  très  rare,  peut-être  unique.  Elle  n’est  men- 
tionnée dans  aucun  des  catalogues  de  collections  de 
pièces  historiques  concernant  les  Pays-Bas. 
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DIEPENDAELE  (H.  van),  poète  néerl. 

Louvain,  Jean  Boogaerts,  impr.  — 
Bruxelles,  Franç.  Trotz,  libr.  1573. 

Vvonderlijcke  ende  ||  warachtighe  be- 
fcrijvinghe  / vanden  ouerloop  ||  des  waters  / 
ghefchiet  tôt  Louen  in  Bra=||bant  den  ach- 
ften  dach  in  Tanuario  / Il  Anno  M.  D. 
LXXJJJ.  || 

Douer  loopen  vanden  water  tôt  Louen  ghe- 

[fchiet  I 

Mitz  fortuijne  daer  elck  hem  qualijck  can 

voor  wachten  || 
Waer  duer  groot  lijden  / fchade/  iammer/ 

en  groot  verdriet.  || 
Jn  ftadt  ghebuert  is  duer  fvvaters  crachten.|| 
(Armes  de  la  ville  de  Louvain). 

Ghedruckt  inde  vermaerde  vniuerfiteyt 
van  Louen  / bij  mij  ||  Jan  Boogaerts  op  die 
proftraet  inden  gulden  ||  Bybel/  Anno  M. 
D.  LXXJJJ.  || 

Men  vintfe  te  coope  tôt  Bruffel  onder  die 
poorte  vant  hof/  ||  bij  Fronchois  (sic)  Trotz 
gefworen  bouckvercooper.  || 

In-40,  sans  chiffres,  sign.  A2  - A3  [A4],  4 ff.  Car. 
goth. 

Bruxelles  : bibl.  roy. 


H.  van  DIEPENDAELE,  bescr.  overloop  waters  ...  1573. 


Au  vo  du  titre,  une  devise  donnant  le  nom  de 
l’auteur  : Noijt  hooghen  ber  ch  fonder  ||  Diependaele.  ||, 
et  Vlncarnatie  : In  Ianuarius  brack  dwater  daer 
Jladt  veflen  duer  groot  ||  ghewelt  ||  Den  viij.Jlen  dach  || 
Die  Menfchê  ghedoit,  poortë,  huyfen,  en  bruggë  ghe- 
uelt  ||  Ter  aerden  fach.  ||.  Ff.  A 2 r°  - [A  4]  vo  : poème 
néerlandais  de  18  strophes,  chacune  de  12  vers.  Au 
vo  du  dernier  f.,  au  bas  : Met  gratie  ende  Priuilegie 
onderteekent  De  la  Torre.  ||  Fjnjs.  || 

La  dernière  strophe  contient,  en  acrostiche,  le 
nom  de  l’auteur  : H V Djependale. 

Description  des  terribles  inondations  de  1573,  à 
Louvain  et  dans  les  environs.  La  neige  étant  tombée 
en  grande  abondance,  et  un  brusque  et  rapide  dégel 
étant  survenu,  les  eaux  sortirent  de  leur  lit,  firent 
une  brèche  de  plusieurs  milliers  de  verges  aux  mu- 
railles de  la  ville,  renversèrent  de  fond  en  comble 
les  deux  portes  de  Saint-Job,  entraînèrent  le  pont 
près  de  la  porte  de  Biest,  le  pont  dit  Horenbrugghe 
et  le  pont  de  Duylaecke,  ruinèrent  quantité  de  mai- 
sons, et  inondèrent  la  moitié  de  la  ville.  Le  niveau 
des  eaux  atteignit,  dans  les  parties  basses,  le  toit  de 
certaines  habitations. 

Van  Diependaele  se  livre  à des  réflexions  philo- 
sophiques de  petit  bourgeois  : 

Maer  eylacen  die  ghejeten  hebben  int  verdriet 
Hnn  fellen  noch  fom  hun  caecxken  fmaèlen 
Eylacen  diet  niet  en  Julien  wel  weten  waer  haelen 
Om  te  doen  aen  hen  huyfkens  goy  reparatie 
Maer  die  rijcke  die  hebbent  altijts  bat  om  beialen 


H.  van  DIEPENDAELE,  bescr.  overloop  waters  . . 1573. 


Die  Julien  nv  doen  wercken  hoop  ic  elcke  natie 

Die  neeringhe  fal  wat  doen  fwichten  hun  tribulatie 

Die  ghene  die  benaut  füten  en  vol  druck  //  es 

Men  Jiet  nv  daghelycx  onder  tjhemels  Jlatie 

Den  eenen  menfche  ongheluck  / des  anders  ghcluck  //  es. 

Recherchant  la  responsabilité  de  l’étendue  du 
désastre,  il  l’attribue  à l’incurie  de  l’administration  : 
Tgaet  qualyc  daer  omweetende  (sic)  bedienen  officie. 
Haddemen  terjlond  doen  den  Jneuwe  begojl  te  doijen 
Aile  die  vier  gaten  vander  fpuijen  open  ghefet 
En  aljoot  quamp  laten  allenfkens  duerfchoyen 
Soe  en  haddet  geejlelijck  noch  weerlijck  veel  gelet 
Siet  aen  die  wy/Iteijt  van  ons  voerouders  net 
Hebben  daer  toe  die  fpuije  met  iiij  gaeten  gliejlelt. 

Maer  duer  onwyjheijt  comen  wy  meejï  in  parket 
Want  tis  onwyjheijt  die  dwater  met  forfe  oft  ghewelt 
Wilt  bedwinghen  ... 

Après  avoir  imploré  la  miséricorde  de  Dieu  pour 
ses  concitoyens,  et  appelé  le  châtiment  divin  sur 
leurs  ennemis  : 

Vernielt  ons  vijanden  / fyt  onfev  ghedachtich 

il  s’excuse  de  la  franchise  avec  laquelle  il  a critiqué 
les  autorités  : 

H ouwet  voer  goet  Eerwer.  die  mochten  fyn  vraghende 
V vat  ick  my  van  veel  faeken  / heb  tonderwinden  / 

D at  is  tgoet  hertte  (sic)  dat  ick  tôt  Louen  bin  draghende  / 
J n compaffelijck  melyden  Jegick  men  fait  foo  vindenj 
E n niemants  naem  oft  faem  / en  begerick  te  fchinden  / 
P rincepalijck  van  te  moeten  wefen  ons  ouerhoot  j 
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H.  van  DIEPENDAELE,  bescr.  overloop  waters  ...  1573. 


E n wy  fien  dat  ons  Malefortune  wil  vevflinden  / 

N atuere  Croontj  duer  goede  affeccie  groot 
D us  en  nemet  niet  quaelyck  / maeckt  geenen  Jïoot 
A l eeji  dat  ick  de  waerheyt  rake  int  verclaeren  //  iet 
L aet  ons  me  malcanderen  by  Jlaen  tn  defen  noot 
E en  oprecht  borgher  gherne  de  Jïadt  weluaren//  fret , 

Poème  médiocre,  sans  inspiration,  dans  le  genre 
rhétoricien.  L’auteur,  dont  on  ne  connaît  pas  d’autres 
œuvres,  est  probablement  de  la  famille  louvaniste 
des  van  Diependaele,  peintres  sur  verre.  Un  Henri 
van  Diependaele,  célèbre  peintre  sur  verre,  mourut 
vers  1509.  Son  fils  Jean,  exerçant  avec  distinction 
le  même  art,  mourut  avant  le  29  avril  1538,  laissant 
cinq  fils,  Arnould,  Adrien,  Conrad,  Henri  et  Guil- 
laume, dont  les  trois  premiers  suivirent  la  carrière 
paternelle.  Voir  Biographie  nationale , t.  VI,  coll. 
52-54,  art.  de  Mr  Ed.  van  Even. 


DU  COUDRAY  (Angélique -Marguerite  Le 
Boursier). 

(Ypres,  Jacques-François  Moerman). 

(1775)- 


Onderwys  Voor  De  Leerlingen  In  de 
Vroed-kunde  ofte  Konft  der  Kinder-bedden. 

(Ypres,  Jacques-François  Moerman, 
1775)- 

In-80,  8 pp. 

L’impéritie  des  sages-femmes  occasionnant  la 
mort  d’un  nombre  considérable  de  femmes  et  d’en- 
fants à Ypres  et  dans  les  environs,  le  magistrat  de 
cette  ville  invita  la  dame  Du  Coudray,  sage-femme 
diplômée  et  pensionnée  du  roi  de  France,  à venir 
donner  à Ypres  un  cours  public  d’accouchement  : 
« Les  leçons  de  cette  femme  incomparable  ne  se 
» bornent  point  à de  simples  explications  de  théorie, 
» elle  a inventé  des  machines  imitant  parfaitement 
» la  nature  sur  lesquelles  elle  opère  et  fait  opérer 
» manuellement  pour  faire  connaître  aux  élèves  tous 
» les  dangers  qui  peuvent  survenir  dans  un  accou- 
» chement  laborieux  et  leur  apprendre  les  différentes 
» manières  d’y  remédier.  Ce  cours  aussi  instructif 
» que  nécessaire  est  ouvert  ici  depuis  le  16  de  ce 
» mois  (janvier  1775)  et  le  nombre  des  sujets  qui  s’y 
» sont  présentés  surpassent  le  cent...  » (Lettre  de 
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A.  DU  COUDRAY,  onderwys  ...  in  de  vroedkunde.  (1775). 


G.  de  Limon,  échevin  de  la  châtellenie  d’Ypres, 
adressée  au  chevalier  Diericx,  avocat  fiscal  au  Con- 
seil de  Flandre,  datée  d’Ypres,  20  janvier  1775). 

Note  de  Mr.  l’archiviste  Alph.  Diegerick,  auteur  de 
la  Bibliographie yproise  : « J’ai  tout  lieu  de  croire  que 
la  brochure  : Onderwys  voor  de  leerlingen ...,  sort  des 
presses  de  Jacques-François  Moerman,  imprimeur 
attitré  de  la  ville  et  de  la  châtellenie  d’Ypres,  de 
1749  à 1788.  En  effet,  le  23  juillet  1774,  il  imprime 
un  avis  émanant  tant  de  la  ville  que  de  la  châtellenie 
d’Ypres,  annonçant  l’ouverture  des  cours  d’accou- 
chement de  madame  Du  Coudray.  (Bibliogr.  yproise, 
no  1402).  Le  7 janvier  1775,  le  même  imprimeur 
annonce  l'ouverture  de  ce  cours  et  les  conditions 
d’admission  requises.  (Id.,  no  1409).  Enfin,  encore 
en  1775,  il  édite  le  manuel  intitulé  : Onderwys  voor 
de  leerlingen  in  de  vroed-kunde  ofte  konft  der  kinder- 
bedden,  by  vragen  ende  antwoorden  getrokken  uyt 
de  lessen  der  vermaerde  vroed-vrouw  Du  Coudray, 
door  F.  D.  Vandaele...  In-8°,  de  3 ff.  lim.,  244  et 
18  pp.  de  texte  et  3 ff.  supplém.  pour  la  table  et 
l’explication  des  planches  gravées  sur  cuivre.  (Biblio- 
graphie yproise,  no  1407)  ». 

La  6e  édit,  de  Y Abrégé  de  l'art  des  accotichemens 
de  dame  Le  Boursier  Du  Coudray,  parut  à Paris, 
chez  Théoph.  Barrois,  en  1785. 


| DAVID  (jean). 

| Anvers,  Gerrit  ou  Gérard  Sickes.  1658. 

Den  Bloem-hof  Ende  Kruyt-hof  Der 
i Kerckelicker  Cerimonien,  Begrijpende  de 
! Cerimonien  die  inden  Kerckelicken  dienft 
! ende  uytreyckinge  der  HH.  Sacramenten 
; gebruyckt  worden.  Mitsgaders  Den  Chrifte- 
! lijcken  Huys-houder.  Door  P.  J.  David, 

| Piefter  (sic)  der  Soc.  Jesu.  ( Chiffre  des  Jê- 
| suites;  gravure  sur  bois). 

T’Antwerpen,  Voor  Gerrit  Sickes,  Anno 
’ L1658. 

In-80,  3 parties.  Car.  goth. 

Première  partie  : Den  Bloem-hof  der  Kerckelicker 
; Cerimonien,  Met  hare  bediedtfelen,,  sans  titre  spécial, 
i 120  pp.  chiffrées,  dont  les  6 premières  comprennent 
! le  titre  général,  blanc  au  vo,  et  la  préface,  non  datée. 

Deuxième  partie.  Titre  spécial  : * Den  Kruyt-hof 
i Der  Kerckelicker  Traditien  Ende  Cerimonien . Begrij- 
\ pende  in  Vraghen  ende  Andwoorden  dat  aengaet  de 
| befondere  Hoochtijden,  Feejldagen,  ende  beelden  der 
| Heyligen.  Door  P,  J . David ...  TAntwerpen,  Voor 
\ Gerrit  Sickes , Anno  1658.  135  pp.  chiffrées  et  1 p. 
î blanche. 

L’astérisque  indique  que  le  titre  de  la  deuxième 
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Jean  DAVID,  den  bloem-hof.  1658* 


partie  manque  dans  le  seul  exemplaire  que  nous 
ayons  vu. 

Troisième  partie.  Titre  spécial  : Den  Christe - 
lycken  Hvys-hovder,  In  Vragen  ende  Antwoorden. 
V oorhoudende  het  offitie  van  eenen  Vader  des  huyf- 
ghefins  I in  het  regheren  ende  het  onderwijfen  van  Jijne 
familie  / befonderlick  in  het  gene  dat  het  Catholijck 
geloove  aengaet.  Door  P.  J . David , Piejler  (sic)  der 
Soc . Jesu . (Même  chiffre  que  sur  le  titre  principal). 
VAntwevpen,  Voor  Gerrit  Sickes,  Anno  1658.  125  pp. 
chiffrées  et  3 pp.  non  cotées.  Les  pp.  [1]  - 4 com- 
prennent le  titre,  blanc  au  v°,  et  la  préface,  sans 
date.  La  p.  125  porte,  au  bas,  l’approbation  des 
trois  parties,  non  datée,  et  signée  : Guilielmus  Bolo- 
gnio , S.  Th.  Lie . Can.  & Libr.  Cenf.  Antverpienfis. 
Les  pp.  non  cotées  sont  réservées  à la  table  des 
chapitres  de  tout  l’ouvrage. 

Nouvelle  édition.  La  quatrième  partie  de  l’édition 
de  1622,  De  chvistelijcke  spongie  der  qvader  seden...t 
a été  laissée  de  côté. 


DICHT  op  ...  brandende  Audenaerd. 

(Gand,  Max.  Graet).  1684? 

Dicht  ||  Op  De  ||  Fransche  Brandende  || 
Audenaerd.  || 

In-fol.,  1 f.,  impr.  au  recto  seulement.  Car.  rom., 
note  marg. 

Pièce  flamande,  comprenant  28  vers,  sur  le 
bombardement  d’Audenarde  par  les  troupes  de 
Louis  XIV,  pendant  les  journées  du  23  au  25  mars 
1684. 

Voir  : Schroomelyck  doch  oprecht ...  Verhael  ... 
franfche  tyrannye  gheoeffent  op  de  stadt  Audenaerde  ... 
Gand,  Max.  Graet,  1684. 

La  comparaison  de  cette  pièce  avec  celle  qui 
nous  occupe  établit  qu’elles  sont  sorties,  l’une  et 
l’autre,  des  mêmes  presses.  L’impression  des  lettres 
capitales  est  du  même  caractère. 
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DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Anvers,  Adrien  Van  den  Berghen. 

Mars  1515. 

Introductorium  Juuenum  ||  in  grâmaticam 
Opufculum  ||  a Defpauterio  trifari||am  facil- 
limo  ordi||ne  digeftum  (Estampe  dans  un 
encadrement  : représentation  de  la  Sainte- 
Trinité  avec  les  attributs  des  Évangélistes). 

In-40,  14  ff.  n.  ch.  Les  sign.  sont  fautives  : le 
f.  [5]  porte  la  sign.  B;  le  f.  [7]  la  sign.  C iij;  le  f.  [11] 
la  sign.  C.  Car.  goth. 

F.  [1]  : titre;  au  v°  : Defpauterius  Joanni  vineano 
artium  libe-\ralium  profeffori  politioris  littérature 
peritij^fimo  Juo  amico  et  cdpatri  chariffimo  ||  S.  D.  P.  ||; 
courte  épître  dédicatoire,  datée  de  Bergues,  quarto 
idus  Februarius  (sic)  1514. 

Plusieurs  des  amis  de  Despautère,  et  notamment 
Jean  Vineanus,  lui  ont  fait  observer  que  les  éléments 
de  grammaire  publiés  jusqu’à  ce  jour,  ceux  de 
l’auteur  y compris  (ceci  est  évidemment  une  allusion 
à une  édition  perdue),  sont  très  difficiles  et  très 
rebutants  pour  les  petits  enfants.  Ils  l’ont  prié 
d’élaborer  un  petit  traité  plus  facile.  Despautère 
s’est  rendu  à ces  raisons  et  il  envoie  à Vineanus 
un  opuscule  très  court,  divisé  en  trois  parties  : 
« Prima  pars  minutiffima  queq}  breuiffime  conti=\\net . 

Bruxelles  : b.  roy.  (V  56122). 


J.  DESPAUTERIUS,  introductorium.  1515. 


Secïida  vulgariores  latinitatis  régulas  cdplectitur . 
Ter  cia  ma\\iora  quçdü  habet  et  firmiora , illuminatis 
ici  paululum  Jngenijs. . . 

L’épître  est  suivie  d’un  sixain  qui  ne  figure  pas 
dans  les  éditions  subséquentes  : Iacobus  villicus 
Bellouacius  ||  ad  Lectorem  ||. 

Il  est  à remarquer  que  la  présente  épître  est  datée 
du  10  février  1514,  tandis  que  celle  qui  figure  en 
tête  de  l’édition  de  Leipzig,  Valentin  Schumann, 
1518,  est  datée  de  la  veille  des  SS.  Simon  et 
Jude,  1511. 

L’édition  de  Leipzig  1518,  que  nous  décrivons 
ci-après,  offre  avec  la  présente  édition  de  notables 
différences.  Si  la  date  1511  ne  provient  pas  d’une 
faute  d’impression,  il  faudrait  considérer  la  dite 
édition  de  Leipzig  1518  comme  une  copie  d’une 
première  rédaction  perdue  des  Rudiments  publiée 
en  1511. 

Ff.  [2]  - [11]  : corps  de  l’ouvrage.  Petit  traité, 
extrêmement  concis,  faisant  connaître,  sous  forme 
de  demandes  et  réponses,  les  divisions,  définitions 
et  règles  essentielles  de  la  grammaire  latine.  La 
première  partie  contient  les  définitions  principales, 
avec  exemples  à l’appui.  Il  est  à remarquer  qu’un 
grand  nombre  de  mots,  d’exemples  et  d’explications 
sont  traduits  en  flamand  : 

Poeta  quale  nome?  JubJïantiuü . Quare?  quia  potejf 
p\\fe  cü  verbo  ftare  in  fenfu  pfecto  vt  poeta  fcribit 
dominus  régnât.  Aile  ||  proper  namen  Jijn  fubflantiua 
vt  Petrus  Roma  tybris  en  de  daermen  ||  een  voer  flelt 


J.  DESPAUTERIUS,  introductorium.  1515. 


ende  niet  dinck  na  mach  fiellê  vt  poeta  een  poeet. 
domi\\nus  een  here.  affer  een  bert.  domus  ee  huus...  (Du 
second  paragraphe  de  la  ire  partie). 

La  seconde  partie,  qui  commence  au  bas  du  v° 
du  f.  [4],  renferme  les  premières  règles  de  la 
syntaxe  : 

Deus  Janet'*  ejï  ne  orô  bene  latina?  Etiam  quare.  qj 
adiectiuü  ||  et  fubjlütiuù  concordant  ïn  genere  / nüero  / 
ca Ju  J ... 

Dans  la  troisième  partie,  débutant  au  r°  du  f.  [6], 
on  trouve  reprises  avec  plus  de  détail  les  définitions 
de  la  lexigraphie,  les  règles  concernant  les  degrés 
de  comparaison,  des  indications  relatives  aux  décli- 
naisons, conjugaisons,  etc.  Mais,  les  difficultés  sont 
remises  à plus  tard  : Déclina  magifier  p régulas 
donati.  Réponse  : non  difeim 9 <7/  de\\clinationü  régulas 
ex  alio  libro  pfect'*  chrifio  fauete  dijeem'*  ||  (f.  [8]  verso). 

Les  ff.  [12J  - [13J  comprennent  : 

C Eiufdem  defpauterij  de  penitentia  ||  queftiücule 
puerulis  no  inutiles  ||.  Suivant  un  usage  pour  ainsi 
dire  constant  chez  ses  devanciers,  Despautère  insère 
à cette  place  quelques  demandes  et  réponses  sur 
les  Prières  et  les  vérités  de  la  religion  : ces  pages  ont 
rapport  à la  Pénitence,  au  Credo,  aux  commande- 
ments de  l’Église,  aux  sacrements,  aux  béatitudes, 
aux  œuvres  de  miséricorde;  à la  fin,  les  préceptes 
du  décalogue  mis  en  vers  par  Aide  Manuce. 

Le  f.  [13]  vo  porte  la  souscription  : Finis  deo 
gras  ||  C Jntroductorum  (sic)  Juuenïi  finis  Jmpreffum 
Hant\\uerpie  per  me  Hadrianü  de  ber  gis  fub  inter  || 
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fign io  diui  Martini  iuxta  ambitum  ||  beate  virginis. 
Anno  incar \\nationis . M.ccccc. XV.  ||  Menft  Martij . ||. 
Le  dernier  f. , bl.  au  ro,  porte  au  verso  une  grande 
estampe  : armoiries  d’Anvers;  agrandissement  de 
la  marque  typographique  n°  1 de  Gérard  Lee.u, 
d’Anvers. 

L’exemple  que  nous  décrivons,  appartenant  à 
la  Bibliothèque  royale  de  Bruxelles,  paraît  bien  être 
un  exemplaire  unique. 

Le  catalogue  du  Biitish  Muséum  signale  une 
édition  d’Anvers  (?),  1516,  12  ff.  in-40  : Rudimenta 
ultimo  édita... 


Bien  que  le  nom  de  Despautère  soit  universel- 
lement connu  et  soit  cité  dans  toutes  les  encyclo- 
pédies et  dans  tous  les  dictionnaires  biographiques, 
la  postérité  s’est  montrée  très  avare  de  détails  sur 
son  existence.  Tous  les  auteurs  qui  se  sont  occupés 
de  lui  se  sont  bornés  à reprendre,  sauf  à les  repro- 
duire souvent  très  inexactement,  les  renseignements 
biographiques  contenus  dans  Valère  André,  Sanderus, 
Sweertius  et  Foppens.  A ces  renseignements,  nous 
pourrons  ajouter  quelques  indications  glanées  ça  et 
là  dans  les  écrits  de  Despautère  lui-même.  Malgré 
tout,  l’ensemble  est  assez  mince  : l’illustre  gram- 
mairien flamand  est  de  ces  auteurs  dont  on  connaît 
mieux  les  écrits  que  la  biographie. 

Joannes  Despauterius  naquit  à Ninove  pendant 
le  dernier  quart  du  XVe  siècle.  La  date  de  sa  nais- 
sance n’est  pas  exactement  connue;  mais,  on  l’a 
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reportée  avec  assez  de  vraisemblance  aux  environs 
de  l’année  1480. 

La  date  de  1460,  donnée  par  de  nombreux  bio- 
graphes, paraît  manifestement  inexacte. 

On  a prétendu,  et  on  répète  encore  tous  les  jours, 
que  le  nom  de  famille  de  Despauterius  était  van 
Pauteren  ou  van  Spauteren.  C’est  une  erreur. 
Despauterius  n’est  que  la  forme  latinisée  du  mot 
Despauter  (que  l’on  pourrait  aussi  orthographier 
et  prononcer  Despouter),  le  célèbre  auteur  a pris 
soin  de  nous  l’apprendre  lui-même  dans  le  passage 
suivant  de  sa  Syntaxe  : 

« Quomodo  e Barbaris  cognomina  facimus  ? Si 
» eadem  propria  sunt  & appellatiua , capiemus  Latina 
» synonyma,  vt  Ian  de  langhe,  Iohannes  Ion  gus  : sic 
» Petrus  niger , Paulus  Rex,  Ægidius  Scropha,  vt 
» Tremellius  Scropha,  Sergius  Or  ata,  Bartholomœus 
» Scala.  Si  significatio  penitus  sit  ignota  : nec  apud 
» Latinos  synonymum  habeamus,  detorquebimus  ad 
» formant  Latinam  vt  poterimus  suauissime  : nec 
» tamen  à vernaculo  Ion  gins  recedemus.  ita  docet 
» doâissimus  vir  Desyderius  Erasmus,  veluti  à 
» Despauter  Despauterius,  à Despoter  Despoterius, 
» Dorp  Dorpius  : etc.  Idem  faciendum  censeo  in  pago- 
» rum  nominibus  Hazebroca,  Stenuordia,  Hondinga. 
» Licet  è grœco  fonte  quidam  detorquere  malint,  vt 
» Cynopagus,  Clichtopagus  (J)  : quod  in  quibusdam 
» forte  fret  non  indecore.  » ( Syntaxis , pp.  191-192; 
nous  citons  d’après  l’édition  des  Commentarii  de  1537 
qui  est  dans  toutes  les  mains). 


(x)  Presque  toutes  les  éditions  portent  Lycopagus. 
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Remarquons,  du  reste,  que  la  forme  Despauter, 
Despouter  est  confirmée  par  les  documents  d’ar- 
chives : les  comptes  communaux  de  Ninove  men- 
tionnent fréquemment,  pour  les  années  1481  et 
suivantes,  un  Jan  de  Espouter,  Despouter,  de 
Spouter,  qui  est  selon  toute  vraisemblance  un  très 
proche  parent,  peut  être  même  le  père  de  notre 
grammairien.  (Comptes  communaux  de  Ninove,  aux 
Archives  Générales  du  Royaume,  registres  nos  37143 
et  suivants.  Nous  devons  cette  intéressante  com- 
munication à la  parfaite  obligeance  de  Mr  Léon  Plas, 
de  Ninove). 

Ces  constatations  sont  à rapprocher  d’un  document 
d’archives  du  8 octobre  1487  publié  en  1855  par 
Serrure.  Il  s’agit  d’un  acte  de  réconciliation  élaboré 
par  le  bailli  et  les  échevins  de  Ninove,  entre  Jean 
Hobosch  et  son  épouse  Lysbet  tSagers  d’une  part, 
et  Jan  de  Espouter  et  son  épouse  Margriet  sVoghels 
d’autre  part.  Le  savant  professeur  gantois  émettait 
à cette  occasion  l’hypothèse  que  Jan  de  Espouter 
et  Margriet  sVoghels  étaient  sans  doute  les  parents 
du  savant  humaniste.  (Serrure,  Vaderlandsch  Muséum , 
Gand,  t.  I,  1855,  pages  267  et  suiv.). 

Nous  relèverons  dans  les  traités  de  Despautère 
quelques  indications  concernant  ses  maîtres,  ses 
amis  ou  ses  détracteurs.  Celles  qui  concernent  sa 
famille  sont  excessivement  rares  et  peu  précises. 
Y a-t-il  par  exemple  quelque  fond  de  vérité  dans 
les  lignes  suivantes  ? ou  faut-il  voir  en  elles  simples 
paroles  en  l’air?  ...  Henricus  Iohannis,  Henricus 
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Pauli,  si  filius  meus  Henricus  vocetur,  et  similiter 
films  Pauli  fratris  mei  ( Syntaxis , p.  191  de  l’édition 
citée,  1537). 

A cet  égard,  seules  des  recherches  d’archives 
nous  donneront  les  précisions  nécessaires.  Il  est 
permis  d’en  attendre  des  patientes  investigations  de 
M.  Léon  Plas. 

C’est  par  une  méprise  évidente  que  Jôcher 
imprime  que  Despautère  fit  partie  de  l’ordre  des 
Hiéronymites. 

Le  savant  grammairien  nous  parle,  à plusieurs 
reprises,  de  ceux  qui  furent  ses  éducateurs.  Il  cite  : 
Jean  Raetshoven,  à la  fois  « théologien  et  philo- 
sophe »;  Jean  Naevius,  de  Hondschoote,  professeur 
au  Collège  du  Lys  à Louvain;  Gérard  Cannifius, 
qui  était  recteur  du  Collège  de  Bois-le-Duc  en  1512; 
et  l’excellent  grammairien  Jean  Custos,  de  Brecht, 
qui  fut  successivement  professeur  à Louvain,  à 
Groningue  et  à Anvers. 

Il  est  probable  que  Despautère  rencontra  la  plupart 
de  ces  maîtres  à l’Université  de  Louvain.  Il  y fut 
proclamé  maître  ès-arts  en  1501  et  obtint  la  qua- 
trième place  à la  promotion  de  la  Pédagogie  du 
Château.  Il  y enseigna  ensuite  la  rhétorique  au 
Collège  du  Lys.  « Lilii  in  Gymnasio  » écrivent  les 
anciens  biographes,  ce  qui  a fait  croire  à plusieurs 
auteurs  postérieurs  et  notamment  à Jocher,  Van 
der  Aa,  Eckstein  (Nomenclator  philologorum)  que 
Despautère  fut  professeur  au  Collège  de  Lille. 

En  réalité,  le  savant  grammairien  enseigna  suc- 
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cessivement  les  humanités  à Louvain,  à Bois-le-Duc, 
à Bergues-Saint-Winoc  et  à Comines. 

En  1506,  ayant  mis  la  dernière  main  à son  Ortho- 
graphia, il  signa  l’envoi  de  ce  livre  à Barth.  Nicolas, 
de  sa  cellule  en  la  demeure  des  Frères  du  Tiers-Ordre 
de  S1  François  : sans  doute,  l’auteur  résidait-il  alors 
à Louvain. 

Nous  trouvons  trace  de  son  séjour  à Bergues 
de  1509  (dédicace  de  la  Syntaxe,  i«r  octobre  1509) 
à février  1514.  Dans  le  courant  de  l’année  1514, 
il  s’établit  à Comines  où  il  se  fit  construire  une 
maison  en  face  du  Pont.  (Adr.  Hecquet,  Peripetasma 
argumentorum  insignium , Louvain,  1564,  ff.  DD 
5 r°).  Il  y mourut  en  1520.  Sanderus  et  Sweertius 
reportent  son  décès  à 1514  environ  : c’est  une  erreur 
évidente. 

Le  célèbre  grammairien  fut  inhumé  à Comines,  en 
la  Collégiale.  On  y voit  encore,  dans  un  réduit  près 
de  l’entrée  latérale  de  cette  église,  aujourd’hui  église 
paroissiale,  l’épitaphe  suivante  remplaçant  le  tom- 
beau de  Despautère  détruit  par  l’incendie  de  1584  : 

Epitaphium  doctissimi  viri  Joannis  Despauterii, 
quondam  hujus  oppidi  ludimagistri. 

H îc  iacet  unoculus,  visu  prœstantior  Argo} 
Flandrica  quem  Ninive  protulit,  ac  caruit . 

Obiit  1520.  Requiescat  in  [P ace . (Th.  Leuridan, 
Épigraphie  du  Nord , t.  II,  Lille,  1904,  p.  1046). 

Les  vers  qu’on  vient  de  lire  font  allusion  à l’infir- 
mité dont  souffrit  Despautère  : il  avait  perdu  un  œil. 
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Il  en  convient  lui-même  de  fort  bonne  grâce  dans 
l 'In  Adversarium  Recriminatio , datée  de  Comines 
le  7 septembre  1514,  qu’il  fit  paraître  à la  suite 
de  son  Ars  Versificatoria  : « Exprobras  mihi  oculi 
» orbitatem , Polyphemum  nuncupas  : aliâque  id  genus 
» conuitia  ingeris  tibi  impudentissimo  scurrœ,  non  mihi 
» dedecori  futur  a.  Polyphemus  sum  et  Euphemus  ...» 
(Commentarii,  1537,  p.  399). 

On  trouve  également,  dit  Michaud,  dans  les  lettres 
de  Gui  Patin,  « cette  épitaphe  d’assez  mauvais  goût 
» comme  l’a  remarqué  Dumarsais  dans  ses  tropes  » : 

Grammaticam  scivit,  multos  docuitque  per  annos  : 
Declinare  tamen  non  potuit  tumulum. 

Le  premier  traité  grammatical  que  Despautère 
mit  au  jour  fut,  selon  toute  vraisemblance,  Y Ortho- 
graphia, imprimée  sans  doute  en  1506.  Puis, 
parurent  successivement  : en  1509,  la  Syntaxe;  en 
1511,  la  Prosodie;  en  1512,  la  Prima  pars;  en  1513, 
l’Art  épistolaire;  en  1514  (ou  en  1511)  les  Rudiments  ; 
en  1519,  les  Figures. 

Les  premières  éditions  sont,  pour  la  plupart, 
perdues.  Dans  la  présente  notice,  nous  n’avons  pas 
rangé  ces  divers  opuscules  dans  l’ordre  chrono- 
logique; nous  avons  cru  préférable  de  suivre  l’ordre 
méthodique,  nous  référant  au  classement  suivant, 
adopté,  dès  le  XVIe  siècle,  dans  les  recueils  géné- 
raux : Rudiments,  Prima  pars,  Syntaxe,  Prosodie, 
Figures,  Art  épistolaire,  Orthographe. 
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L’attention  de  Despautère,  on  le  voit,  se  porta 
sur  les  différentes  parties  de  l’enseignement  gram- 
matical, ce  mot  étant  pris  dans  son  sens  le  plus 
large. 

Toute  son  ambition  fut  d’améliorer  les  œuvres  de 
ses  devanciers,  de  mettre  entre  les  mains  des  élèves 
des  volumes  d’une  érudition  plus  solide  et  d’une 
étude  moins  rebutante  que  ceux  qui  avaient  été  en 
usage  depuis  le  moyen-âge. 

Pour  mener  à bien  l’œuvre  qu’il  avait  entreprise, 
Despautère  était  admirablement  préparé  par  la 
pratique  constante  de  l’enseignement  et  par  une 
lecture  immense.  Connaître  à fond  tous  les  auteurs 
classiques,  telle  était  selon  lui  une  des  qualités 
essentielles  du  bon  grammairien,  dont  l’espèce  est 
aussi  rare,  nous  dit-il,  que  celle  des  bons  poètes. 

Il  entendait,  en  effet,  le  rôle  des  grammairiens 
à la  façon  de  Sénèque  : Grammatici  sermonis  latin i 
custodes  sunt,  non  authores  : les  grammairiens  doivent 
conserver  la  langue  et  non  pas  la  créer.  Aucune 
règle  ne  vaudra  contre  le  bon  usage  et  l’autorité 
des  auteurs  anciens  : « Locus  ab  authoritate  gram- 
» maticorum  nec  afflrmatiue , nec  negatiue  valet  : nisi 
» fulciatur  authoritate  oratorum,  poetarum,  histori- 
» corum,  aut  aliorum  scriptorum  veterum  : neque 
» enim  grammaticorum  est  quippiam  in  lingua  Latina 
» effingere  : sedquœ  alij  dixerunt,  diligenter  ostendere 
» et  custodire.  Grammatici  enim , teste  Seneca , sermonis 
» Latiyii  custodes  sunt ; non  authores  » ( Syntaxis , 
édition  citée,  p.  322). 
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Quelle  attitude  faudra-t-il  prendre  à l’égard  de 
la  langue  de  la  Vulgate  et  des  auteurs  chrétiens? 
Celle-ci  ne  lui  paraît  pas,  en  général,  d’une  latinité 
assez  pure  pour  qu’elle  puisse  servir  à fixer  le  bon 
langage.  Les  auteurs  chrétiens,  il  faut  bien  l’avouer, 
sont  fréquemment  incorrects.  Parfois,  ils  le  sont 
à dessein  et  comme  par  nécessité  afin  d’être  mieux 
compris  du  vulgaire  ; parfois,  ils  pêchent  par  pure 
ignorance,  lmitons-les  donc  dans  leurs  vertus;  mais, 
gardons-nous  de  nous  approprier  leur  langage  : « Si 
» dicas  sanctos  viros  fuisse , ergo  imitandos . Si  de  vita 
» loqueris,  concedo  : si  de  sermone,  abnuo  : quia 
» memoriœ  mandatum  est  hoc  distichon  : 

» Grammaticœ  leges  plerunque  ecclesia 

[sprevit, 

» Tu  viuendo  bonos,  scribendo  sequare  (sic) 

[périt os.  » 

( Syntaxe , édition  citée,  p.  193). 

Ces  vers,  on  le  sait,  passèrent  en  proverbe  et  on 
les  trouve  encore  dans  le  Dépit  amoureux  de  Molière 
(acte  II,  scène  VI)  dans  la  bouche  de  Métaphraste  : 

Il  faut  choisir  pourtant  les  mots  mis  en 

[usage 

Par  les  meilleurs  auteurs  : Tu  vivendo 

\bonos, 

Comme  on  dit , scribendo  sequere  peritos. 

C’était  parler  d’or.  Et  cependant  ce  langage,  qui 
était  celui  de  la  raison  et  du  bon  sens  même,  pouvait 
à cette  époque  passer  pour  singulièrement  hardi. 


■■  r 


I 
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Relever  des  barbarismes  chez  les  auteurs  sacrés, 
n’était-ce  pas  manquer  de  respect  aux  choses  saintes 
et  à l’Église?  Despautère  ne  s’embarrassa  pas  d’aussi 
vains  scrupules.  Volontiers,  il  eût  été  plus  radical 
encore  dans  sa  réaction  contre  les  grammairiens 
scolastiques.  Il  crut  cependant  prudent  de  ne  point 
trop  innover  et  dut  sacrifier  parfois,  malgré  lui,  à 
la  tradition.  « Voilà  pourquoi,  disait-il,  il  m’arrive 
de  radoter  avec  les  radoteurs  » : « hœc  causa  est 
» cur  cum  nugatoribus  inter dum  nugor  ». 

Vraiment,  à plusieurs  siècles  de  distance,  on  est 
frappé  de  la  justesse  et  de  l’élévation  des  vues  du 
grammairien  — réformateur.  Aussi,  rien  de  plus 
injuste  que  les  attaques  qui  lui  furent  prodiguées 
dans  la  suite,  aussi  bien  par  les  éducateurs  de 
Port-Royal  que  par  des  maîtres  de  la  pédagogie 
moderne  : 

« Un  pareil  ouvrage  était  une  véritable  ency- 
» clopédie  »,  écrit  Lantoine  ( Histoire  de  l'enseigne- 
ment secondaire  en  France , p.  33)  de  la  grammaire 
de  Despautère;  « aussi,  avec  le  défaut  d’être  écrit 
» en  un  latin  barbare,  pouvait-on  lui  reprocher 
» d’être  trop  savant;  les  règles  étaient  formulées 
» en  vers,  mais  quels  vers  ! et  accompagnées  de 
» gloses  interminables;  les  divisions  déjà  trop  nom- 
» breuses,  étaient  encore  entremêlées  de  préfaces, 
» d’avertissements,  de  dédicaces  et  d’apologies  : ce 
» qui  justifie  bien  l’opinion  d’un  de  ces  maîtres 
» de  P.  Royal,  si  dévoués  à l’Enfance  : Tout  déplaît 
» aux  enfants  dans  le  pays  de  Despautère,  dont 
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» toutes  les  règles  leur  sont  comme  une  noire  et 
» épineuse  forêt,  où  durant  cinq  ou  six  ans  ils  ne 
» vont  qu’à  tâtons,  ne  sachant  quand  et  où  toutes 
» ces  routes  égarées  finiront,  heurtant,  se  piquant 
» et  choppant  contre  tout  ce  qu’ils  rencontrent,  sans 
» espoir  de  jouir  jamais  de  la  lumière  du  jour  (T)  ». 

Tenir  ce  langage,  c’est  vraiment  perdre  com- 
plètement de  vue  que  Despautère  composa  ses 
traités  grammaticaux  dans  les  premières  années  du 
XVIe  siècle.  Combien  il  se  montrait  lui-même  plus 
avisé,  quand  il  défendait  Alexandre  de  Ville-Dieu 
contre  ses  détracteurs  : « Prœterea  Alexandrum 
» honestissime  intérim  defendo  : et  siquid  erravit , 
» non  eius  culpce,  sed  temporum,  quitus  res  literaria 
» pœne  inter ierat,  adscribendum  censeo  : neque  enim 
» adulescentulos  decipere,  neque  linguam  Latinam 
» extinguere,  sed  omnibus  prodesse  studuit . Cui  (quant- 
» vis  id  cissecutus  non  sit)  magnas  agimus  gratias  ...» 
( Commentarii , 1537,  p.  180). 

Les  contemporains  de  Despautère  ne  s’y  trom- 
pèrent pas,  du  reste,  et  le  succès  de  ses  œuvres 
grammaticales  fut  prodigieux.  Ses  traités  devinrent 
classiques  dès  leur  publication.  Soigneusement  revus 
et  tenus  à jour,  par  d’innombrables  scholiastes  et 
commentateurs,  ils  furent  répandus  par  centaines 
d’éditions,  de  par  le  monde,  aussi  longtemps  que 
le  latin  demeura  dans  les  différents  pays  d’Europe 
la  langue  véhiculaire  de  l’enseignement. 

La  présente  notice  en  portera  témoignage. 


(T)  Guyot,  cité  par  Sainte-Beuve,  Histoire  de 
P.  Royal. 


' 
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Sur  Despautère,  on  consultera  : Miraeus,  Elogia 
illustrium  Belgii  scriptorum,  Anvers,  1602,  p.  144. 

— Jacq.  de  Meyere,  Rerum  flandricar.  tomus  nonus , 
éd.  C.  Carton,  Bruges,  1843,  p.  80.  — Sanderus,  De 
scriptoribus  Flandriœ , Anvers,  1624,  p.  93.  — Valère 
André,  Bibliotheca  belgica , Louvain,  1623,  p.  478; 
2e  éd.,  1643,  p.  492.  — Sweertius,  Athenœ , Anvers, 
1628,  p.  418.  — Foppens,  Bibliotheca  belgica , tome  II, 
Bruxelles,  1739,  pp.  627-628.  — F.  de  Reiffen- 
berg,  Troisième  mémoire  sur  les  premiers  siècles' de 
l’Université  de  Louvain,  Bruxelles,  1831,  pp.  24-25. 

— Van  der  Aa,  Biographisch  Woordenboek , tome  IV, 
p.  130;  et  auteurs  cités  dans  cette  notice,  d’ailleurs 
insignifiante.  — Hoefer,  Nouv.  biogr.  générale , Paris, 
1857,  tome  XIII,  p.  878.  — Michaud,  Biographie 
universelle , Paris,  1857,  tome  X,  pp.  536-537.  — 
F.  Nève,  Mémoire  sur  le  Collège  des  Trois- Langues, 
Bruxelles,  1856,  pages  15,  129-130,  292,  329-330. 

— Serrure,  Vaderlandsch  Muséum , tome  I,  1855, 
p.  267.  — Allgemeine  deutsche  Biographie , tome  V, 
p.  74  (complètement  insignifiant).  — L.  Roersch, 
Patria  Belgica , Bruxelles,  1873,  tome  III,  p.  415.  — 
Lantoine,  Histoire  de  l' enseignement  secondaire  en 
France , Paris,  1874,  pp.  31-36.  — J. -J.  Baebler, 
Beitrdge  zu  einer  Geschichte  der  lateinischen  Gram- 
matik  im  Mittelalter , Halle,  1885,  pp.  140-169  (très 
important).  — G.  Compayré,  Histoire  critique  des 
doctrines  de  l’éducation  en  France , 5e  édition,  Paris, 
1885,  tome  I,  pp.  139,  248-249.  — Fckstein, 
Lateinischer  und  griechischer  Unterricht , Leipzig, 


J.  DESPAUTERIUS,  introductorium.  1515. 


1887,  pages  77,  83,  138,  142,  351.  — Reichling, 
Das  doctrinale  des  Alexander  de  Villa-Dei,  Berlin, 

1893,  pp.  XXI,  XXXVI,  LXX,  LXXIX,  XCVII,  CX.  — 

Sandys,  A history  ofclassical  scholarship , Cambridge, 
1908,  tome  II,  p.  212.  — Reusens,  Documents  relatifs 
à Vhist . de  l'Université  de  Louvain , t.  IV,  p.  425.  — 
H.  De  Jongh,  L'ancienne  faculté  de  théologie  de 
Louvain , Louvain,  1911,  pages  110,  ni,  120,  123. 
— Alphonse  Roersch,  Le  nom  du  grammairien 
Despauterius , Bulletin  de  la  Société  d’histoire  et 
d’archéologie  de  Gand,  1912,  n°  3.  — D’une  façon 
générale,  tous  les  dictionnaires  biographiques  et 
encyclopédiques. 

On  conserve  en  l’hôtel  de  ville  de  Ninove,  dans 
la  salle  des  mariages,  deux  tableaux  du  temps  qui 
passent  pour  être  les  portraits  de  Despautère  et  de 
sa  femme  (0.25  X 0.18  environ).  Ces  oeuvres  ont 
été  achetées  par  l’administration  communale  en 
1868,  pour  la  somme  de  quatre  cents  francs,  de 
Mr  Vergauwen,  receveur  des  hospices  civils. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Paris,  J.  Badius  Ascensius.  Juin  1517. 


Rudimenta  Defpauterij  ||  Secundo  édita 
in  treis  partes  diuifa  : pueris  vtiliffima  & j| 
pene  neceffaria  : quicquid  in  iuuenü  intro- 
duétorio  conti=||netur  multo  fignificantius  & 
verius  compleétentia  : adie=j|(5tis  multis  fcitu 
dignifiimis,  cü  quçftiüculis  de  pœnitëtia.  || 


Leipzig  : b.  univ.  (Gramm.  lat.  rec.  52). 


J.  DESPAUTERIUS , rudimenta.  1517. 


Vçnundantur  in  ædibus  Afcenfianis.  || 

In-40,  16  ff.  n.  ch.;  car.  rom.,  notes  marg. 

F.  [/]  : titre;  au  v°,  dédicace  de  Despautère  à 
Jean  Vineanus  de  Wormhoudt  (entre  Bergues  et 
Cassel),  datée  de  Comines,  le  10  décembre  1514. 
L’auteur  publie  une  nouvelle  édition,  simplifiée,  de 
ses  Rudiments.  Ceux  qui  auront  étudié  ce  livre 
pourront  aborder  avec  fruit  la  Prima  pars  de 
Despautère  ou  le  Doctrinale.  Les  règles  en  flamand 
ont  été  supprimées  : Vernaculum  nufq  adieci  : hanc 
prouinciam  prœ=\\ceptoribus  relinquls  : vt  qui  non 
noftratibus  folü  hoc  opujculü  J|  Jcripfi  : verüetiam 
Gallis , Hifpanis , Anglis  &c ...  La  réputation  de 
Despautère  est  attaquée  à Bergues.  Que  Vineanus  la 
défende  avec  l’excellent  docteur  Jean  Centipondius  ! 
(Il  est  à remarquer  que  la  dédicace  de  Y Introduc- 
torium  juuenum  était  datée  de  Bergues,  le  10  février 

1514)- 

Ff.  11-XVI  : corps  de  l’ouvrage.  Seconde  édition 
des  Rudiments,  suivie  des  demandes  sur  la  Péni- 
tence, etc.  Les  règles  et  exemples  des  Rudiments  ont 
subi  quelques  réductions;  les  passages  en  flamand 
ont  été  supprimés. 

A la  fin,  la  souscription  : In  edib<>  AJcèfianis.  VIII . 
Idus  Iunias.  An.  M.  DXVII.  || 

Édition  inconnue  à Renouard. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Leipzig,  Valentin  Schumann.  1518. 

Rudimenta  ||  Joannis  Defpaute=||rij  de 
oéto  partibuforatôis  (sic)  quic-||quid  in 
iuuenû  introdu<5to=||rio  côtinet,  multo  lignifiai 
cantius  & verius  cô=||pleétentia  '•  || 

41  Rudimëtorü  Grâmaticç  Ioannis  De=|| 
fpauterij  Niniuitç  ftudiofo  puero  ||  Her- 
mannus  Tulichus.  || 

Palladias  reéta  puer  euafurus  ad  arteis 
Grammaticen  certa  defpice  lege  ducem 
Cômoda  quæ  môftrat  rudib9  côpêdia 

[plâtis 

Ne  falebræ  laffent  impediantque  pedes 
Non  temere  ingenti  fpacio  funt  mollia 

[crura 

Conlicienda,  breui  vix  fatis  æqua  viæ 
Nec  tener  eft  animus  nüerofi  mole 

[grauâdus 

Codicis,  infirmü  quod  mô  parua  decent 
Id  quia  profpexit,  facilem  Niniuita 

[libellum 

Pro  modulo  captus  ingeniiqj  dédit 
Munich  : b.  roy.  (40  Philol.  566). 


J.  DESPAUTERIUS,  rudimenta.  1518. 


Cui  fimul  innocuæ  iunxit  munufcula 

[vitæ 

De  veri  facra  relligione  dei 

His  parité  tenero  ftudeas  : hortamur  : ab 

[æuo 

Acturus  vitam  non  fine  fruge  puer. 

In-40,  12  ff.  n.  ch.,  sign.  [A]  Aij-Biij  [Bvj].  Car. 
goth.  Titre  encadré,  impr.  en  rouge  et  noir  en 
caract.  rom. 

Au  verso  du  titre  : Defpauterius  tyrunculis  fuis  S.  || . 
Épître  de  Despautère,  datée  de  Bergues,  la  veille 
des  SS.  Simon  et  Jude  1511.  Cette  épître  ne  figure 
dans  aucune  des  éditions  antérieures  que  nous  avons 
rencontrées  : « Correxi,  dit  notamment  l’auteur, 
quicquid  in  iuuenü  intro\\duâorio  libello  apud  nojfrates 
vulgatiffimo  videbatur  mancü  : fal=\\fum  aut  fuperua- 
caneü.  Donatum  pluribus  in  loc%  enucleaui  breuis  || 
fui  ...» 

Sur  la  date  de  la  présente  épître,  voir  les  obser- 
vations que  nous  avons  faites  dans  notre  description 
de  l’édition  d’Anvers,  mars  1515. 

Ff.  Aij  - Bij  r°  : corps  de  l’ouvrage.  Le  texte, 
très  clairement  disposé  et  imprimé,  reproduit,  avec 
quelques  différences  de  détail,  la  3e  partie  des 
Rudiments. 

Ff.  Bij  r°  - [Bvj]  r°  : Defpauterij  latinitatis  régulé 
pro  puerulis.  ||.  Le  texte,  réparti  en  trente-quatre 
règles  très  clairement  disposées,  reproduit,  avec 


J.  DESPAUTERIUS,  rudimenta.  1518. 


quelques  modifications  de  détail,  la  seconde  partie 
des  Rudiments.  Il  est  suivi  des  questions  sur 
la  Pénitence. 

Au  bas  du  dernier  f.  r<>,  la  souscription  : II  Lipfiœ 
ex  œdibus  Valentini  Schuman  ||  Anno  domini  Millefuno 
quin-^gentefimo  decimooflauo  (sic).  ||.  Le  verso  est 
blanc. 

Le  contenu  de  cette  édition,  quelque  peu  différent 
de  celui  des  éditions  qui  précèdent,  se  retrouve  dans 
quelques  éditions  subséquentes;  notamment,  celles 
de  Bâle,  1527;  Wittenberg  1533  et  1549;  Leipzig, 
1540. 


■ 


. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  D.  Roce.  ? 

Rudimenta  Defpauterii  ||  fecundo  édita 
in  treis  partes  diuifa  : pueris  vtiliffima  & 
omnino  ||  neceffaria  : quicquid  in  iuuenum 
introdudtorio  continetur  multo  fi||gnifican- 
tius  & verius  compledtentia  adieétis  multis 
fcitu  dignifii=|j  mis  cum  quæftiunculis  de 
pœnitentia.  ||  (Marque  typographique  de  Denis 
Roce). 

Venundantur  Parrifiis  Jn  ||  vico  i'andti 
Iacobi  fub  interfignio  diui  Martini.  || 

L’exemplaire  que  nous  avons  sous  les  yeux,  et  qui 
paraît  unique,  est  incomplet.  11  ne  comprend  que 
5 ff.  in-40.  Car.  rom. 

Au  v°  du  titre,  l’épître  à J.  Vineanus. 

On  sait  que  D.  Roce  exerça  de  1490  à 1518 
et  mourut  avant  1521. 


Paris  : bibl.  Ste-Genev.  (Y  1593). 


. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  J.  Badius  Ascensius.  9 août  1519. 


Rudimenta  Defpauterij  ||  fecundo  édita  in 
treis  partes  diuifa  : pueris  vtiliffima  & pe||ne 
neceffaria  : quicquid  in  iuuenum  intro- 
duétorio  contine=||tur  multo  fignificantius  et 
verius  compledtentia  : adieétis  ||  multis  fcitu 
digniffimis,  cum  quçftiûculis  de  Pœnitentia.  || 


Rouen  : bibl.  ville. 


J.  DESPAUTERIUS,  rudimenta.  g août  1519. 


Vænundantur  in  ædibus  Afcenfianis.  | 

In-40,  16  ff.  chiffr.;  car.  rom. 

Au  vo  du  titre  : Defpauterius  .M.  Ioanni  Vineano 
Vvormholtenfi  ||  Compatri  fuo  chariffimo  . S . ||.  Au  bas 
du  dernier  f.  vô,  souscription  : 

In  ædibus  AJcefianis  .VII.  Idus  Augufî.  An. 
M.D.XIX.  || 

Copie  de  l’édition  de  Paris,  J.  Badius  Ascensius, 
juin  1517. 

Renouard,  Bibliographie  de  J . Badius  Ascensius , 
tome  II,  p.  401.  La  dédicace  n’est  pas  de  septem- 
bre 1514,  comme  le  dit  Renouard,  mais  de  décembre 

*5*4- 

Maittaire  et  Panzer  signalent  une  autre  édition 
de  Badius  Ascensius  du  30  avril  1521. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Simon  de  Colines.  Août  1523. 


Rvdimen-||ta  Despavterii  ||  fecundo  ædita 
in  treis  par=||tes  diuifa,  puerisvtiliffima  (sic)H 
& omnino  neceffaria  : quic||quid  in  iuuenum 
introdu  ||  <5torio  côtinetur,  multo  fi=||gnifi- 
cantius  & verius  com||pleétentia  : adiedtis 
multis  ||  fcitu  digniffimis,  cû  quæ=||ftiunculis 
de  Pœnitentia.  || 

Parisiis  ||  Apud  Simone  Colinæü.  ||  1523  || 
In-8°,  32  ff.  ch.  Car.  rom.  Titre  placé  dans  un 
encadrement,  encadrement  dit  aux  Lapins  avec 
un  écusson  aux  initiales  D.  S.  C. 

Copie  de  l’édition  de  Paris,  J.  Badius  Ascensius, 
juin  1517. 

Le  v°  du  titre  est  blanc.  Au  bas  du  v°  du  dernier  f., 
la  souscription  : C Lz  œdibus  Simonis  Colinœi , 
Duodecimo  ||  Calen . Septembris . Anno  M . D . XXIII.  || 
Collation  empruntée  à Ph.  Renouard,  Biblio- 
graphie des  Éditions  de  Simon  de  Colines , Paris,  1894, 
pp.  47-49.  Reproduction  du  titre  à la  page  48. 


Paris  : coll.  particulière. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  s.  n.  8 août  1524. 


Rvdimen||ta  Defpauterii  fecundo  édita  in 
treis  ||  partes  diuifa,  pueris  vtiliffima  & 
per=||neceffaria,  quicquid  in  iuuenum  Itro=|| 
duétorio  continetur  multo  fignifican||tius  & 
verius  compleétentia  adieétis  ||  multis  fcitu 
digniffîmis,  cum  quæftiü=||culis  de  pœni- 
tentia.  || 

In-40,  12  ff.  ch.  Car.  rom.  Titre  dans  un  encadre- 
ment : dauphins,  couronnes  et  fleurs  de  lys. 

Copie  de  l’édition  de  Paris,  Badius  Ascensius, 
juin  1517. 

Au  bas  du  dernier  f.  v°,  la  souscription  : C Finis.  J| 
Impreffum  Parrhifijs.  Anno  domini.  M . D.  XXII II. 
Die  vero  ofîaua  mï\\fis  Augu/li.  || 


Gand  : bibl.  univ.  (G  9199). 


DESPAUTERIUS  (j  oannes). 

Cologne,  P.  Quentell.  Sept.  1524. 


Rvdimen=  ||  torvm  Iohannis  Despavte  ||  rii 
editio  fecunda,  multo  cp  antehac  ema=j| 
culatius  excusa.  ||.  (Ces  quatre  lignes  de  titre 
occupent  le  haut  de  la  première  page  et  sont 
immédiatement  suivies  de  la  dédicace  à Jean 
V ineanus) . 

In-8°,  24  ff.  n.  ch.,  sign.  A-Cv  [Cviij], 

Copie  de  l’édition  ascensienne  de  1517.  A la  fin, 
l’éditeur  dans  le  de  Pœnitentia  abrège  les  notes  sur 
le  Décalogue. 

Au  bas  du  dernier  f.,  la  souscription  : f T k)oc, 
xxL  ds w Sofa.  ||  1Î  Finis,  & deo  gratias.  |[  f Coloniœ 
in  officina  honejli  ciuis  Pétri  Quetell.  ||  Anno. 
M.  D.  XXIIII.  Menfe  Septembri.  || 


Dresde  : bibl.  roy.  (Lingu.  lat.  395). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  L.  Hylaire.  3 juillet  1525. 

Rudimëta  Joânis  despauterij  ||  Rudi- 
menta  Despau||terij  Secundo  édita  in  treis 
partes  diuisa.  Pue || ris  vtilissima  et  pene 
necessaria.  Quicquid  ||  in  iuuenum  intro- 
ductorio  continetur  ||  multo  significâtius  et 
verius  cô||plectentia.  Adiectis  mul||tis  scitu 
dignissimis  : ||  eu  questiüculis  ||  de  penitë || 
tia  ||  Adiecte  sunt  nuperrime  adnotatiôes. 
qui- 1| bus  hanc  notam  preposuimus  || 

k In-40,  10  ff.  ch.;  car.  goth.,  notes  marg.  A part 
la  première  ligne,  le  titre  est  placé  dans  un  enca- 
drement avec  bandeau  de  L.  Hylaire. 

Copie  de  l’édition  ascensienne  de  juin  1517. 

A la  fin,  la  souscription  : Jmpresse  sunt  lie 
questiones.  anno  christi.  M.  D.  xxv.  ||  die  iij . Mensis 
Julij.  Il 

Mr  le  conservateur  de  la  bibliothèque  de  la  ville 
de  Lyon  nous  signale  une  édition  de  Lyon, 
L.  Hylaire,  août  1523. 


Autun  : bibl.  grand-sémin. 
Paris  : bibl.  univ.  (R  xvi  829). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  L.  Hylaire.  8 août  1526. 

Rudimenta  Joannis  Defpauterij.  ||  Rudi- 
mëta  Defpauterij  Secü||do  édita  in  treis 
partes  diuifa.  Pueris  vtiliffi=|jma  et  pene 
neceffaria.  Quicquid  in  iuuenum  in||tro- 
ductorio  continetur  multo  fignificantius  et  || 
verius  complectentia.  Adiectis  multis  fcitu 
di=||gniffimis  : cum  queftiunculis  de  peni- 
tentia.  || 

f[  Adiecte  funt  nuperrime  adnotationes. 
qui=||bus  banc  notam  * prepofuimus.  || 
(Marque  typographique  de  Laurent  Hylaire). 

In-40,  10  if.  ch.,  car.  goth.;  notes  marginales. 
A part  la  première  ligne,  le  titre  est  dans  un 
encadrement.  Au  bas  du  titre,  bandeau  avec  écusson 
et  devise  de  L.  Hylaire. 

Copie  de  l’édition  ascensienne  de  juin  1517.  Au 
f.  x r°,  la  souscription  : C Impreffe  funt  he  quejliones. 
Anno  Chrijli.  M . D.  xxvj.  ||  die.  viij.  Menfis  Augufti.  || 
Le  v°  du  dernier  f.  est  blanc. 

Nous  avons  trouvé,  à la  Bibliothèque  nationale  de 
Paris  (Rés.  X 1800),  les  six  derniers  ff.  d’une  édition 
des  Rudiments,  in-8°,  caractères  gothiques,  portant 
la  souscription  : Impreffum  Parrhifijs.  Anno  domi. 
M.  D.  xxvj.  || 


Gand  : bibl.  univ.  (G  91995). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

[Limoges,  Paul  Berton.]  17  septembre  1 526. 


Rudimenta  Joannis  Despauterii. 

In-40,  10  ff.  ch.,  car.  goth.,  notes  marg.  Copie 
de  l’édition  ascensienne  de  juin  1517. 

L’exemplaire  que  nous  avons  sous  les  yeux  est 
incomplet  du  titre.  Il  porte,  au  v°  du  dernier  f., 
la  souscription  : 

C Impreffe  funt  he  questiones.  Anno  ChrijU. 
M . D.  xxvi.  ||  Die  vero  décima  Jeptima  menfis  Septem- 
bre. || 

Joint  à l’Ars  epistolica,  à l’Orthographia,  à la 
Prima  pars,  à la  Syntaxe,  etc.,  imprimées  à Limoges 
par  Paul  Berton. 


Fribourg  en  Br.  : bibl.  univ.  (D  4131  i). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Bâle.  Jean  Faber.  1527. 


Exercita||tiones  Pveriles  De  ||  Gram- 
maticæ,  & 06I0  orationis  partibus,  ||  per 
Ioannem  Defpauterium.  |l  Præterea.  || 
Conftruélionis  quæftiunculæ  feu  regulæ,  || 
per  eundem.  ||  Ad  hæc.  ||  Piæ  precationes, 
& benediétiones,  gratia=||rumq3  actiones 
prius  & poft  quàm  fumpfe||ris  cibum,  ex 
facris  literis  : quibus  pueri  ||  omnium  primo 
funt  imbuendi.  || 

Basileae.  M.  D.  XXVII.  || 

In-8°,  24  ff.  ch.,  caractères  ital.  Au  f.  24  ro,  la 
souscription  : Finis.  ||  Basileae  Apvd  îoan\nem 
Fabrvm  Em=\\mevi7i  Ivlia=\\censem.  ||.  Le  v°  du 
dernier  f.  est  blanc. 

Reproduction  de  l’édition  de  Leipzig,  Val.  Schu- 
mann, 1518. 

Ff.  [1]  - 2 r°  : titre  et  épître  de  l’auteur  à ses  élèves. 

Ff.  2 r°-  16  ro  : Exer citation  es  De  Gram=\\matica 
Eivsqve  Par\\tibvs.  j| 

Ff.  16  vo-  20  : Despavterii  Latinita=\\tis  Regvlae.  || 

Les  ff.  21  et  suivants  comprennent  les  prières  : 
l’Oraison  dominicale,  la  Salutation  angélique,  le 
Symbole  des  Apôtres,  le  Décalogue,  l’Évangile  selon 


Dresde  : bibl.  roy. 

Leipzig  : bibl.  univ.  (Gramm.  lat.  rec.  241). 


J.  DESPAUTERIUS,  exercitationes  pveriles  de  grammaticæ.  1527 


St-Jean,  le  Bénédicité  et  les  Grâces  à réciter  avant 
et  après  les  repas  de  midi  et  du  soir. 

Cette  édition  est  presque  identique  aux  éditions  de 
Leipzig,  1518  et  1540,  et  de  Wittenberg,  1533  et 
1549.  Notons  toutefois  les  différences  suivantes  : 
i°  titre  différent;  20  absence  de  la  pièce  de  Herm. 
Tulichus;  30  absence  de  date  à la  fin  de  l’épître 
dédicatoire;  40  quelques  différences  dans  les  prières 
qui  terminent  le  volume.  De  plus,  la  dédicace 
contient  les  phrases  suivantes  qui  ont  disparu  dans 
les  éditions  subséquentes  : ...  pleno  de  pectore  manat. 
Ad=\\ieftœ  funt  & precationes  ad  pietatem  facientes  : 
qui=\\bus  ab  ineüte  cetate  puericiam  affuefcere  res 
Chrijîia=\\na  exigit.  Affuefcite  igitur  optimis  àpuericia , 
ne  quip^piam  dedijcere  opus  fit  magno  cum  damno  & 
difficul\\tate , quan  do  frangas  citius  (tejle  Fabio)  quàm 
corrigas  ||  quce  in  primum  indur  uerunt:  H inc  ait  Ver  g. 
Adeo  à teneris  ||  affuefcere  multum  ejî.  Hune  itaq 3 
libellum  è do\\éUffimis  excerptum ... 


*DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  L.  Hylaire.  Janvier  1528. 

Rudimenta  Joânis  Defpaute.  ||  Rudimëta 
Defpaute=||rij  Secundo  édita  in  treis  partevS 
diuifa.  Pue=||ris  vtiliffima  <t  pene  neceffaria. 
quicquid  in  iu=||uenum  introductorio  conti- 
netur  multo  fignifL||cantius  verius  copiée- 
tentia.  Adiectis  multis  ||  feitu  digniffimis  : 
cü  queftiüculis  de  penitentia.  ||  |j  Adiecte 
funt  nuperrime  adnotationes.  qui=||bus  hanc 
notam  * prepofuimus.  || 

In-40,  10  ff.  ch.,  car.  goth.,  notes  marg.  A part 
la  première  ligne,  le  titre  est  dans  un  encadrement 
gravé  avec  écusson  et  devise  de  Laurent  Hylaire. 

Copie  de  l’édition  ascensienne  de  juin  1517. 

Au  r°  du  f.  xy  la  souscription  : 41  Impreffe  funt  he 
quejUones.  Anno  Chrifti.  M.  D.  xxviij . ||  penultima 
Januarij . ||.  Le  v°  du  dernier  f.  est  blanc. 


Cracovie  : bibl.  univ. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Paris,  J.  Badius  Ascensius.  6 mars  1528. 


Rvdimenta  jj  Defpauterii  fecüdo  édita 
in  treis  partes  diuifa  : pueris  vtilif=||fima 
& pene  neceflaria  : quicquid  in  Iuuenü 
introdudtorio  cô||tinetur  multo  fignificâtius 
& verius  compledtentia  : adieétis  ||  multis 
fcitu  digniffimis,  cum  quçftiunculis  de  Pœni- 
tentia.  ||  ( Marque  typogr . voir  p.  suiv.). 


Reims  : bibl.  ville. 
Troyes  : bibl.  ville. 


J.  DESPAUTERIUS,  rvdimenta.  6 mars  1528, 


No  2. 

Marque  typogr.  de  J.  Badius  Ascensius,  à Paris. 


J.  DESPAUTERIUS,  rvdimenta.  6 mars  1528. 


Anno  .1528.  ||  Vænundantur  in  ædibus 
Afcenfianis.  || 

In-40,  16  ff.  chiffr.,  car.  rom.  Copie  de  l’édition 
ascensienne  de  juin  1517. 

Au  bas  du  dernier  f.  v°,  la  souscription  : In 
ædibus  Afcenfianis , Pridie  Non.  Martias.  |J  Anno 
.M.  D.  XXVIII.  Ü 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Poitiers,  Eng.  de  Marnef.  Juin  1528. 

41  Rudimenta  Defpauterii  ||  Secundo  édita 
in  treis  par||tes  diuifa  : pueris  vltiflima  (sic)  |] 
‘t  pene  neceffaria  : qcquid  in  ||  iuuenü  intro- 
ductorio  côtine||tur  multo  fignificâtius  <r 
ve||ri9  côplectëtia  adiectis  mul||tis  fcitu 
digniffimi9  cü  quefti||uuculis  (sic)  de  peni- 
tentia.  ||  (Ces  lignes  dans  un  encadrement 
gravé). 

41  Adiecte  funt  nuperrime  adnotationes  : || 
quibus  hanc  notam  prepofuimus.  || 

41  Venundatur  Pictauis  in  domo  ho=||nefti 
viri  Enguilberti  de  Marnef.  ||  (Au  bas,  un 
bandeau  avec  des  entrelacs  et  l’adresse  : Au 
Pellican). 

In-40, 1 f.  n.  ch.,  98  ff.  ch.;  car.  goth.,  notes  marg. 

Le  f.  lim.  comprend  le  titre  et  l’épître  de 
Despautère  à Jean  Vineanus.  Vient  ensuite,  sans 
doute  par  suite  d’une  erreur  de  reliure,  le  texte  de 
la  Prima  pars  grammatice  de  Despautère  : 

Ff.  i.  - xcviij  r°  : corps  de  l’ouvrage  (voir  ci-après 
notre  description  de  ce  traité). 

A la  fin  : ||  C Finis  ||  Itnpreffum  eft  hoc  opus  Pictauis 
p hone/lü  virü  ||  Enguilbertü  de  Marnef  artis  imprefforic 


Paris  : bibl.  nat.  (Rés.  p.  x.  165). 


J.  DÈSPAUTERItJS,  rudimenta.  Juin  1528. 


fnagi=\\Jîrum  Anno  dhi.  M.  CCCCC.  xxviij.  men fis . (sic) 
Junij.  ||.  Le  traité  est  suivi  de  la  lettre  à Clavardus 
et  Langimercius,  qui  figure  dans  les  autres  éditions 
de  la  Prima  pars . 

L’exemplaire  de  Paris,  b.  nat.,  que  nous  avons 
sous  les  yeux  est  manifestement  composé  de  deux 
traités  de  Despautère  incomplets  et  réunis  mala- 
droitement sous  la  même  couverture. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Cologne,  J.  Gymnicus.  1532. 

X*  Rv-||dimentorvm  ||  Ioannis  Defpau. 
çditio  ||  fecuda,  multo  q ante  ||  hac  ema- 
culatius  ||  excufa.  ||  || 

Coloniae  Apvd  ||  Ioannem  Gymnicum.  | 
Anno  M.  D.  XXXII.  || 

In-8°,  28  ff.  n.  ch.,  sign.  Aij  - Diij  [Div],  Le  titre 
est  dans  un  encadrement  gravé  sur  bois. 

Le  dernier  f.,  bl.  au  v°,  porte  au  r°  la  marque 
typographique  de  Gymnicus.  Édition  conforme  aux 
précédentes. 


Utrecht  : bibl.  univ.  (Miscell.  litt.  8°,  n°  90). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Wittenberg,  G.  Rhau.  1533. 


Rvdi=||menta  Ioan||nis  Despavte=||rii  De 
Octo  ||  Parti=||bvs=||orationis,  ||  Quicquid  in 
iuuenum  intro=||du<5torio  continetur,  multo  j| 
fignificantius  & uerius  ||  compledtentia.  || 
Vitebergæ.  ||  1533.  || 

In-8°,  32  ff.  n.  ch.,  sign.  Aij-Dv  [Dviij],  Car. 
ital.  Titre  dans  un  encadrement.  L’exemplaire  que 
nous  avons  sous  les  yeux  est  incomplet  à partir 
du  f.  D ij  et  ne  renferme  donc  que  26  ff. 

Édition  conforme  à celle  de  Leipzig,  Valentin 
Schumann,  1518. 

F.  [A]  : titre  ; au  v°,  vers  de  Hermannus 
Tulichius  [sic), 

F.  Aij  : Épître  de  Despautère  à ses  élèves.  Le 
texte  est  le  même  que  celui  de  l’édition  de  1518; 
mais,  l’épître  est  datée  de  Bergues,  la  veille  des 
SS.  Simon  et  Jude,  1520  (au  lieu  de  1511). 

Ff.  A iij  - Dij  \°  : corps  de  l’ouvrage. 

Au  bas  du  f.  Dij  v°,  on  lit  ce  qui  suit  : 

Adiecimvs  quœstivncvlas  ||  De  Decem  Prœceptis 
Decalogi , De  Articulis  fidei , ||  De  Oratione  dominica , 
& id  genus  reliqua,  ut  ab\\ineunte  etate  facris  moribus 
affuefceritis,  citra\\quos  uana  funt  omnia,  affuefcite 
optimis  a pueri=\\tia,  ne  quippiü  dedijcere  opus  fit 


Budapest  : bibl.  univ.  (Ha  1187). 


J.  DESPAUTERIUS,  rudimenta.  1533. 


magno  cum\\damno  & difficiiltate.  ||.  L’exemplaire  que 
nous  décrivons  est  incomplet  à partir  d’ici.  Mais, 
nous  savons  par  les  éditions  subséquentes  (Leipzig, 
M.  Blum,  1540;  Wittenberg,  Krafft,  1549,  etc.)  ce 
que  les  derniers  ff.  contenaient  : une  explication 
du  Décalogue,  du  Credo  et  de  l’Oraison  dominicale, 
différente  des  demandes  sur  la  pénitence  etc.,  qui 
figurent  dans  les  éditions  ordinaires. 

Un  exemplaire  complet  est  coté  20  marcs  dans 
le  catalogue  J.  Halle,  XLV,  no  541,  Munich, 
octobre  1912. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Cologne,  Jean  Gymnicus.  1 53 5 • 

Rvdi^A  ||  mentorvm  Io-||annis  Defpaut. 
æditio  fecun||da,  multo  q ante  hac  emacu-|| 
latius  excufa.  ||  ^ || 

Coloniæ  apud  loannem  Gy-‘||mnicum. 
Anno  M.  D.  ||XXXV.  || 

In-8°,  28  ff.  n.  ch.,  sign.  [A]  A2-D3  [D4].Car. 
rom.  Titre  encadré;  au  bas,  écusson  à la  licorne 
avec  la  date  1530. 

Édition  conforme  à celle  de  Cologne,  P.  Quentell, 
sept.  1524.  Le  v°  du  dernier  f.  est  blanc. 


Strasbourg  : bibl.  univ.  (CcIV  gramm.). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Rob.  Estienne.  1537. 


Rudimenta  De-||fpauterii.  ||  ( Marque  typo- 
j graphique  de  Rob.  Estienne). 

Parisiis.  ||  Ex  officina  Roberti  Stephani.  || 

i M.  D.  XXXVII.  Il 

In-8°,  63  pages  ch.  et  1 p.  bl.  Car.  rom. 

P.  [1]  : titre,  bl.  au  v<>.  Pp.  3-4  : ép.  dédicatoire. 
i Pp«  5-63  : corps  de  l’ouvrage.  Copie  des  éditions 
; précédentes. 

Au  bas  de  la  p.  63  : Excvdebat  Rob.  Stephanvs  || 

; Parisiis , Ann.  M.  D.  XXXVII.  ||  XV.  Cal.  Avg.  || 


Paris  : bibl.  nat.  (Rés.  X.  1801). 


DESPAUTERIUS  (j  oannes). 

Leipzig,  Mich.  Blum.  1540. 

Rvdimen--||ta  Ioannis  Despavterii,  ||  De 
Octo  Partibvs  ||  Orationis.  ||  ^ ||  ( Marque 
typogr.  de  M.  Blum). 

Anno  M.  D.  XL.  || 

In-8°,  32  ff.  n.  ch.,  sign.  Aij  - D 5 [D  8] . Car.  ital. 
La  dédicace  et  les  rubriques  sont  en  car.  rom.  Le  v° 
de  l’avant-dernier  f.  et  le  dernier  f.  sont  blancs. 

L’exemplaire  que  nous  avons  sous  les  yeux  est 
incomplet  des  ff.  Cij  - [C  7] . 

Copie  de  l’édition  de  Wittenberg,  1533. 

Les  ff.  D ij  r°  - [D  7]  r°  renferment  le  texte  complet 
de  l’explication  du  Décalogue  etc.  qui  manque  à 
l’exemplaire  incomplet  de  la  bibl.  de  Budapest. 

Au  r°  du  f.  [D7],  la  souscription  : Lipfiœ  excuffit 
Michael  Blum , j]  Anno  M.  D.  XL.  || 


Cracovie  : bibl.  univ.  (Gramm.  2222). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Paris,  Reg.  et  Cl.  Chaudière.  1546. 

Rudiménta  Defpautérij,  ||  in  très 
partes  diulfa,  recens  caûigâ=||ta,  fubiéétis 
ad  finem  quæftiünculis  ||  de  pœniténtia.  || 
Cum  accéntibus.  ||  In.  quorum  notis  quid 
obferuâtum  fit,  ||  tértia  pagina  tibi  planum 
fâciet.  |i  ( Marque  typographique). 

Parisiis,  ||  ExofficinaReginâldiCaldérij,  || 
& Claudij  eius  filij.  ||  1546.  j|  Cum  priui- 
légio.  || 

In-8°,  64  pp.  ch.  Car.  ital.  et  rom. 

Pp.  1-4  : titre;  lettre  de  Despautère  à Jean 
Vineanus;  épître  de  Cl.  Chaudière  adressée  au 
lecteur  et  renfermant  quelques  notes  sur  les  accents. 

Pp.  5-58  : corps  de  l’ouvrage.  Édition  conforme 
à l’édition  ascensienne  de  juin  1517;  l’accent  tonique 
est  placé  sur  les  mots. 

Pp.  59-64  : demandes  concernant  la  pénitence,  etc. 


Paris  : bibl.  Maz.  (20126). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Wittenberg,  J.  Krafft.  1549. 


Rvdi=||menta  Ioan=||nis  Despavterii,  ||  de 
cxfto  partibus  ||  orationis.  ||  (Fleuron). 

Vitembergæ  ||  per  Ioannem  Krafft,  || 
Anno  1549.  || 

In-8°,  32  ff.  n.  ch.,  sign.  Aij-Dv  [Dviij].  Car. 
ital.,  à part  les  rubriques  etc.  qui  sont  en  rom. 
Titre  dans  un  encadrement. 

Copie  de  l’édition  de  Wittenberg,  1533. 

Au  r<>  du  dernier  f. , la  souscription  : Vitembergæ  || 
per  Ioannem  Cratonem.  || 


Breslau  : bibl.  univ.  (Litt.  rom.  Il  Oct  602°). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Louvain,  B.  Gravius.  1550. 


Rvdimenta  ||  Ioannis  Despavterii  Nini- 
vi-||tæ,  vltimo  édita,  in  treis  partes  diuifa, 
pueris  vtilifsi-||ma,  & penè  neceflaria  : quic- 
quid  in  iuuenum  ||  introduétorio  continetur, 
multo  ||  fignificantius  & verius  cô-||pleéten- 
tia.  ||  Adieétis  multis  fcitu  dignifsimis,  cum 
quæftiun-||culis  de  Pœnitentia.  || 


Gand  : bibl.  univ.  (Acc.  12014). 


J.  DESPAUTERIUS,  rudimenta.  1550. 


In-8°,  24  ff.  n.  ch.,  sign.  [A.  i.]  A.  ij.-E.v. 
[E.  viij .]  ; car.  rom. 

F.  [AA.]  : titre;  au  vo,  privilège  daté  de  1546 
concédé  à Gravius. 

Ff.  A.ij.  - [E.vij.]  : corps  de  l’ouvrage.  Copie 
de  l’édition  ascensienne  de  juin  1517,  moins  l’épître 
dédicatoire. 

Le  dernier  f. , bl.  au  r°,  contient  au  v°  la  marque 
typographique  de  Gravius  avec  la  devise  : In  foie 
pofuit  tabernaculum  fuum . || 

Joint  aux  traités  de  Despautère  édités  par  Seb. 
Duisburgensis. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Anvers,  J.  de  Laet.  1550. 


Rudimenta  Io-||annis  Defpauterii  Nini- 
ui-||tæ,  vltimô  ædita  in  treis  partes  diuifa,  j| 
pueris  vtilifsima,  &penè  neceffaria,  quicquid 
in  ||  iuuenum  introduétorio  contenetur  (sic), 
multo  fi-||gnificantius  & verius  compleften- 
tia.  Adie=||6tis  multis  fcitu  dignifsimis  cü 
quæ-||ftiunculis  de  Pœnitentia.  ||  (Marque 
typographique  de  J.  de  Laet,  de  Louvain; 
réduction  et  variante  de  la  marque  n°  3.  La 
marque  est  placée  dans  un  encadrement  avec 
personnages  ; au  bas,  le  chiffre  de  Latins). 

Antverpiæ,  ||  Excudebat  Ioannes  Laet, 
Typographus  ||  iuratus.  Anno.  M.  D.  L.  || 
In-8°,  20  ff.  n.  ch.,  sign.  [A]  Aij  - Ciij  [CivJ; 
car.  rom. 

Copie  de  l’édition  ascensienne  de  juin  1517. 

Au  r°  du  dernier  f.,  la  souscription  : Vifntn 
& admiffum  per  Petrum  Curtium  Pastorem  ||  diui 
Pétri  Louanienfis , die  vltima  Aprilis , ||  Anno 

M.  D.  XL VIII.  || 

Le  vo  est  bl. 


Louvain  : bibl.  univ.  (Litt.  656 ja). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Paris,  Charles  Estienne.  1553. 

Rudiménta  Io-||ânnis  Despav- ||térii  Nini- 
iritæ.  ||  Cum  accéntibus.  ||  ( Marque  typo- 
graphique). 

Lvtetiae,  ||  Apud  Cârolum  Stéphanum, 
Typôgraphum  ||  Régium.  ||  M.  D.  LIII.  || 
In-8°,  32  pages  ch.  Car.  rom. 

Au  v°  du  titre,  la  dédicace  de  Despautère.  Copie 
de  l’édition  ascensienr.e;  mais,  ne  contenant  que 
les  deux  premières  parties  des  Rudiments. 


Paris  : bibl.  nat.  (Rés.  X 1809). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Nie.  Du  Chemin.  1570. 


Rvdimenta  ||  Ioânnis  Defpautérij  ||  Nini- 
uitæ.  ||  Cum  accéntibus.  ||  ( Marque  typo- 
graphique de  N.  Du  Chemin,  de  Paris  : le 
griffon  tenant  l’écusson  avec  monogramme). 

Parisiis,  ||  ^ Ex  Typogrâphia  Nicolâi 
du  Chemin,  ||  fub  figno  Gryffônis  argéntei, 
via  ad  D.  ||  Ioânnem  Lateranénfem.  ||  ( Une 
barre)  ||  1570.  || 

In-8°,  64  pages  ch.  Car.  rom.;  la  dédicace  en 
car.  ital. 

Copie  de  l’édition  ascensienne  de  juin  1517. 


Douai  : bibl.  ville  (H**  321) 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Anvers,  Henri  Loëus  ou  Vander  Lee.  1572. 


Rvdimenta  ||  Ioannis  Despav||terii  Nini- 
vitæ,  Vlti=||mo  Aedita,  In  Treis  Partes 
Divi-||fa,  pueris  vtiliffima,  & prorsùs  necef- 
faria,  quicquid  (in,  omis ) iu-||uenum  inti'o- 
duétorio  continetur,  multô  fignifi- ||cantiùs 
& veriùs  compleétentia.  Adieétis  ||  multis 
feitu  digniffnnis  cum  quæsti-||unculis  de 
Pœnitentia.  ||  (?  .*.  ?)  || 

Babei  %l  mufea  (plenem 


Louvain  : bibl.  univ.  (Litt.  553). 
Oxford  : bibl.  S.  Johns  coll. 


J.  DESPAU TERIUS,  rvdimenta.  1572. 


Antverpiæ,  ||  Apud  Henricum  Loëum.  |j 
Anno  1572.  || 

In-80,  24  ff.  n.  ch.;  sign.  ^4  2 - C 4 [C8];  car.  rom. 
Le  dern.  f.  est  bl.  Copie  de  l’édition  ascensienne  de 

juin  1517. 


DESPAUTERIUS  (Joannes).  ' 

Paris,  G.  Buon.  1573. 

Rvdimenta  ||  Ioânnis  Defpautérij  ||  Nini- 
uitæ  : ||  Cvm  Accentibvs.  ||  ( Marque  typo- 
graphique de  Gabriel  Buon,  de  Paris,  réduction 
de  la  marque  289  de  Silvestre). 

Parisiis,  ||  Ex  officîna  Gabrielis  Buon,  in 
Claufo  Bru-||néllo  ad  D.  Clâudij  infigne.  || 
1573-  Il 

In-8°,  64  pp.  ch.  Car.  ital.  et  rom.  Une  seule  note 
marg.  à la  p.  33. 

Copie  de  l’édition  ascensienne  de  juin  1517.  La 
dédicace  à Jean  Vineanus  est  datée  par  erreur  de 
Commines  1572,  au  lieu  de  1514.  Elle  est  suivie 
d’une  courte  note  de  quatre  lignes  Ad  Lectorem. 
sur  l’accentuation. 


Amiens  : bibl.  ville  (no  278). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Rob.  Estienne.  1575. 

, ■ ■ . ■ ...  ■■  ■ — . . ■ L ■ a 

Rudimenta  Ioân-||nis  Defpautérii  ||  Nini- 
uitæ.  j|  Cum  accéntibus.  ||  ( Marque  typogr. 
de  Robert  Estienne ). 

Parisiis,  ||  Ex  officina  Robérti  Stéphani  || 
Typographi  Régij.  ||  M.  D.  LXXV.  || 

In-8°,  64  pp.  ch.,  car.  rom.  La  dédicace  en 
caract.  ital. 

Copie  de  l’édition  ascensienne  de  juin  1517. 


Paris  : bibl.  nat.  (Rés.  X,  7,  502). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Paris,  Rob.  Estienne. 


1585- 


Rudiménta  Ioân-||nis  Despautérii  ||  Nini- 
uitæ.  ||  Cum  accéntibus.  ||  ( Marque  typo- 
graphique de  Robert  Estienne). 

Parisiis,  ||  Ex  officina  Robérti  Stéphani  || 
Typôgraphi  Régij.  ||  M.  D.  LXXXV.  || 

In-8°,  64  pp.  ch.  Car.  rom. 

Copie  de  l’édition  ascensienne  de  juin  1517. 


Paris.  : bibl.  nat.  (Rés.  X.  1802). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Guill.  Auvray.  S.  cl. 


Rudiménta  Ioân-||nis  Defpautérij  |j  Nini- 
uitæ.  ||  Cum  accéntibus  ||  {Fleuron). 

Lvtetiæ.  ||  Apud  Guillelmum  Auuray,  via 
D.  Ioan.  Bellouacenfis  fub  figno  Belloro-|| 
phontis  coronato.  || 

In-8°,  32  ff.  n.  ch.,  sign.  Aij-Diiij  [Dviij].  Car. 
rom.  La  dédicace  en  italiques. 

Copie  de  Tédition  ascensienne  de  juin  1517. 


Paris  : bibl.  nat.  (Rés.  X.  7,  474). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  G.  Robinot.  S.  d. 

Rudiménta  Ioân-||nis  Defpautérij  ||  Nini- 
uitæ.  ||  Cum  accéntibus.  ||  (Fleuron). 

Lvtetiæ.  ||  Apud  Ægidium  Robinot,  in 
via  D.  Ioannis  ||  Lateranenfis  fub  bonæ  fidei 
figno.  || 

In-8°,  31  ff.  n.  ch.,  sign.  Aij-Diiij  [D viij] . 
Car.  rom. 

Copie  de  Tédition  ascensienne  de  juin  1517. 


Paris  : bibl.  Arsenal  (38ibis  BL). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Louvain,  Barth.  Gravius.  S.  d. 


Rvdimenta  ||  Ioannis  Despavterii  ||  Nini- 
uitæ,  vltimô  édita,  in  treis  partes  diuifa,  || 
pueris  vtilifsima,  & penè  neceffaria  : quic-|| 
quid  in  iuuenum  introduétorio  con-||tinetur, 
multo  fignificantius  ||  & verius  comple-j| 
ftentia.  |j 

Adieétis  multis  fcitu  dignifsimis,  cum 
quæstiun-||culis  de  pœnitentia.  ||  In  foie 
pofuit  tabernaculum  fuum.  || 


Lovanii,  ||  Apud  Bartholomæum  Gra- 
uium,  ||  fub  foie  aureo.  ||  Cum  Gratia  & 
Priuilegio  Regis.  || 

Bruxelles  : bibl.  roy.  (VH.  10426). 


J.  DESPAUTERIUS,  rudimenta.  S.  d. 


In-8°,  24  ff.  n.  ch.,  sign.  Aij  - Ciiij  [Cviij]. 
Car.  rom. 

Édition  conforme  à celle  de  Louvain,  B.  Gravius, 
1550;  seulement,  le  v°  du  titre  est  bl.;  il  n’y  a pas 
de  privilège. 

Au  vo  du  dernier  f.,  une  estampe  représentant 
le  Christ  en  croix  avec  l’inscription  : JeJu  faluator 
mundi . ||  mijerere  nobis  pcioribus.  || 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  J.  Badius  Ascensius.  Oct.  15x2. 

Joannis  Defpauterii  Ni  ||  niuitç  Bergaru 
apud  diuü  Guinnocum  Ludimagiftri  grâ|| 
maticæ  prima  pars  : quadringentis  verfibus 
breuior  prima  ||  parte  Alexandri  : nulla 
régula  pueris  neceffaria  omifla  : vt  ||  per- 
legenti  patebit.  || 


J.  DESPAUTERIUS,  gramm.  prima  pars.  Oct.  1512. 


Aéra  meret  Badio.  || 

ln-40,  126  ff.  ch.,  1 f.  non  ch.  et  1 f.  bl.  Car.  rom., 
notes  margin.  Les  ff.  95,  97,  98  sont  marqués  par 
erreur  93,  95,  96. 

[F.  1]  : titre.  Au  verso  du  titre,  la  dédicace  de 
l’auteur  à Baudouin  Braets,  de  Bergues,  le  17  des 
calendes  de  septembre  [14  août]  1512  : Prœfatio 
defpauteriana,  ||  C Ioannis  Dejpauterii  Niniuite  in 
prima  grümatice  fue  ptë  p=\\fatio  ad  excellëtë  pontificii 
iuris  doftorë . M . Balduinü  braets  ||  optimi  maximiq? 
dei  nojîri  facerdotë  vite  (pbitate  infignem.  || . Despautère 
a décidé  de  remplacer,  pour  l’enseignement  de  la 
grammaire  latine,  le  Doctrinal  d’Alexandre  de  Ville- 
Dieu;  cet  ouvrage  est  obscur,  long,  diffus,  insuffi- 
sant, fautif,  barbare  par  endroits.  Certes,  de  bons 
auteurs  ont  cherché  à porter  remède  à la  situation  et 
il  faut  citer  : en  Italie,  Nie.  Perottus,  Jean  Sulpitius, 
Ant.  Mancinellus,  Aide  Manutius;  en  France,  Tardif, 
Gaguin  et  Badius ; en  Espagne,  Ant.  Nebrissensis ; 
en  Allemagne,  H.  Bebel  et  Jacques  Henrichmann. 
De  même,  les  savants  maîtres  de  Despautère  : 
Gérard  Cannifius,  bachelier  en  théologie,  actuel- 
lement « archididascalus  » de  Bois-le-Duc,  et  Jean 
[Custos  ou  de  Coster]  de  Brecht,  professeur  à Anvers. 

Seulement,  presque  tous  ces  écrivains  se  sont 
bornés  à corriger  ou  à retoucher  purement  et 
simplement  le  Doctrinal.  Dans  ce  sens,  les  travaux 
les  plus  estimables  sont  ceux  du  Hollandais  Herman- 
nus  Torrentinus.  Tout  cela,  il  faut  le  reconnaître 
a amené  une  grande  confusion.  Chaque  collège  a, 


J.  DESPAUTERIUS,  gramm.  prima  pars.  Oct.  1512. 


peut-on  dire,  sa  grammaire  et  cela  présente  de 
grands  inconvénients.  Il  est  grand  temps  de  remettre 
de  l’unité  dans  l’enseignement.  Despautère  fera  donc 
un  nouvel  ouvrage  et  publiera  sa  grammaire,  de 
même  qu’il  a déjà  publié  sa  syntaxe  et  sa  prosodie. 
Pojl  tâta  igit  fcriptorum  copia  : operepciü  facturü  me 
cre=\\didi  fi  & ipfe  grâmaticœ  pcepta  Iris  mâdarë. 
Ergo  fyntaxi  & jUchologia  editis  prima  grâmatice  ptê 
publicare  decreui ... 

Despautère  montre  ensuite,  par  quelques  exemples, 
la  supériorité  de  son  livre,  dont  les  principaux  mérites 
sont  : clarté,  précision,  exactitude.  L’auteur  indique 
aussi  comment  il  faut  se  servir  de  sa  grammaire 
et  fournit  quelques  conseils  très  pratiques.  Il  ne  faut 
pas  donner  à tous  les  élèves  un  enseignement  uni- 
forme. Que  les  moins  intelligents  sachent  la  règle 
et  deux  ou  trois  exemples  : cela  suffira.  Les  enfants 
mieux  doués  apprendront  et  retiendront  davantage. 
Le  tout  est  laissé  à l’appréciation  du  maître,  qui  fera 
le  départ  en  toute  prudence  et  discrétion. 

Ff.  ni  - cxxvi  : corps  de  l’ouvrage,  comprenant 
sept  livres  et  non  pas  six,  comme  l’indique  par 
erreur  Renouard,  Bibliographie  de  J . Badins  Ascen- 
siusj  tome  II,  p.  379. 

La  répartition  est  la  suivante  : 

Ff.  ni  - xxviii.  Livre  I : de  nominum  generibus . 

Ff.  xxviii  -LVii  vo.  Livre  II  : deregulari  nominum 
déclina  tione. 

Ff.  lvii  vo  - lxxxi.  Livre  III  : de  lieteroclitis. 

Ff.  lxxxii  - lxxxvi.  Livre  IV  : de  comparationibus. 


j.  DÈSPAUTERIUS,  gramm.  prima  pars.  Oct.  1512. 

Ff.  lxxxvi  - ex  vin.  Livre  V : de  prœteritis  et 
supinis. 

Ff.  exix  - cxxiv  v°.  Livre  VI  : de  verbis  defectiuis 
& anomalis. 

Ff.  cxxiv  vo-cxxvi.  Livre  VII  : de  verborum 
for  mis. 

Les  règles  sont  formulées  en  vers  et  suivies 
d’exemples  et  de  quelques  mots  d’explication  en 
prose.  Certains  mots  latins  sont  traduits  en  flamand. 
Par  exemple,  f.  vi  v°,  ligne  4 après  la  règle  : fagns 
boeckboom  : fambucus  vliêderboom.  buxus  bufboom... 

L’ouvrage  est  évidemment  beaucoup  plus  simple 
que  le  Doctrinal,  beaucoup  mieux  approprié  aux 
besoins  du  temps. 

Dans  ses  Beitrdge  zu  einer  Geschichte  der  lateini- 
schen  Grammatik  im  Mittelalter,  Halle,  1885,  pages 
151-156,  Baebler  a montré,  par  des  exemples  nom- 
breux et  précis,  la  supériorité  des  règles  de  la  Prima 
pars  sur  celles  que  formulaient  Alexandre  et  ses 
commentateurs . 

Le  f.  n.  ch.  contient  : Epijlola  apologetica. 

C Ioannes  Defpauterius  Niniuita  : Aegidio  clauardo 
dini  Augujlini  ||  regulce  canonico  Formocettenfi  & 
Ioanni  Lâgimercio  Plafdalano  S.  ||.  Dans  cette  épître, 
datée  de  Bergues,  17  septembre  1512,  l’auteur 
répond,  en  peu  de  mots,  aux  critiques  qui  lui  ont  été 
adressées  par  des  rivaux  impuissants  et  jaloux  et 
remercie  ses  correspondants  d’avoir  pris  sa  défense. 

Il  excuse  Alexandre  de  Ville-Dieu  des  fautes  qu’on 
trouve  dans  son  œuvre  : celles-ci  sont,  avant  tout, 


J.  DESPAUTERIUS,  gramm.  prima  pars.  Oct.  1512. 


imputables  à l’époque  à laquelle  Alexandre  écrivit. 

A la  fin,  la  souscription  : Finis  f au/lus  & optatus 
in  edibus  Ajcenfmnis  Deci=\\mo  KaL  Nouembris. 

M.  D.  XII.  || 

Voir  Renouard,  Bibliographie  ...  de  J.  Badins 
Ascensius , t.  II,  pages  378-379. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Paris,  J.  Badius  Ascensius.  Oct.  1514. 

Joannis  Defpauterij  Ni||niuitæ  Bergarù 
apud  diuü  Guinnocum  Ludimagiftri  Grâ|| 
maticæ  prima  pars  : quadringentis  verfibus 
breuior  prima  ||  parte  Alexandri  : nulla 
régula  pueris  neceflaria  omiffa  : vt  ||  per- 
legenti  patebit.  Recognita  eft  ab  ipfo 
Defpauterio  : & di  |J  ligenter  corredta,  nec 
parum  aucfta,  & minime  quidê  proleta||rie  : 
ex  naturali  hiftoria  Plynii,  ex  operib’  Senecç, 
& Apuleii  j|  pluriüqg  quos  nuper  diligentius 
relegit.  ||  ( Marque  typogr.  voir  p.  suiv.) 


Douai  : bibl.  ville  (n°  6480). 
Tours  : bibl.  ville. 


J.  DESPAUTERIUS,  gramm.  prima  pars.  Oct.  1514. 


Aéra  meret  Badio. 


In-40,  126  ff.  ch.,  1 f.  n.  ch.  et  1 f.  bl.  Car.  rom., 
notes  marg.  Souscription  au  bas  du  dern.  f.  v°  : 
Finis  f au/lus  & optatus  in  œdibns  Afcenfianis  Deci\\mo 
Kal.  Nouembris.  M.  D.  XIIII.  || 

Voir  Renouard,  Bibl.  de  J . Badins  Ascensius , 
t.  II,  page  379. 


J.  DESPAUTERIUS,  gramm.  prima  pars.  Oct.  1514. 

Édition  revue  par  Despautère  lui-même.  Les 
améliorations  annoncées  dans  le  titre  sont  minimes 
et  presqu’  imperceptibles. 

Voici  quelques  exemples  des  différences  que  la 
présente  édition  offre  avec  les  précédentes. 

Dans  la  préface,  l’édition  princeps  porte...  Item 
pceptores  mei  litteratiffimi  Gerardus  cânifius...  Et 
loannes  brechtius pitiffimus  artiü  inge\\nuarü  ,pfefjor . . . 
fuperfluos  refecâ\\do  : inter  quos  principatum  tenet  her- 
manus  torrentinus  hollâdus . La  présente  édition  et 
les  éditions  subséquentes  ont  : Item  pceptor  meus 
litteratiffimus  Gerardus  Cânifius  eloquêtiffi=\\mus  Jacrce 
theologiœ  baccalaureus  niïc  archididafcalus  Btifcodu\\ 
cenfis . Scripferunt  & plures ...  Le  nom  de  jean 
van  Brecht  ne  figure  que  quelques  lignes  plus  loin  : 
inter  quos  principatum  tenent  Herman  us  torrentinus 
Hollan\\dus  & loannes  cufios  Brechtanus  olim  pceptor 
meus  nunc  iuuen\\tutis  Antuerpianœ  modéra tor  pru- 
dentiffimus... 

Au  f°  xxxviii  r°,  l’édition  princeps  porte  : Carnofus 
pinguis.  Au  passage  correspondant,  on  trouve  ici  : 
Carnofus  pinguis.  fed  melius  dicitur  corpulentus . 

De  même,  au  f<>  l v<>,  la  première  édition  porte  : 
Ouis  & fan  guis  puto  e tantum  habere.  Il  y a ici, 
après  ces  mots,  quatre  lignes  de  plus,  au  passage 
correspondant  : tantum  habere . Mugit  vel  mugilis 
facitj  etc. 

Brunet,  II,  639,  mentionne  une  édition  de  Paris, 
Badius  Ascensius,  15  mars  1517,  que  nous  n’avons 
rencontrée  nulle  part.  Souscription  : Ex  ojficina 
nostra  chalcographica  ad  Idus  Martias  M . D.  XVII . 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Jean  Petit.  S.  d.  [c.  1516-1517]. 


Prima  pars  Grammatice  ||  Ioannis 
Defpauterij  Niniuitç  Diligëtius  ab  Afcen=||fio 
recognita  : in  qua  nominu  fignificata  aut  in 
forma  ||  tione  genitiui  : aut  in  heteroclifi  fere 
explicàtur.  Ver||borum  in  præteritis  aut 
anomalia.  Compofitorum  ||  in  fimplicibus  : 
ne  magnopere  indicem  expoftules.  ||  (Marque 
typographique  de  Jean  Petit). 

In-40,  126  ff.  ch.,  1 f.  n.  ch.  et  1 f.  bl.  Car.  rom.; 
notes  marg.  Pas  de  souscription.  Les  erreurs  de 
pagination  sont  innombrables  : la  pagination  est 
presque  fautive  d’un  bout  à l’autre. 

Au  fond,  les  corrections  de  Badius  Ascensius 
annoncées  dans  le  titre  se  réduisent  à fort  peu 
de  chose. 

Le  f.  n.  ch.  de  la  fin  est  pour  YEpiJlcla  Apologetica  || 
C Ioannes  Dajpauterius  (sic)...  Copie  de  l’édition 
revue.  Joint  aux  Rudiments,  Paris,  J.  Badius 
Ascensius,  1516;  à Y Ars  epistolica , ibid. , 1516; 
à Y Ars  versificatoria , Paris,  Nie.  Des  Prés  pour 
Franç.  Régnault,  1517. 


Leipzig  : bibl.  univ.  (Gramm.  lat.  rec.  52). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Paris,  Nie.  Des  Prés  pour  Pierre  Gaudoul. 

S.  d.  [c.  1517]. 


Prima  pars  Grammatice  ||  Ioannis 
Defpauterij  Niniuitç  Diligëtius  Ab  Afcen=|]fio 
recognita  : in  qua  nominü  fignificata  aut  in 
forma jjtione  genitiui  : aut  in  heteroclifi  fere 
explicâtur.  Ver||borum  in  præteritis  aut 
anomalia  : Compofitorum  ||  in  fimplicibus  : 
ne  magnopere  indicem  expoftules.  ||  ( Marque 
de  Pierre  Gaudoul,  de  Paris). 

Venundàtur  Parrhifius  In  claufo  brunelli 
fub  in||terfignio  diui  Cirici.  || 

In-40,  126  ff.  ch.,  1 f.  n.  ch.  et  1 f.  bl.  Car.  rom.; 
notes  marg. 

Pas  de  souscription.  Copie  de  l’édition  revue. 

Joint  à Y Ar  s epistolica , à la  Syntaxe  et  à Y Ars 
versificatoria  imprimés  en  1517  par  Nicolas  Des  Prés 
pour  Pierre  Gaudoul  ou  Guillaume  Le  Bret 
(Renouard,  Bibl . de  J . Badins  Ascensius , tome  II, 
p.  380). 


Paris  : bibl.  Arsenal  (383). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Nie.  Des  Prés  pourFranç.  Régnault. 

13  sept.  1518. 

Prima  pars  Grammatice  ||  Ioannis 
Dafpauterij  (sic)  Niniuitç  Diligentius  reco- 
gni=||ta  et  denuo  impreffa.  In  qua  nominü 
fignificata  aut  ||  in  formatione  genitiui  : aut 
in  heteroclifi  fere  explicâ|jtur.  Verborum  in 
præteritis  aut  anomalia.  Compofi||torum 
in  fimplicibus  : ne  magnopere  indicem 
expo=|(ftules.  ||  (Marque  typographique  de 
François  Régnault). 

Venundantur  Parrhifijs  in  vico  fanéti 
Iacobi  fub  in=||terfignio  diui  Claudi.  || 

In-40,  2 ff.  lim.  n.  ch.,  124  ff.  ch.,  1 f.  n.  ch.,  et 
1 f.  bl.  Car.  rom.,  notes  marg. 

Reproduction  de  l’édition  revue. 

A la  fin,  la  souscription  : Finis  Faujlus  & optatus 
in  edibus  Nicolai  depratis  ||  Idibus  Septïbribus. 
M . D.  XVIII.  calculo  Ro . ||  (13  septembre  1518). 

Les  ff.  63,  69,  93, ‘121-124  sont  chiffrés  par  erreur 
69,  63,  91,  123-126. 

Les  ff.  limin.  non  chiffrés  sont  pour  le  titre  et 
la  préface. 


Fribourg  en  B.  : bibl.  univ.  (D  4131). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  J.  Badius  Ascensius.  15  oct.  1518. 


Prima  pars  Grâmaticç  ||  Ioannis  Def- 
pauterii  Niniuitç  Diligentius  Ab  Afcenfio 
re||cognita  & impreflà  : in  qua  nominum 
fignificata  : aut  in||formatione  genitiui  : aut 
in  heteroclifi  fere  explicantur.  ||  Verborum 
in  præteritis  aut  anomalia.  Côpofitorum  in  |j 
fimplicibus  : ne  magnopere  indicem  expof- 
tules.  ||  ( Marque  iypogr.  voir  p.  suiv.). 


Rouen  : bibl.  ville. 


J.  DESPAUTERIUS,  gramm,  prima  pars.  15  oct.  1518. 


Aéra  meret  Badio  terfa  atq$  impreffa  p 
ipfum.  || 

In-40,  2 ff.  lim.  non  ch.,  124  ff.  ch.,  1 f.  non  ch. 
et  1 f.  blanc.  Car.  rom.;  notes  marginales.  Au  bas 
du  dernier  f.  v°,  la  souscription  : Finis  faujlus  & 
optatus  in  œdibus  Afcenfianis.  ||  Ad  Eidics  Octobres . 
\j.M . D.  XVIII.  || . Reproduction  de  l’édition  revue. 


J.  DESPAUTERIUS,  gramm.  prima  pars.  15  oct.  1518. 


« La  préface  de  Despautère  est  terminée  par  ces 
mots  : Imprimebat  ante  Badins  ad  tertium  Kalendas  || 
Octob.  Anno  fupputatione  Romana . M.  D.  XVIII.  || 
Dans  les  éditions  lyonnaises  de  Laurent  Hylaire 
la  préface  est  terminée  aussi  par  les  mots  Imprimebat 
autem  Badins , mais  avec  la  date  : ad  decimum 
kalendas  Martias  anno  snppntatione  romana  1518  ; 
il  est  donc  possible  que  Badius  ait  aussi  donné  en 
février  1518  une  édition  de  cette  Prima  pars  qui  aura 
servi  de  copie  à celles  de  Lyon  ». 

Toute  la  collation  et  les  lignes  qui  précèdent  sont 
empruntées  à Renouard,  Bibliogr.  de  J.  Badius 
Ascensins , tome  II,  p.  380. 


DESPAUTERIUS  (j  oannes). 


Paris,  J.  Badius  Ascensius.  15 janv.  1521. 

Prima  pars  Gràmaticç  j|  Ioannis  Def- 
pauterii  Niniuitæ  Diligentius  ab  Afcenfio 
re=||cognita  & imprefla  : & in  qua  nominum 
fignificata,  aut  in  j|  formatione  genitiui,  aut 
in  heteroclifi  fere  explicantur.  |j  Verborum,  in 
præteritis  aut  anomalia.  Compofitorum, 
in  j|  fimplicibus  : ne  magnopere  indicem 
expoftules.  j|  ( Marque  typogr.  qui  suit). 

Aéra  meret  Badio  terfa  atq*  impreffa  per 
ipfum.  || 

ln-40,  2 ff.  lim.,  124  ff.,  1 f.  n.  ch.  et  1 f.  bl. 
Car.  rom.,  notes  marg.  Édition  conforme  à l’édition 
revue. 

La  préface  se  termine  par  les  mots  : Imprimebat 
autem  Badius  ad  îdus  îa=\nua . Anno  Jupputatione 
Romana.  M.  D.  XXI.  || 

A la  fin  du  volume,  la  souscription  : Finis  f au  [lus 
& optatus  in  œdibus  Afcenpanis.  ||  ad  Eidus  Ianua. 
M . D.  XXI.  || 

Maittaire,  Ann.,  II,  619.  — Panzer,  Ann.  typ., 
VIII,  p.  70,  n°  1238.  — Non  décrit  par  Renouard, 
Bibl.  de  J.  Badius  Ascensius. 


Breslau  : bibl.  univ.  (App.  phil.  IV  Qu.  199). 


J.  DESPAUTERIUS,  prima  pars.  Janv.  1521 


No  2. 


Marque  typogr.  de  J.  Badius  Ascensius,  à Paris 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Poitiers,  Claude  Garnier  pour  Engilbert 
de  Marnef.  15  juill.  1524. 


Prima  pars  Grammaticæ  Joannis  Des- 
pauterii. . . 

In-40,  89  ff.  chiffr.  et  9 f.  n.  chiffr.  Car.  goth.,  notes 
marg.  Exemplaire  incomplet  des  deux  premiers  ff. 

La  description  suivante  est  empruntée  à Renouard, 
Bibl.  de  J.  Badins  Ascensius , t.  II,  p.  380-381,  n°  7 : 

« Copie  des  éditions  précédentes;  au  bas  du 
» premier  f.  non  chiffr.  ro,  souscription  : 

» Finis  faujlus  et  optatus  in  edibus  Afcenfianis.  || 
» Jdibus  Julij  .MDXXJJJJ.  Calculo  Romano.  || 
» (15  juillet  1524.) 

» Le  v°  de  ce  f.  porte  une  grande  fig.  sur  bois 
» représentant  le  Père  éternel  assis  sur  un  trône 
» avec  les  attributs  des  quatre  évangélistes  aux 
» quatre  coins.  Les  8 derniers  ff.  contiennent  la 
» table,  à 3 col. 

» L’exemplaire  décrit  est  incomplet  du  titre. 

» Cette  édition  n’est  pas  imprimée  par  Badius, 
» la  souscription  a du  être  copiée  sur  celle  de 
» l’édition  de  1521,  et  on  a laissé  subsister  les  mots 
» calculo  romano  devenus  inutiles;  la  grande  fig.  sur 
» bois  ne  faisait  pas  partie  du  matériel  de  Badius 
» et  la  typographie  est  exactement  semblable  à 


Niort  : bibl.  ville. 


J.  DESPAUTERIUS,  prima  pars  gramm.  1524. 


» d’autres  traités  de  Despautère,  décrits  plus  loin, 
» imprimés  à Poitiers  par  Claude  Garnier  et  par 
» Jacques  Bouchet  pour  Engilbert  de  Marnef  de 
» 1522  à 1524;  tous  ces  traités  sont  d’ailleurs  réunis 
» dans  un  même  recueil  existant  à la  bibliothèque 
» de  Niort.  » 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Cologne,  Euch.  Cervicornus.  Juin  1525. 

iohan||nis  Despavterii  ||  Ninivitae 
Gram-||maticae  institv||tionis  pars  pri||ma.  || 
Apvd  sanctam  ||  Romanorvm  co||loniam 
Anno  ||  M.  D.  XXV.  || 

In-40,  124  ff.  ch.;  le  vo  du  dernier  f.  est  blanc. 
Les  ff.  83,  86  sont  chiffrés  38,  89  par  erreur.  Car. 
rom.,  notes  marg.  Le  titre  est  dans  un  encadrement. 
Au  bas,  le  monogramme  d’Eucharius  Cervicornus. 

Copie  de  l’édition  revue  par  Despautère.  Il  n’y  a 
pas  d’index  alphabétique.  A la  fin,  la  souscription  : 
51  Colonies  apnd  Euchariü  Ceruicornum , menfe  Iunio, 
impenfa  ||  magijlri  Godefridi  Hydorpij.  || 


Darmstadt  : bibl.  gr.-duc.  (C  552). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  Laurent  Hylaire.  25  août  1525. 

Gràmatica  Joânis  Defpaute.  ||  Prima 
pars  gràmatice  Joannis  De-||fpauterij  Nini- 
uite  Diligêtius  ab  Afcëfio  reco-|jgnita 
impreffa  in  qua  nominü  fignificata  aut  in  || 
formatioe  genitiui  : aut  in  heteroclifi  fere 
expli || câtur.  Additus  eft  pterea  index  dic- 
tiones  in  hoc  ||  opéré  infertas  abüde  côplec- 
tës.  Adnotamëtis  ||  q huic  pme  parti  grâ- 
matice Defpauterij  nuper||rime  accefferût 
hâc  nota  prepofitâ  videbis.  ||  ( Marque 

de  Laurent  Hylaire.) 

In-40,  10  ff.  lim.,  lxxxvij  ff.  ch.  et  1 f.  non  chiffr.  ; 
car.  goth.;  manchettes;  titre  encadré,  imprimé  en 
rouge  et  noir.  Au  bas  du  titre,  un  écusson  avec 
la  date  : 1525.  Titre  et  bandeau  reproduits  dans 
Baudrier,  Bibl.  lyonn.,  t.  II,  p.  73. 

Auvo  du  titre  jusque  Aaij , la  préface  deDespautère 
terminée  par  ces  mots  : Imprimebat  autem  Badins 
ad  decimum  Kalendas  Martias,  Anno  Juppu\\tatione 
Romana  .M  ,D  . xviij .;  les  autres  ff.  liminaires 
contiennent  la  table  alphabétique.  Les  notes  margi- 
nales des  éditions  antérieures  sont  augmentées  de 
quelques  notes  concises,  marquées  d’un  astérisque. 
A l’avant-dernier  f.  ro,  la  souscription  : 

C Impreffum  eft  hoc  opus  Lugduni  per  honeftum 


Autun  : bibl.  Grand-Séminaire. 
Lyon  : coll.  Baudrier. 

Paris  : bibl.  univ.  [Rés.  XVI,  829). 


J.  DESPAUTERIUS,  prima  pars  gramm.  25  août  1525. 


vi\\rum  Laurentiü hylaire artis  Jmprefforie  magijîru%. || 
Anno  domini.  M . cccccxxv . xxv.  menfis  Augujli,  | 
(25  août  1525  et  non  26,  comme  il  est  dit  dans 
Renouard.) 

Au  v°  de  ce  f.  et  au  r°  du  suivant,  VEpiflola 
apologetica . 

Non  content  de  copier  l’édition  de  1518  donnée 
par  Badius,  Laurent  Hylaire  a pris  soin,  comme 
on  le  voit,  de  laisser  supposer  en  deux  endroits,  sur 
le  titre  et  à la  fin  de  la  préface,  que  ce  volume  est 
aussi  sorti  des  presses  de  Badius  Ascensius. 

Collation  empruntée,  d’après  Mlle  Pellechet  ( Catal ... 
d'un  chanoine  d'Autun,  Cl.  Guilliaud , n°  122)  et 
Baudrier,  II,  p.  75,  à Renouard,  Bibl.  de  J.  Badius 
Ascensius , tome  II,  p.  381,  n°  8. 

Revue  sur  l’ex.  de  Paris,  non  signalé  par  le  savant 
bibliographe. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  Laurent  Hylaire.  30  mai  1526. 

Grammatica  Joânis  Defpauterij.  ||  { Prima 
pars  grâmatice  Joâ=||nis  Defpauterij  Nini- 
uite  diligentius  ab  Afcë=||fio  recognita  et 
imprefla  : in  qua  nominum  figni||ficata  : aut 
in  formatione  genitiui  : aut  in  hetero=||clifi 
fere  explicâtur.  Additus  eft  preterea  index  || 
dictiones  in  hoc  opéré  infertas  abunde 
comple||ctens.  Adnotamentis  que  huic  prime 
partis  grà|jmatice  Defpauterij  nuperrime 
accefferunt  hâc  ||  notam  * prepofitam  vide- 
bis.  ||  ( Marque  de  Laurent  Hylaire .) 

In-40,  10  ff.  lim.  n.  ch.,  87  ff.  ch.  et  1 f.  non  chiffr. 
Car.  goth.;  notes  marginales.  Titre  imprimé  en 
rouge  et  noir  dans  l’encadrement  usuel  de  L.  Hylaire. 

Copie  de  l’édition  de  Lyon,  25  août  1525  ; 
souscription  : 

C Jmpreffum  eft  hoc  opus  Lugduni  per  honeftum 
vi\\rum  Laurentiü  Hylaire  artis  Jmprefforie  magijlrü  || 
Anno  domini  .M  .ccccc  . xxvj . penultima  menfis  Mai j . || 
(30  mai  1526.) 

Renouard,  Bibl.  de  J.  Badins  Ascensius,  tome  II, 
p.  382,  no  9. 


Paris  : bibl.  nat.  (Rés.  X,  1591). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  Laurent  Hylaire.  1527. 

Gramatica  Joânis  Defpauterij.  ||  {[  Prima 
pars  grâmatice  Joâ=||nis  Despauterij  Nini- 
uite  diligentius  ab  Afcë=||fio  recognita  et 
impreffa  : in  qua  nominum  figni||ficata  : aut 
in  formatione  genitiui  : aut  in  hetero=||clifi 
fere  explicâtur.  Additus  eft  preterea  index  || 
dictiones  in  hoc  opéré  infertas  abunde 
comple||ctens  Adnotamentis  que  huic  prime 
parti  gràj|matice  Defpauterij  nuperrime 
accefferunt  hâc  ||  notam  * prepofitam  vide- 
bis.  ||  15  ( Marque  de  Laurent  Hylaire)  27  ||. 

In-40,  10  ff.  lim.,  87  ff.  ch.  et  1 f.  non  chiffr. 
Car.  goth.,  notes  marg.  Titre  impr.  en  rouge  et  noir. 

Cette  édition  est  absolument  semblable  à la  pré- 
cédente : la  date  1527,  imprimée  en  rouge  sur 
le  titre,  constitue  la  seule  différence.  La  souscription 
est  identique. 


Gand  : bibl.  univ.  (G.  91991). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  L.  Hylaire.  30  janvier  1528. 


Gràmatica  ioan.  Defpauterij.  ||  Prima 
pars  grammatice  ||  Joânis  Defpauterij  Nini- 
uite  diligentius  ab  Afcë||fio  recognita  et 
impreffa  : in  qua  nominum  fignifica=||ta  : 
aut  in  formatione  genitiui  : aut  in  heteroclifi 
fere  ||  explicantur.  ||  | Additus  eft  preterea 
index  dictiones  in  hoc  j|  opéré  infertas 
abunde  complectens.  ||  % Adnotamentis  que 
huic  prime  parti  grammati=||ce  Defpauterij 
nuperrime  accefferunt  hanc  notam  ||  * pre- 
pofitam  videbis.  j|  ( Marque  typographique  : 
les  SS.  Pierre  et  Paul  tenant  l'effigie  de  la  tête 
du  Christ ; bander olle  aux  initiales  PV . A droite 
et  à gauche  de  la  marque  : 1528). 

In-40,  10  ff.  n.  ch.,  87  ff.  ch.  et  1 f.  non  chiffr. 
Car.  goth.;  notes  marg.  Titre  imprimé  en  rouge  et 
noir  dans  un  encadrement,  au  bas  duquel  se  lisent 
les  initiales  L H. 

Copie  de  l’édition  de  Lyon,  25  août  1525  ; 
souscription  : C hnpreffum  ejl  hoc  opus  Lugduni  per 
honeftum  virü  ||  Laurentiü  Hylaire  artis  Imprefforie 
magijlrum.  Anno  ||  domini . M.  cccccxxviij . penultima 
menfis  Januarij . || 

Cracovie  : bibl.  univ.  (2814). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Limoges,  Paul  Berton.  13  février  1528. 

I Prima  Pars  Grammatice  Jo||annis  Def- 
pauterij  Niniuite  dili=||gentius  ab  Afcëfio 
recognita  im||preffa  : premiffo  nue  primum 
dictio||num  infigniü  indice  ferie  literaria  || 
ab  Afcëfio  collecto.  ||  ( Trois  personnages, 
en  buste,  chacun  dans  un  encadrement). 

| Vénales  habentur  Lemouicis  |j  in  edibus 
Pauli  berton  in  vico  de  ||  la  forie  commoran.  || 
In-40,  10  ff.  lim.  non  ch.,  91  ff.  ch.  et  1 f.  n.  ch. 
Car.  goth.;  notes  marg.;  titre  imprimé  en  rouge  et 
noir  dans  un  encadrement. 

Le  f.  53  est  marqué  par  erreur  44. 

Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre,  la  dédicace, 
la  table  alphabétique.  La  dédicace  est  terminée  par 
les  mots  : Imprimebat  autem  Badins  ad  dccimum  || 
Kalendas  Martias  Anno  pipputatione  Romana  M . D. 
xviij . ||.  La  présente  édition,  de  même  que  celles  de 
Laurent  Hylaire,  paraît  donc  bien  être  la  copie 
d’une  édition  ascensienne  du  20  février  1518.  Elle 
ne  contient  pas  les  notes  marginales  nouvelles  des 
éditions  de  Laurent  Hylaire;  elle  est  conforme 
à l’édition  revue  par  Badius  Ascensius. 

A la  fin  du  dernier  f.,  la  souscription  : C Finis 
opiatus  in  edibus  Pauli  Berton.  ||  Ad  idus  Februarij. 
M.  D.  x xviij.  || 


Fribourg  en  Br.  : bibl.  univ.  (D  4131  i). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Cologne,  Eucharius  Cervicornus. 

24  avril  1529. 


Iohan=||nis  Despavte=||rij  Niniuitæ  gram- 
mati||cæ  inftitutionis  |j  pars  prima.  || 

Eucharius  Ceruicornus  excudebat,  ||  Anno 

M.  D.  XXIX.  || 

In-40,  104  ff.  n.  chiffr.,  sign.  [a]  aij  - cciij  [cciv]; 
le  dernier  f.  est  blanc.  Car.  rom.,  notes  margin. 
Le  titre  est  dans  un  encadrement.  Au  bas,  le  mono- 
gramme d’Eucharius  Cervicornus. 

Copie  de  l’édition  revue  par  Despautère  et  Badius. 
Il  n’y  a pas  d’index  alphabétique.  A la  fin,  la 
souscription  : Impenja  & œre  M . Godefridi  Hittorpij 
ciuis  Coionien.  Octauo  cal9 . Maij.  ||  (24  avril  1529). 


Gand  : bibl.  univ.  (Acc.  12819). 
Utrecht  : bibl.  univ. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Anvers,  Jean  de  Laet.  S.  d.  [1529]. 

Ioannis  Despavte- j|rii  Ninivitæ  Gram- 
maticæ  ||  inftitutionis  pars  prima,  ab  innu- 
meris  quæ  iamj|pridem  irrepferunt  mendis 
accuratè  vin-||dicata,  integritatique  priftinæ|| 
iam  recèns  refti-||tuta.  ||  Cum  indice  omnium 
di(ftio-||num  copiofifsimo.  |j 


Gand  : bibl.  univ.  (Acc.  15517). 


J.  DESPAU TERIUS,  gramm,  institut,  pars  prima.  S.  d.  [J529]. 


Antverpiæ,  ||  Excudebat  Ioannes  Latius, 
in  rapo.  || 

In-40,  104  ff.  n.  ch.,  sign.  [a]  aij  - cciij  [cciv]. 
Le  dernier  f.  est  blanc.  Car.  rom.,  notes  marginales. 

Cette  édition,  titre  et  premier  f.  à part,  est  iden- 
tiquement la  même  que  celle  de  Cologne,  Euch. 
Cervicornus,  24  avril  1529.  J.  de  Laet  s’est  borné 
à réimprimer  le  premier  cahier  et,  pour  le  reste, 
a utilisé  les  cahiers  de  l’édition  susdite. 

Le  titre  ne  tient  pas  les  promesses  qu’il  renferme  : 
l’exemplaire  que  nous  avons  sous  les  yeux  ne 
contient  pas  d’index. 

. Au  bas  de  l’avant-dernier  f.,  les  Errata  exactement 
les  mêmes  dans  les  deux  éditions  et  la  souscription  : 
Impenfa  & œre  M . Godefridi  Hittorpij  ciuis  Coionien, 
Oâauo  cal1.  Mai j,  || 

Joint  à la  Syntaxe,  imprimée  par  de  Laet  en  1563 
et  à Y Ars  versificatoria , imprimée  par  le  même 
en  1565. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

S.  1.  1540. 

Prima  pars  Grâ=||matice  Joannis  Defpau-  !| 
terij  Niniuite  / e diuerfis  ||  exêplaribus  inui- 
cem  ||  collatis  emëda=||tiiïime  reco- ||gnita.  || 
Premiffo  dictionum  |j  indice  non  vulgari.  I| 

M.  D.  xl.  || 

In-8°,  12  ff.  n.  ch.,  128  ff.  ch.  Car.  goth. 

F.  \Ai\  : titre:  au  v°  : Joan.  Amplexor  Lectori  S. 
L’éditeur,  pour  préparer  la  présente  édition,  a col- 
lationné six  éditions  différentes.  Son  édition  est  plus 
correcte  qu’une  édition  récente  du  même  ouvrage 
en  plus  de  six  cents  endroits. 

Ff.  Aij  - [Biiij]  : table  alphabétique  et  dédicace. 
Ff.  i - cxxviii  : corps  de  l’ouvrage  et  epistola 
apologetica. 

Au  bas  : C Excufum . Anno.  M.  D.  xl.  || 


Paris  : bibl.  S*e  Genev.  (8°  X.  190). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Rob.  Estienne.  7 oct.  1543. 

Prima  pars  Gràma-||ticae  Ioannis  Des- 
pavte-||rii  Niniuitæ  diligentifs.  recognita.  || 
Index  copiofiflimus  omnium  diélionum,  quæ|| 
hic  explicatæ  reperiuntur.  ||  ( Marque  typo- 
graphique de  Rob.  Estienne  : n°  959  de 
Silvestre). 

Parisiis.  |j  Ex  officina  Roberti  Stephani 
typographi  Regii.  ||  M.  D.  XLIII.  || 

In-40,  3 ff.  n.  ch.,  280  pages  chiffr.,  15  ff.  n.  ch. 
Car.  rom.,  notes  marg.  Toute  l’impression  est  d’une 
rare  beauté. 

Les  ff.  limin.  comprennent  : le  titre,  bl.  au  verso, 
et  la  dédicace. 

Pages  [1]  - 280  : corps  de  l’ouvrage.  Copie  de 
l’édition  revue  par  Despautère  et  Badius  Ascensius. 
Les  mots  flamands  des  éditions  précédentes  sont  ici 
traduits  en  français.  Exemple,  page  8 : « Fagus,  Vng 
» fou , ou  fouteau.  Sâbucus,  Du  fufeau.  Buxus, 
» Bouix...  » 

Les  dern.  ff.  comprennent  : YEpistola  Apologetica 
et  l’index  alphabétique,  imprimé  sur  trois  colonnes. 
A la  fin  : Excvdebat  Rob.  stephanvs.  ||  Typographvs 
Regivs,  ||  Parisiis,  Ann.  ||  M.  D.  XLlll . ||  Nonis  Oct.  || 
(7  octobre  1543). 

Le  verso  du  dern.  f.  est  bl. 

Bruxelles  : bibl.  roy.  (VH.  10422). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Rob.  Estienne.  i avril  1550. 

Prima  Pars  Gràma-||ticae  ioannis  Des- 
pavte-  |j rii  Niniuitæ  diligentifs.  recognita.  j| 
Index  copiofiffimus  omnium  diftionum, 
quæ|jhîc  explicatæ  reperiuntur.  ||  (Marque 
typographique  de  Rob.  Estienne  : n°  959 
de  Silvestre). 

Lvtetiæ.  ||  Ex  officina  Rob.  Stephani 
Typographi  Regij.  ||  M.  D.  L.  || 

In-40,  3 ff.  n.  ch.,  281  pages  ch.  [282],  et  14  ff. 
n.  ch.  suivant  la  page  [282].  Car.  rom.,  notes  marg. 

Copie  de  l’édition  de  Paris,  Rob.  Estienne,  1543. 

A la  fin  : Excv débat  Rob.  Stephanvs,  Typogra-\\phvs 
RegivSj  Lvtettiae  (sic),  Ann.  ||  M.  D.  L.  Calend. 
April.  ||  (1  avril  1550). 

Le  vo  du  dernier  f.  est  blanc. 

L’exemplaire  de  Paris,  bibliothèque  nationale,  est 
un  superbe  exemplaire  relié  aux  armes  de  France. 


Paris  : bibl.  nat.  (Rés.  X.  1294). 
Tonnerre  : bibl.  ville. 


< 


DESPAUTERIUS  (j0  annes). 

Strasbourg,  Matth.  Schürer.  Juill.  1515. 

Syntaxis  Joânis  De||fpauterij  Niniuitç 
Bergarü  diui  Guinno||ci  ludimagiftri.  Ex 
optimo  quoq3  grâ=||maticorü,  fümo  iudicio 
excerpta,  cù||feftiuo  diétionü  earïup  fyntaxe|| 
os  Indice,  in  fupioribus  im||preffionibus 
nimirum  ||  defyderato.  || 

Item  ||  Epiftolç  componëdæ  Ratio  ex 
Erafmo  ||  Roterodamo  viro  vndecüq^  do=|| 
éliffimo  eloquëtiffimoq3.  || 

In-40,  4 ff.  n.  ch.,  127  ff.  ch.,  5 ff.  n.  ch.  Car.  rom. 
Titre  dans  un  encadrement.  Au  fa  cxxvn  verso, 
la  souscription  : Secunde  partis  gramatice  Defpaute- 
riane finis.  ||  Argentoratiex  Aedibus  Matthie  Schurerij  || 
Menfe,  ivlio.  Anno , M . D.  XV.  ||  Régnante  Imperatore 
Cae\\sare  Maximilian.  P.  F.  ||  Avg.  P.  P.  || 

Les  ff.  limin.  de  la  fin  comprennent  un  f.  bl. , 
l’index  des  mots  et  expressions  cités;  le  v°  du 
dernier  f.  est  blanc. 

Les  ff.  lim.  comprennent  : i°  le  titre,  bl.  au  v°  ; 
2°  une  lettre  de  Nicolas  de  Bois-le-Duc  ( Buscodu - 
censis)  adressée  à l’auteur,  de  Louvain,  ex  lilio , 
le  27  mars  1509;  30  une  pièce  de  vers  de  Jodocus 
Lætus  « Scire  palemonias  » ; 40  une  épître  de  Martin 


Cracovie  : bibl.  univ. 

Leipzig  : bibl.  univ.  (Scr.  eccl.  1257). 
Londres  : Brit.  Mus. 

Strasbourg  : bibl.  univ. 

Strasbourg  : bibl.  ville. 
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Dorpius  à l’auteur,  datée  de  Louvain,  le  28  mars 
1509;  5°  une  pièce  de  vers  du  même  « Heus  tu 
bybliopola  » ; 60  une  épître  de  Josse  Ghisius,  élève 
de  Despautère  à l’auteur,  non  datée;  70  une  épître  de 
Despautère  à la  jeunesse  studieuse  de  Comines 
et  de  Bergues-Saint-Winoc,  datée  de  Bergues,  le 
premier  octobre  1509. 

Toutes  ces  pièces  se  rapportent  évidemment  à 
une  première  édition  de  la  Syntaxe  qui  a dû  paraître 
en  1509  et  dont  tous  les  exemplaires  semblent  perdus. 
Les  six  premières  font  l’éloge  de  Despautère  et  de 
son  livre;  la  dernière  donne  quelques  détails  sur 
les  travaux  grammaticaux  de  l’auteur  et  sur  son 
entourage  en  1509.  En  voici  le  début  : 

Epiflola  defpauteriana  ||  Ioannes  Defpauterius  Nini - 
uita  jludioje  cultioris  litera\\ture  & Cominieh.  & 
Bergen,  apud  diuü  Guinnocü  piibi.  S.  D.  ||  Qvanqj 
dilediffimi  adule] certes  multi  de  grâmati\\ca  arte  libri 
prodierüt , uolui  taml  & ipe  in  mediü  ||  ajferre  quicqd 
jludioje  pubi  J fore  crediderim.  Igi\\tur  tota  doctorü  & 
indodorü  caterua,  unü  in  lo=\\cum  couda , quod  quifq 3 
cômodiffime  pcipere  ui\\debatur , excerpfemus,  & ex 
uanjs  ingenijs  excellê\\tiffinia  queq 3 libauimus,  collegi- 
mufqi  quadrien=\\nio  libros  quattuor,  in  duodecim 
libellosfiue  capita,  uel  (fiquis  ma=\lit)  capitula  decifos, 
Alexandrino  ferme  feruato  ordinef  minime  for=^fitan 
(modo  iuflus  adfit  index)  pœnitendo . Duodecimo  tamen 
or=\\thographiâ  dedimus , quoniâ  figuras  Mancinellus 
fcripfit  belliffime  odauo  aute  & nono  ultimâ  manum 
impofuimus , fed  ut  Apelles  olim  piduris.  Siquide  aptms 
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exire  quü  in  multis,  tü  in  liac  arte  ejl  ||  difficillimü, 
propter  librorü  legendorü  imenfitate , & opinionü  ïnu\\ 
niera  diuerfitatè . . . 

L’épître  se  termine  par  ces  mots  : Cœterü  quid 
tantü  purgato  opus  ejl,  quü  inuidis  uirtutis  nihil  || 
placeat.  Itaqi  fim  illis  quid  libet , modo  candidis  placeam 
lecioribus  ||  Neqj  mei pudeat  pceptor es  meos  integerrimo 
diui  Hieronimi  imi\\tatores  cafta  religione  uenerabiles, 
necnon  Louaniefes  philofophos  ||  garrulitate  nulli 
molejtos , prudentia  fo  infignes , fub  quibus  in  Li\\lia- 
norum  collegio  diu  militaui . N une  igitur  (quod  aiunt) 
permitta  ||  mus  uela  uentis,  & oram  foluentibus  bene 
precemur  fmtaxim  ma=\\gno  tandem  labore  confeâam , 
chalcographorü  diligentie  commandantes . Quam  ut 
Cominien  . pubi , oui  eam  collegeram  dicare  [co«=|| 
Jtituerem , ejfecit  uefter  Francifce  Laurenti  & O liuer e 
Rons  fingu=\\laris  in  me  amor , & magiftri  Ioannis 
Laurenti j liber  alitas  erga  me'npcrfpicua.  Ioânifqi  nobi- 
lis  animus  nobiliffimus , & a Petro  Sepano  ||  maxima 
mihi  collata  bénéficia.  Vt  yro  eandem  etiam  Bergen. 
nun=\\cuparem , impulit  me  fuma  fenatus,  procerüq? 
Bergarü  diui  Gui=\\noci  in  me  munificentia , qui  me 
mercede  honefiffima  in  fuü  ludü  ||  nuper  afciuerunt. 
Sufcipite  igitur  uobis  partos  libellos,  quos  quü  ||  primü 
uobis  placuiffe  intellexerimfreliquos  [edam.  Quod  bene 
uertat  Iefvs.  Valete.  Ex  Bergarum  diui  Guinnoci  ludo 
literario  Ad  ca\\lendas  Odobris.  M . D.  IX.  || 

A part  les  poèmes  de  Josse  Lætus  et  de  Martin 
Dorpius,  les  pièces  qui  figurent  ici  dans  les  ff.  limin. 
n’ont  pas  été  reproduites  dans  les  éditions  sub- 
séquentes. 


J.  DESPAUTERIUS,  syntaxis.  1515. 


Ff.  i-cxviiî  verso  : corps  de  l’ouvrage.  Les  règles 
formulées  eruvers  sont  imprimées  en  grands  carac- 
tères et  suivies  de  nombreuses  explications  en  prose. 
Les  exemples  sont  innombrables.  Deuxième  édition 
de  la  Syntaxe  : la  première  édition,  perdue,  datait 
sans  aucun  doute  de  1509.  En  1512,  Despautère  mit 
au  jour,  nous  l’avons  vu,  sa  lexigraphie  ou  prima 
pars  grammaticœ , comprenant  sept  livres  : dès  lors, 
la  Syntaxe  devenait  la  secunda  pars  grammaticœ  avec 
deux  livres  ou  chapitres,  soient  les  livres  huit  et  neuf 
de  la  grammatica. 

Au  f.  cxiii  recto,  commence  le  neuvième  livre  : 
Grâmaticœ  Defpauterianœ  de  conjlr action e ||  & de  arte 
epijlolari.  Cap . Nonü.  ||.  Il  se  termine  par  un  traité 
de  l’art  épistolaire,  inspiré  d’Érasme,  que  Despautère 
a d’ailleurs,  dès  1513,  détaché  de  sa  Syntaxe  et  fait 
paraître  séparément. 

Baebler  a indiqué  très  exactement  le  contenu  du 
présent  ouvrage  dans  ses  Beitrdge  zu  einer  Geschichte 
der  lateinischen  Grammatik  im  Mittelalter , Halle, 
1885,  pages  156-163.  Il  en  a très  judicieusement  fait 
ressortir  l’originalité  et  l’intérêt. 

« La  Syntaxe  écrit  L.  Roersch  ( Patria  Belgica , 
tome  III,  p.  415),  est  fort  complète  pour  tout  ce  qui 
concerne  l’accord  des  noms  et  des  verbes  et  le 
régime  des  cas.  L’auteur  a épuisé  pour  cette  partie 
tout  ce  que  la  littérature  alors  publiée  lui  offrait 
de  ressources;  mais,  chose  étonnante,  il  n’y  a dans 
cette  syntaxe  de  174  pages  in-folio  [édition  de  Paris, 
1 537] , aucune  règle  sur  l’emploi  des  modes  et  des 
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temps.  La  lecture  de  Despautère  devient  surtout 
intéressante  par  sa  polémique  contre  les  gram- 
mairiens scolastiques,  qui  fait  de  sa  Syntaxe  un  livre 
plein  de  chaleur  et  de  vie.  On  appliquait,  dans 
les  écoles,  tous  les  raisonnements  de  la  dialectique  la 
plus  subtile  aux  questions  grammaticales.  Despautère 
a le  mérite  d’avoir  signalé  le  ridicule  de  ces  raison- 
nements en  grammaire  et  d’avoir  établi  que  dans 
cette  science  il  n’y  a d’autre  raison  ni  d’autre  autorité 
que  l’usage  des  bons  auteurs.  » 

Les  pages  qui  traitent  ici  de  l’art  épistolaire  sont, 
de  même,  extrêmement  intéressantes.  Nous  citerons, 
par  exemple,  ce  passage  du  premier  paragraphe, 
lequel  a été  supprimé  dans  les  autres  éditions  : 

Salutationis  or  do  & qualitas.  || 

Salutatides  aüt  Caroline  (tüetfi  Carolü  uirulü  do* || 
âiffimü  uirü  eiujmodi  edidiffe  nngas  710  fit  uerifrfe) 
tanqs  uipe  funt  fugiêde,  fcatet  nâqs  barbarie,  ut  ilia 
mille.  Ite  mille  millefefqi  Jalutes.  Et  ilia.  Saintes  ta 
abüdas,  ut  faccos  repleut  f portas  & bigas.  Quis  ta  || 
uecors  qfjid  intelligat  epifiolas  illas  que  Caroli  dicunt 
ee  totius  bar*\\bariei  fentinâ  et  olidiffimâ  quide , male 
profeflo  meritus  ejl  de  uiro  ||  doâiffimo  Carolo  noftro, 
quif  quis  tande  nebulo  impudêtiffimus  ||  au  fus  ejl  fub 
Caroli  nomine  aniles  edere  nugas,  noftrates  fane  dum  || 
ineptü  uulgus  imitari  cupiüt , f unt  barbariffimi,  nd 
quô  uernacule  |j  fcribimus  latine  [cribere  debemus. 
Flandrini  nofri  uernacule  fcri=\\bunt  fie ...  (ff.  cxvm  v° 
et  exix  r°). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Claude  Chevallon. 

S.  d.  [c.  1516-1517]. 

Syntaxis  Johânis  Defpau|jterij  Niniuitç 
Tertio  édita  : in  qua  per  quçftiones  & 
ra||tiones  citra  Sophiftarum  nugas  diftinétif- 
fime  & facilli||me  ola  digerütur  : adieétis 
paffim  multis  haud  vulgariflbus  ex  poetis  : 
oratoribus  : & hiftoricis  : quos  poft  prio=|| 
rem  editionem  Defpauterius  ftudiose  per- 
legit.  Reco=||gnita  eft  diligëter  ab  authore 
fuo  adiedta  per  incuriam  ||  omiffa  in  alijs 
régula  cum  gloffa  in  carentia  reétoris.  || 

f[  Additus  preterea  eft  Index  vocularum 
quarum  infi||gnis  eft  conftructio  aut  fignifi- 
catio.  ||  ( Marque  typographique  de  Claude 
Chevallon  de  Paris). 

Venundatur  Parrhifijs  In  vico  fan.éti 
Ioannis  ||  Lateranenfis  fub  interfignio  diui 
Chriftophori.  || 

In-40,  8 ff.  n.  ch.,  144  ff.  ch.  Le  v°  du  dern.  f.  est 
blanc.  Les  ff.  11,  93  sont  chiffrés  par  erreur  14,  94. 
Car.  rom.,  notes  marg. 

Les  ff.  lim.  comprennent  : i°  le  titre;  20  une  lettre 

Leipzig  : bibl.  univ.  (Gramm.  lat.  rec.  52). 

Weimar  : bibl.  gr.-duc. 
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de  J.  Badius  Ascentius  (sic)  au  Sénat  et  au  Peuple 
de  Bergues-St-Winoc,  datée  Ex  officina  noftra  Lite - 
raria , 1er  décembre  1513  : grand  éloge  de  l’auteur 
et  de  son  livre;  30  une  épître  de  l’auteur  : C loannes 
Defpauterius  Niniuita  Martino  Dorpio  : & Nicolao 
Bu\\fcoduc2fi  theologis  eloquetiffimis  : & Iodoco  Leto 
iurifcôfulto  inte=\\gerrimis  amicis  fuis  Salutem  plu- 
rimam  dicit.  ||;  datée  de  Bergues-St-Winoc,  10  juillet 
1513  et  reproduisant  une  grande  partie  de  la  dédicace 
du  Ier  octobre  1509  à la  jeunesse  studieuse,  placée 
en  tête  de  l’édition  précédente  ; 40  la  table  alpha- 
bétique, imprimée  sur  trois  colonnes. 

Ff.  i-cxliii  r°  : corps  de  l’ouvrage.  Troisième 
édition  de  la  Syntaxe.  L’œuvre  a été  complètement 
remaniée  et  considérablement  augmentée.  J.  Badius 
Ascensius  a évidemment  prêté  son  concours  à 
l’auteur  dans  la  révision  de  son  traité. 

Le  livre  IX  qui  commence  à la  page  cxl  ne 
contient  plus  l’art  épistolaire;  il  est  intitulé  : C Gram- 
matice  Defpauteriane  Liber  nonus  ||  de  ordine  decla - 
rationis  grâmatice  : & de  Syn=\\taxi  reciprocorum . || 

Viennent  à la  fin,  les  pièces  suivantes,  ff.  cxliii- 
cxliv  : i°  vers  de  Jacobus  Papa  « Gloria  docte  »; 
2°  poèmes  de  Jodocus  Lætus  et  de  Martin  Dorpius, 
déjà  insérés  dans  l’édition  précédente;  30  épître  de 
l’auteur  à Langimercius,  datée  de  Bergues,  le  9 août 
1513  : Despautère  défend  son  œuvre  contre  un  vil 
détracteur  de  Dixmude  ; 40  épître  de  l’auteur  à 
Jean  Laurentius,  datée  de  Comines,  le  9 décembre 
1514;  en  voici  le  début  : C Gaudeo  (ita  me  deus 
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cimet)  haud  vulgariter  mi  Laurêti.  q cakimnia\\toris 
Bellocaffij  in  grammaticen  nojlram  po/îeriores  annota- 
tiones  non  an\\te  vider im  q verificatoriam  (sic)  impri- 
mendam  ad  Babium  (sic)  miferim  : vt  tu  Ba=\\dius 
cœteriqs  candidi  leâores  cognoscatis  me  verfificatoriœ 
adieciffe  aut  ||  ab  ea  abjluliffe  quicquid  inepte  ftolidus 
plagiarius  iaflat  fe  arti  nojlre  ad=\\ieciffe... 

Le  verso  du  dern.  f.  est  bl.  La  présente  édition 
paraît  bien  reproduire  une  édition  ascensienne  de 
1513,  dont  l’existence,  eu  égard  à la  date,  la  préface 
etc.,  ne  semble  pas  devoir  être  mise  en  doute.  Joint 
à d’autres  traités  de  Despautère  de  1516-1517. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  J.  Badius  Ascensius.  S.  d. 

Syntaxis  Joannis  Defpauterij  Ni-||niuite 
Tertio  édita  inqua  perqueftionesA.  ||  rationes 
citra  Sophiftarü  nugas  diftinc-||tiffime  a facil- 
lime  omnia  digeruntur  : adiec  j|  tis  paflim 
multis  haud  vulgaribus  ex  poetis  : orato- 
ri || bus  : et  hiftoricis  : quos  poft  priorem 
editioné  Defpau||terius  ftudiofe  perlegit. 
Recognita  eft  diligenter  ab  ||  authore  fuo. 
Et  perBadiü  repurgata  non  fine  régula  ||cum 
gloffa  in  carentia  rectoris.  || 

Additus  pterea  eft  et  nô  minimü 
auctus  ||  index  vocularum  : quarum  aut 
conltructio  : ||  aut  fignificatio  infignior  eft.  || 

>$< 

(Estampe,  mesurant  io  X 8 centimètres, 
représentant  les  quatre  évangélistes.  Au  centre, 
le  monogramme  du  Christ). 

Aéra  meret  Badio  nomenqj  decufqj 
parenti  ||. 

In-40.  L’ex.  de  la  bibl.  de  l’Université  d’Upsal  que 
nous  avons  entre  les  mains  est  incomplet.  Il  renferme 

Upsal  : bibl.  univ.  (234  incompl.). 
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6 ff.  n.  ch.  et  96  ff.  ch.;  les  ff.  de  la  fin  (environ 
une  douzaine)  font  défaut.  Car.  goth.,  notes  marg. 
Titre,  imprimé  en  rouge  et  noir.  Les  ff.  47,  69,  71, 
72  sont  chiffrés  par  erreur  48,  71,  69,  71. 

Édition  semblable  à celle  de  Paris,  Cl.  Chevallon, 
sans  date.  — Inconnue  à Renouard. 


DESP  AUTERIUS.(Joannes). 

Paris,  Nie.  Des  Prés  pour  Pierre  Gaudoul 
ou  Guill.  Le  Bret.  S.  d.  [c.  1517]. 

Syntaxis  Johànis  Defpau||terij  Niniuitç 
Tertio  édita  : in  qua  per  quçftiones  & raj| 
tiones  citra  Sophiftarum  nugas  diftinétiflime 
& facilii||me  oïa  digerûtur  : adieétis  paffim 
multis  haud  vulgari||bus  ex  poetis  : orato- 
ribus  : & hiftoricis  : quos  poft  prio=||rem 
editionem  Defpauterius  ftudiofe  perlegit. 
Reco=||gnita  eft  diligêter  ab  authore  fuo 
adieéta  per  incuriam  ||  omiffa  in  alijs  régula 
cum  glofia  in  carentia  reétoris.  ||  Additus 
preterea  eft  Index  vocularum  quarum  infi|| 
gnis  eft  conftruétio  aut  figniticatio.  ||  ( Marque 
de  Pierre  Gaudoul). 

C Venundatur  Parrhifijs  In  claufo  brunelli 
fub  in=||terfignio  diui  firici.  || 

In-40,  8 ff.  lim.,  144  ff.  ch.  Car.  rom.,  notes  marg. 
Le  yo  du  dernier  f.  est  blanc. 

Édition  semblable  à celle  de  Paris,  Cl.  Chevallon, 
sans  date. 

Renouard,  Bibl.  de  J . Badins  Ascensius , tome  II, 

p.  396. 


Paris  : bibl.  Arsenal  (383,  40). 


' 

' 1 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  D.  Roce.  S.  d. 

Syntaxis  Joannis  de||fpauterij  Niniuitæ 
Tei'tio  édita  : ï qua  per  qftôes  /&  ratio||nes 
citra  Sophiftarum  nugas  diftinétiffime  / & 
facillime  ||  omnia  digeruntur  : adieétis  paffim 
multis  haud  vulgari||bus  ex  poetis  / ora- 
toribus  / & hiftoricis  / quos  poft  priorê  || 
editionem  Defpauterius  fludiofe  perlegit. 
Recognita  ê ||  diligenter  ab  authore  juo 
adieéta  per  incuriam  omiffa  in  ||  alijs  régula 
cum  gloffa  in  carentia  reétoris.  ||  Additus 
preterea  eft  Jn||dex  vocularû  : quaru  infignis 
ê côftru<5tio  : aut  fignificatio  ||  ( Marque  de 
Denis  Roce). 

Proftat  Parfiis  [sic]  fub  ïterfignio  di. 
Martini  vici  Iacobei.  || 

In-40,  8 ff.  lim.  et  144  fî.  chiffr.  Car.  rom.  ; 
notes  marginales. 

Édition  semblable  à celle  de  Paris,  Cl.  Chevallon, 
sans  date;  il  n’y  a pas  de  souscription. 

Collation  empruntée  à Renouard,  Bibliographie  de 
J.  Badins  Ascensius,  tome  II,  p.  396. 


Tours  : bibl.  ville. 


; 


■ 

. 


DESPAUTERIUS  (j  oannes). 

Paris,  François  Régnault.  25  avril  1518. 

f[  Syntaxis  Joannis  De||fpauterij  Niniuitæ 
Tertio  édita  : in  qua  per  quçftiones  ||  & 
rationes  citra  Sophiftaru  nugas  diftinëtiffime 
& fa=||cillime  ola  digerütur  : adieéJis  paffim 
multis  haud  vul=||garibus  ex  poetis  : orato- 
ribus  : & hiftoricis  : quos  poft  ||  priorë 
editionë  Defpauterius  ftudiose  perlegit. 
Reco-||gnita  eft  diligëter  ab  authore  fuo. 
Et  per  Radia  repur-||gata  nô  fine  régula 
cum  gloffa  in  carentia  reéftoris.  || 

|j  Additus  prçterea  eft  & nô  minimir 
auftus  ïdex  voeu  ||larû  : quarü  aut  côftructio  : 
aut  fignificatio  infignior  eft.  ||  ( Marque  typo- 
graphique de  François  Régnault,  de  Paris). 

{[  Venundatur  Parrhifius  in  vico  fanéJi 
Iacobi  fub  in=||terfignio  diui  Claudij  || 

In-40,  8 ff.  n.  ch.,  144  ff.  ch.  Car.  rom.;  notes 
marg.  Au  bas  du  f.  cxliiii  r°,  la  souscription  : 
Imprefjum  Parrliyfms  die.  XXV.  Menfis  vero  Apri\\lis. 
Anno  domini . M.  D.  XVIII.  ||.  Le  v°  du  dernier 
f.  est  blanc. 

Édition  semblable  à celle  de  Paris,  Cl.  Chevallon, 
sans  date. 

Joint  à la  Prima  pars , imprimée  à Paris  par 
N.  Des  Prés  pour  Franç.  Régnault  en  juillet  1518. 


Fribourg  en  Br.  : bibl.  univ.  (D  4131). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Anvers,  Michel  Hillenius.  3 sept.  1518. 

Syntaxis  Joânis  Defpau=||terij  Niniuitç 
Quarto  edi  |[ ta  : in  qua  per  quæftiones  & 
rationes  ||  citra  Sophiftarü  nugas  diftinétif- 
fime  & facilli-||me  01a  digeruntur.  adieëtis 
paffîm  multis  haud  ||  vulgaribus  : ex  Poetis, 
Oratoribus,  & Hiftoricis  ||  quos  poft  priorë 
editionê  Defpauterius  ftudiofe  ||  perlegit. 
Recognita  ë diligenter  ab  authore  fuo  || 
adieëta  per  incuriam  omiffa  in  alijs  régula 
cum||gloffa  in  carentia  reétoris.  j| 

C Additus  prçterea  eft  index  vocu||larù 
quarû  infignis  ê conftruétio  aut  fignificatio.  || 

æ * * 

(Deux  estampes  formant  banderoles). 

Veneunt  Antuerpiæ,  in  ædibus  Michaelis  || 
Hoochftratani  : a quo  & imprimatur.  || 
Venüdant  etiâ  Bruxellæ,  circa  templû. 
s.  Nico- ||lai  : apud  Henricü  int  Kelderken.  || 

In-40,  6 ff.  n.  ch.,  86  ff.  ch.  Car.  goth.  et  rom., 
notes  marginales.  Dans  l’exemplaire  que  nous  avons 
sous  les  yeux,  les  ff.  25  à 28  sont  exclusivement  en 
caractères  goth. 

Darmstadt  : bibl.  grand-duc.  (C  819/5). 


J.  DESPAUTERItJS,  syntaxis.  Sept.  1513. 


Titre,  imprimé  en  rouge  et  noir,  dans  un  en- 
cadrement fort  original.  Au  bas  et  à droite,  six 
estampes  curieuses  représentant  des  saintes  et  des 
saints  : saint  Michel,  saint  Sébastien,  sainte  Anne,  etc. 

Les  ff.  43,  44,  77,  78,  81  sont  chiffrés  par  erreur 
63,  64,  28,  28,  47.  Le  dern.  f.  (86)  n’est  pas  chiffré 
et  est  blanc  au  verso.  Au  bas  du  f.  r°,  la  souscription  : 
Impreffum  Antuerpiœ  Per  me  Michaelê  Hillenium 
Hooch\\\Jlratanü.  Anno . M.  D.  XVIII.  Tertia  Septem- 
bre. || 

Les  ff.  lim.  comprennent  : le  titre,  blanc  au  verso; 
l’épître  dédicatoire  à Martin  Dorpius,  etc.;  un  Carmen 
extemporaneum  loannis  Laâei  ||  In  tandem  Ioannis 
Defpauterij  Ninivitce  ||  que  nous  n’avons  rencontré 
nulle  part  et  qui  est  ainsi  conçu  : 

Garrula  meonium  miratur  grecia  vatem 
Corduba  Lucanum  Man  tua  Virgilium 
Bebelium  Germana  phalanx  j Hispana  iuuentus 
Te  Nebriffenfem  fydera  advfq;  vehit 
Nos  Defpauterium  quo  non  humanior  alter 
Qui  latia  amufos  pellit  ab  vrbe  getas 
Vtile  cum  dulci  mifcet  détectât  abunde 
Barbariem  incuttam  dedocet  arte  leui 
Flandria  te  Niniuita  colit  / doctumqj  laborem 
Quo  pellis  Jlolidos  vir  literate  gothos 
Te  veneratur  apex  montis  qna  furgit  harena 
Ejlqj  tibi  prejlo  lacteus  vfqi  tuus . 

Jean  Lacteus  était  sous-maître  à l’école  qu’Eloi 
Houckaert  tenait  à Gand,  au  haut  du  Sablon,  in 


J.  DESPAUTERIUS,  syntaxis.  Sept.  1518. 


monte  arenoso , vis-à-vis  de  la  Cour  Saint-Georges 
(voir  ici  même,  ire  série,  fiche  Houckaert,  H 76). 

Le  reste  des  ff.  lim.  est  occupé  par  la  table  alpha- 
bétique, imprimée  sur  trois  colonnes. 

F.  i , jusqu’à  la  fin  : corps  de  l’ouvrage. 

Viennent  ensuite  les  vers  de  J.  Papa,  J.  Lacteus 
et  Martin  Dorpius  et  l’épître  de  Despautère  à 
Langimercius.  Cette  édition  ne  contient  pas  l’épître 
à Jean  Laurentius.  Elle  ne  renferme  pas  non  plus 
la  lettre  de  Badius  Ascensius  aux  habitants  de 
Bergues. 

Panzer,  VI,  7,  no  33.  — Bulletin  du  bibliophile 
belge,  XIX,  1863,  p.  159. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  J.  Badius  Ascensius.  15  mars  15x9. 


Syntaxis  Joannis  De||fpauterii  Niniuitæ 
Tertio  édita  : in  qua  per  quæftiones  & || 
rationes  citra  Sophiftarum  nugas  diftinctif- 
fime  <x.  facillime  ||  omnia  digeruntur  : adiectis 
paffîm  multis  haud  vulgaribs1  ||  ex  poetis, 
oratoribus,  & hyftoricis,  quos  poft  priorem 
editio||nem  Defpauterius  ftudiofe  perlegit. 
Recognita  eft  diligen [j  ter  ab  authore  fuo.  Et 
per  Badium  repurgata  non  fine  re=||gula  cum 
gloffa  in  carentia  rectoris.  ||  Additus  prçterea 
eft  <t  ||  non  minimum  auétus  index  vocularum 
quarum  aut  con=||ftru6tio,  aut  fignificatio 
eft.  ||  ( Marque  de  Badius  Ascensius  n°  1). 

Aéra  meret  Badio  nomenque  decufqj 

[parenti. 

In-40,  8 fF.  n.  ch.  et  144  ff.  ch.  Car.  rom.  ; 
notes  marginales. 

Au  bas  du  dern.  f.  r°,  la  souscription  : Impreffum 
ad  eidus  Martias.  anni  M.  D.  XIX.  Cal=\\culo  Romano  : 
typis  & accuratione  Io.  Badij  Afcenfij.  ||  (15  mars 
1519).  Le  v°  du  dern.  f.  est  blanc. 


Rouen  : bibl.  ville. 


J.  DESPAUTERIUS,  syntaxis.  15  mars  1519. 


Édition  semblable  à celle  de  Paris,  Cl.  Chevallon, 
sans  date. 

Renouard,  Bibl.  de  J . Badins  Ascensius , tome  II, 
P-  397-  — Maittaire,  Ann.,  t.  II,  p.  619  et  Panzer, 
Ann.,  t.  VIII,  p.  70,  n°  1241,  mentionnent  une 
édition  ascensienne  du  15  mars  1521. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  J.  Petit.  S.  d.  [c.  1522]. 

Syntaxis  Joannis  de  ||  fpauterij  Niniuitæ  : 
in  qua  per  quçftiones  & narrationes  citra 
Sophi||ftarum  nugas  diftinctifiîme  : ac  facil- 
lime  poetarum  & oratorum  cul  ||  tus  digerütur . 
Recognitaq;  eft  ab  authore  fuo.  Ac  Matthæi 
Rome=||tei  perticenfis  farculo  penficulate  : & 
anxie  repurgata,  ||  Additus  preterea  eft  et  || 
non  minimum  auétus  index  vocularum  : 
quarum  aut  côftructio  aut  ||  fignificatio 
infignior  eft.  ||  Matthæi  Rometei  perti- 
cenfis  diftichon.  || 

Omnia  comede  (fateor)  facra  præmia 

[linguæ 

Exiguo  magnum  hoc  corpore  corpus 

[habet. 

{Marque  typographique  de  Jean  Petit). 

In-40.  L’ex.  incomplet  de  Fribourg  contient  6 ff. 
n.  ch.  et  118  ff.  ch.  Le  f.  118  complètement  déchiré 
contient  la  fin  de  la  syntaxe  jusqu’aux  derniers  mots 
...  legito  & scies  : ego  re\\ceptui  cano\.  Car.  rom., 
notes  marg.;  le  f.  lim.  aiiii  des  lim.  est  impr.  en 
car.  goth.  au  recto. 


Fribourg  en  Br.  : bibl.  univ.  (D  4131  K incomplet). 


J.  DESPAUTERIUS,  syntaxis.  S.  d.  [c.  1522]. 


Les  ff.  lim.  comprenne  nt  : 
dédicatoire  : C Matthœi  Rometei  perticenfis . Archi- 
diacono  Pciffaio  dno  fno.  D.  Ioanni  ||  Maignen  : 
illuftruffimo  (sic)  tlieofophiœ  dofiori  : & primœ  veritatis 
profeffori  \con-~\  \\fultiffimo  pro  falute  feruitus  : & 
perpétua  obferuantia . ||,  datée  C E%  Marchianis  fcolis. 
Anno  a virgineo  partu.  M.  D . XXII.  idus  iulii.  ||  ; 
30  la  table  alphabétique,  imprimée  sur  trois  colonnes. 

Ff.  1 - [cxviii.]  : corps  de  l’ouvrage.  Édition  de 
la  Syntaxe,  revue  par  Matth.  Rometeus.  A peu 
de  chose  près,  le  texte  est  conforme  à celui  de 
la  troisième  édition. 


DESPAUTERIUS  (j  oannes). 

Limoges,  P.  Berton.  13  juin  1523. 

^ Syntaxis  Joannis  Defpaute=||rij  Nini- 
uite  tertio  édita  : in  qua  per  queftiôes  ||  et 
rationes  citra  Sophiftarum  nugas  diftin||ctif- 
fime  ^ facillime  omnia  digerütur  : adiectis  || 
paffim  multis  haud  vulgaribus  ex  poetis  : || 
oratoribus  : et  hiftoricis  : quos  poft  priorem  || 
editionê  Defpauterius  ftudiofe  perlegit  Re=j| 
cognita  eft  diligenter  ab  authore  fuo.  Et 
per  ||  Badiug  repurgata  non  fine  régula  cù 
gloffa  ||  in  carentia  rectoris.  Addit’  preterea 
eft  et  non  ||  minimü  auctus  index  vocularü 
quarum  aut  |j  conftructio  : aut  figniiicatio 
infignior  eft.  ||  ( Deux  estampes  représentant 
chacune  un  personnage  ayant  V index  de  la  main 
droite  levé). 

H Vénales  habentur  Lemouicis  in  domo  || 
Pauli  berton  in  vico  Forie.  ||  ’ 

In-40,  6 ff.  n.  ch.,  ni  ff.  ch.  et  1 f.  bl.  Les  ff.  37, 
94,  1 10  sont  marqués  par  erreur  32,  104,  104.  Car. 
goth.,  notes  marginales.  Le  titre,  imprimé  en  rouge 
et  en  noir,  dans  un  encadrement  gravé.  Le  v°  du 
dernier  f.  lim.  et  le  dernier  f.  sont  blancs. 

Fribourg  en  Br.  : bibl.  univ.  (D  4131  i). 


J.  DESPAUTERIUS,  syntaxis.  13  juin  1523. 


Édition  semblable  à celle  de  Paris,  Cl.  Chevallon, 
sans  date. 

A la  fin,  la  souscription  : C Impreffum  Lemouicis 
in  edibus  Pauli  ||  Bertô  Anno  do  mini.  M.  quigente fimo . 
XXiij.  ||  Die  vero.  xiij.  Mensis  Junij.  || 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Cologne,  P.  Quentell.  Juillet  1523. 

Syntaxis  |j  Ioannis  Defpauterij  Niniuitç,  || 
Quarto  édita.  In  qua  p qftiones  & ||  rones, 
citra  Sophiftarum  nugas,  di=||ftinétiffime  & 
facillime  omnia  dige||runt,  quç  ad  grâma- 
ticen,  atq3  ad  ar=||të  bene  dicêdi  ptinent. 
Adiedlis  paf=||fim  multis  haud  vulgaribus 
ex  poe|jtis,  oratorib?,  et  hiftoricis,  quos 
poft  ||  priores  editiones  Defpauterius  iple 
ftudiofe  perlegit.  |j  fj  Additus  eft  index  vocu- 
larum.  || 

f[  Edito  vltima.  An.  M.  D.  XXIII.  || 

In-40,  8 ff.  n.  ch.,  146  ff.  ch.  Car.  goth.  ; les  titres 
et  les  règles  sont  en  car.  romains;  notes  marginales. 
Le  verso  du  dernier  f.  est  blanc.  Titre  encadré. 

Édition  conforme  à celle  de  Paris,  Cl.  Chevallon, 
sans  date. 

Au  bas  du  f.  cxlvi.  ro,  la  souscription  : C Colonies 
per  honejlum  Ciuem  ||  Petrum  Quentell.  Anno  domini  || 
M.  D.  XXIII . in  Iulio.  || 


Darmstadt  : bibl.  gr.-duc.  (C  819/10). 


DESPAUTERIUS  (j  oannes). 

Poitiers,  Cl.  Garnier  pour  Eng.  de  Marnef. 

24  mai  1524. 


Syntaxis  Joànis  Defpauterij  ||  Niniuite. 
Tertio  édita  : I qua  ||  per  queftiôes  x ratiôes 
citra  ||  Sophiftarum  nugax  [sic]  diftin=||ctif- 
fime  T facillime  omnia  di=||gerûtur  : adiectis 
paffim  multis  haud  vul=||garibus  ex  poetis  : 
oratoribus  : h}^ftoricis  : ||  quos  poft  priorem 

editionë  Defpauterius  ||  ftudiole  perlegit 
Recognita  eft  diligenter  j|  ab  authore  fuo. 
Et  per  Badium  repurgata  ||  nô  fine  régula 
eu  gloffa  in  carëtia  rectoris.  ||  | Additus 
preterea  eft  et  non  minimü  auc=||tus  index 
vocularum  quarum  aut  côftru=||ctio  : aut 
fignificatio  infignior  eft.  ||  ( Marque  des  frères 
de  Marnef). 

C UenQdâtur  Pictauis  ad  interfignium  || 
Pellicani.  Ante  palatium.  || 
in-40,  6 ff.  n.  ch.  et  96  ff.  ch.  Car.  goth.,  notes 
marg.  Titre  imprimé  en  rouge  et  noir. 

Édition  semblable  à celle  de  Paris,  Cl.  Chevallon, 
non  datée.  Au  dern.  f.  r°,  la  souscription  : C Impref- 
Jum  de  7iouo  Per  Claudiü  Garnier.  ||  Anno  dni  Mille- 
fimo  qningentefimo  .xxiiij.  Die  ||  xxiiij.  Menfis  Maij.  ||. 
Collation  empruntée  à Renouard,  Bibl.  de  J.  Badins 
Ascensius,  tome  II,  p.  398,  n°  6. 

Niort  : b.  ville. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  Laur.  Hylaire.  20  avril  1525. 

Syntaxis  Joannis  defpauterij.  ||  fj  Syntaxis 
Ioannis  |j  Defpauterij  Niniuite  Tertio  édita  : 
in  qua  per  |j  queftiones  et  rationes  citra 
Sophiftarü  nugas  ||  diftinctiffime  et  facillime 
omnia  digeruntur  : adie||<5tis  paffîm  multis 
haud  vulgarib?  ex  poetis,  ora-||toribus  : <t 
hyftoricis  : quos  poft  priore3  editionê  || 
Defpauterius  ftudiole  perlegit.  Recognita 
eft  ||  diligenter  ab  authore  luo.  Et  per  Badiü 
repur- 1|  gata  non  fine  régula  cum  gloffa  in 
carëtia  recto[|ris.  Annotation ibus  his  que 
Syntaxi  Ioannis  ||  Defpauterij  nuperrime 
adiecte  funt  Hoc  fignu3  ||  gy  prepofitum 
inuenies.  Q Additus  preterea  eft  -t.  non 
minimum  auctus  ||  index  vocularum  quarum 
aut  conftructio  aut  fi-||gnificatio  infignior 


In-40,  8 fî.  n.  ch.,  97  ff.  ch.,  1 f.  n.  ch.  et  1 f.  bl. 
Car.  goth.,  notes  marg.  Titre  dans  un  encadrement. 

Edition  semblable  comme  disposition  à celle  de 
Paris,  Cl.  Chevallon,  s.  d.  Quelques  annotations 
nouvelles  de  Badius,  en  marge,  marquées  d’un 


Autun  : bibl.  grand-sémin. 

Lyon  : coll.  Baudrier. 

Paris  : bibl.  univ.  (R.  xvi.  829). 


J.  DESPAUTERIUS,  syntaxis.  20  avril  1525. 


astérisque.  Ces  notes  se  réduisent  à peu  de  chose. 
A la  fin,  la  souscription  : 

C Impreffum  Lugduni  per  honejlum  virum  Lauren- 
tium  Hylaire.  ||  Anno  domini.  M.  ccccc  .xxv.  Die 
. xx  Aprilis.  ||. 

Marie  Pellechet,  Catal.  Cl.  Guilliaud , p.  61, 
n°  125.  — Renouard,  Bibl.  de  J . Badins  Ascensius, 
t.  II,  pp.  398-399.  — Beaudrier,  Bibl.  lyonnaise , 
tome  II,  p.  71. 

Mr.  le  conservateur  de  la  bibliothèque  municipale 
de  Lyon  nous  signale  une  édition  de  Lyon.  L.  Hylaire, 
août  1523.  Il  nous  a été  impossible  de  nous  la 
procurer. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  L.  Hylaire.  20  juillet  1526. 

Syntaxis  Joannis  Defpauterij  || 

C Syntaxis  Joannis  Defpau|jterij  Niniuite 
tertio  édita  : in  qua  per  queftio=||nes  <t 
rationes  citra  Sophiftarû  nugas  diftin  ||  ctif- 
fime  etfacillime  omnia  digeruntur  : adiectis  || 
pafiim  multis  haud  vulgaribus  ex  poetis  : 
ora=j|toribus  <t  hiftoricis  : quos  poft  priorem 
editio=||nem  Defpauterius  ftudiofe  perlegit. 
Recogni||ta  eft  diligenter  ab  authore  fuo.  Et 
per  Badiü  ||  repurgata  non  fine  régula  cum 
gloffa  in  caren=||tia  rectoris.  Adnotationibus 
his  que  Synta=||xi  Joânis  Defpauterij  nuper- 
rime  adiecte  funt  |j  hoc  fignum  * prepofitum 
inuenies.  || 

Additus  preterea  eft  et  non  minirnü 
auctus  ||  index  vocularum  quarum  aut 
conftructio  : aut  ||  fignificatio  infignior 

est.  j|  ’.  • ! ! • ! 1 • 1 II 

In-40,  8 ff.  n.  ch.,  96  ff.  ch.,  1 f.  non  ch.  et  1 f.  bl. 
Car.  goth.,  notes  marg.  Disposition  du  titre,  enca- 
drement et  bandeau  — marque  semblables  à la 


Gand  : bibl.  univ.  (G  91992). 
Paris  : bibl.  nation. 


J.  DESPAUTERIUS,  syntaxis.  20  juillet  1526. 


reproduction  donnée  par  Beaudrier,  Bibl.  lyonnaise , 
tome  II,  p.  73. 

Copie  de  l’édition  précédente.  Souscription  à la  fin 
de  l’ouvrage  : C Jmpreffum  Lugduni  per  honejlum 
virum  Laurentium  Hylaire.  ||  Anno  domini  ,M  .ccccc 
.xxvj . Die  .xx.  Julij.  ||  (20  juillet  1526). 

Renouard,  Bibliographie  de  J.  Badins  Ascensius , 
tome  II,  p.  399. 


DESPAUTERIUS  (j  oannes). 

Paris,  Guillaume  Davoust.  1527. 

Sintaxis  Ioan||nis  Defpauterij  Niniuitæ  : 
î qua  per  quçftiones  & narratio||nes  citra 
Sophiftarum  nùgas  diftïdtiflîme  : ac  facilime 
poe||tarum  & oratorum  cultus  digerütur. 
Recognita  qj  eft  ab  au||thore  fuo.  Et  per 
Badium  repurgata  non  fine  régula  cum  j| 
glofa  in  carentia  reétoris.  ||  41  Additus  præ- 
terea  eft  & nô  minimum  auétus  index  || 
vocularum  quarum  aut  conftructio,  aut 
fignificatio  infigni||or  eft.  ||  M.D. XXVII.  || 
(Marque  de  Guillaume  Davoust.) 

Vçnundantur  Parifijs  a Guillermo  Dauouft 
e regione  ||  diui  Hilarii  fub  interfignio 
coclearis  ligneæ.  || 

In-8°,  8 ff.  lim.  et  128  ff.  chiffr.  Car.  rom.;  notes 
marginales. 

Les  ff.  lim.  comprennent  : le  titre;  la  préface 
de  Badius;  la  préface  de  Despautère  ; — Ci  Matthæi 
Rometei  perticenfis  ad  fuos  non  modi\\cœ  expectationis 
adulefcentulos  Frâcifcnm  & Ioan*\\netn  Landryos 
fratres  Parrifinos.  Carmen.  ||  (5  distiques)  et  la  table 
à 3 col.  A la  suite  du  texte,  après  les  pièces  de  vers  de 


Paris  : bibl.  nat.  (Rés.  P.  X.  290). 


J.  DESPAUTERIUS,  syntaxis.  1527. 


Jacques  Papa  et  de  Martin  Dorpius  : C Defpauterius 
Langimercio  fuo,  S.  ||  (5  août  1513)  et  la  souscription  : 
41  Impreffum  Parifàs  M.D. XXVII.  || 

Renouard,  Bibliographie  de  J . Badins  Ascensius , 
tome  II,  p.  399. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

S.  1.  (Cologne,  Eucharius  Cervicornus  ?). 

Juin  1527. 

Synta=||xis  ioannis  De-||fpauterij  Nini- 
uitæ,  in  qua  per  quæfti-||ôes  & ratioes  citra 
fophiftarQ  nugas  j|  diftinétiffime  & facillime 
omnia  dige||rütur,  adieétis  paffim  multis 
haud  uul||garibus  ex  poetis,  oratoribus,  et 
hiftoj|ricis,  quos  poft  priorë  editionë  ,De-|| 
fpauterius  ftudiofe  perlegit.  Recognij|ta  dili- 
genter ab  authore  fuo,  paucis  an||diebus  qj  e 
uiuis  excederet . * . ||  Additus  præterea  est  non 
minimum  auébus  ||  index  uocularum,  quarum 
aut  conftruébio  aut  ||  fignificatio  infignior 
est.  ||  An.  m.  D.  xxvii.  Men||se  ivnio.  || 

In-40,  8 ff.  n.  ch.,  221  pp.  ch.  et  3 pp.  n.  chiffr. 
La  dernière  page  est  blanche. 

Les  pp.  63,  175  sont  chiffrées  par  erreur  36,  157. 
Car.  rom.,  notes  marg.  Titre  encadré. 

Les  ff.  lim.  comprennent  : le  titre,  bl.  au  verso; 
la  dédicace  du  10  juillet  1513  à Dorpius,  etc.  ; l’index 
imprimé  sur  trois  colonnes;  les  vers  de  Josse  Lætus 
Scire  Palœmonias ... 

Pages  1-221  : corps  de  l’ouvrage. 

Edition  conforme  aux  précédentes,  sans  les  nou- 
velles annotations  de  Badius  Ascensius. 


Gand  : bibl.  univ.  (Acer.  12820). 
Londres  : Brit.  Mus. 

Utrecht  : bibl.  univ. 


J.  DESPAUTERIUS,  syntaxis.  Juin  1527. 


Les  pp.  non  chiffr.  de  la  fin  comprennent  toutes 
les  pièces  qui  figurent  à la  même  place  dans  l’édition 
de  Paris,  Cl.  Chevallon,  sans  date,  et  éditions 
subséquentes;  exceptons-en  toutefois  les  vers  de 
Josse  Lætus  qui  ont  été  placés  dans  les  ff.  limin. 

Édition  jointe  à la  Grammaticœ  inJUtutionis  pars 
prima , Cologne,  Euch.  Cervicornus,  1529.  Paraît 
bien  sortir  de  la  dite  officine. 


DESPAUTERIUS  (J  oannes). 

Lyon,  Laurent  Hylaire.  1534.. 

Syntaxis  Joannis  De||fpauterij  *Niniuite 
tertio  édita  : in  qua  per  queftio-||nes  <c 
rationes  citra  Sophiftarum  nugas  diftin-||6tif- 
finie  <i  facillime  omnia  digerunt  : adiectis 
paffim  ||  multis  haud  vulgaribus  ex  poetis  : 
oratoribus  et  ||  hiftoricis  : quos  poft  priorem 
editionem  Defpau=||terius  ftudiofe  perlegit.  || 
Recognita  eft  diligenter  ab  authore  fuo  : 
per  ||  Badium  repurgata  : non  fine  régula 
cum  gloffa  in  ||  carentia  rectoris.  ||  f Adno- 
tationibus  bis  que  Syntaxi  Joannis  ||  Def- 
pauterij  nuperrime  adiecte  funt  hoc  fignum  || 
ÿc  prepofitum  inuenies.  ||  ( Additus  preterea 
eft  et  non  minimum  auctus  ||  index  vocu- 
larum  quarum  aut  conftruftio  : aut  fi=||gnifi- 
catio  infignior  eft.  ||  M.  D.  xxxiiij.  || 

In-40,  8 ff.  n.  ch.,  96  ff.  ch.,  1 f.  n.  ch.  et  1 f.  bl. 
Car.  goth.,  notes  margin.  Titre  encadré  : au  bas, 
les  initiales  L.  H.  dans  un  cartouche,  soutenu 
par  deux  béliers. 

Le  f.  84  est  marqué  par  erreur  87. 

Reproduction  des  éditions  précédentes  de  L. 
Hylaire.  A la  fin,  la  souscription  : Impreffum 
Lugduni.  Anno  domini  .M.  ccccc.  xxxvj.  ||  (sans 
doute,  faute  d’impression  pour  xxxiv ). 


Gand  : bibl.  univ.  (G.  92041). 


J.  DESPAUTERIUS,  syntaxis.  1555- 


Édition  conforme  à celle  de  Paris,  Cl.  Chevallon, 
sans  date. 

Les  ff.  [i] - [2]  renferment  le  titre,  bl.  au  verso 
et  l’épître  dédicatoire.  Les  pièces  ordinaires  de  la  fin 
figurent  aux  ff.  106  verso  et  107. 

Les  ff.  n.  ch.  de  la  fin  contiennent  l’index  imprimé 
sur  quatre  colonnes. 

Le  v°  du  dernier  f.  est  blanc. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Charles  Estienne.  1561. 

Syntaxis  Iohànis  Def-||pavterii  Ninivitae.  || 
Index  vocularum,  quarum  aut  conftructio,  || 
aut  fignificatio  infignior  eft.  j|  ( Marque  typo- 
graphique de  Ch.  Estienne  de  Paris  : n°  959 
de  Silvestre). 

Lvtetiae,  ||  Ex  officina  Caroli  Stephani, 
Typographi.  ||  M.  D.  LXL  |j 

In-40,  310  pages  ch.,  7 ff.  n.  ch.  Car.  rom., 
notes  marginales. 

Reproduction  de  l’édition  de  Paris,  Rob.  Estienne, 
1546. 

A la  fin  : Excvdebatvr  Lvtetiae , Ann.  M.  D.  ||  LXI. 
Idib.  April.  Apvd  Carolvm  ||  Stephanvm  Typo- 
graphvtn.  || 

L’ex.  (Rés.  X.  1294  [2])  de  la  bibl.  nat.  de  Paris, 
porte  une  superbe  reliure  de  maroquin  rouge, 
avec  semis  de  fleurs  de  lys  d’or,  aux  armes  de 

Louis  XIII. 


Paris  : bibl.  Ma^arine  (ioiii). 
Paris  : bibl.  nat.  (2  ex.). 
Troyes  : bibl.  ville. 


DESPAUTERIUS  (J  oannes). 


Anvers,  J.  de  Laet.  1563. 

Syntaxis  Ioan.  Defpau-|Jterij  Niniuitæ, 
multô  quàm  ||  olim  caûigatior.  |j  Index 
vocularum,  quarum  aut  con-||ftru<5lio  aut 
fignificatio  |j  infignior  eft.  || 


Anno  M.D.LXIII.  || 

In-40,  107  £f.  ch.  5 ff.  n.  ch.;  car.  rom. 
Reproduction  pure  et  simple  de  l’édition  d’Anvers, 
J.  de  Laet,  1555. 

Gand  : bibl.  univ.  (Acc.  155171). 

Marseille  : bibl.  ville. 
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DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Gand,  veuve  Pierre  de  Goesin. 

S.  d.  (1774). 

Syntaxis  |j  Joannis  j|  Despauterii  !j  Nini- 
vitæ  ||  Ab  innumeris,  quibus  fcatebat  Exem- 
plar  Ant- j|verpienfe,  mendis  expurgata,  || 
Et  ||  Ad  faciliorem  intelligentiam  fub  aiver- 
fitate  ||  literarum  Romanarum  & Italicarum  || 
excufa,  ||  Cum  Indice  Vocularum,  quarum 
aut  conftruétio  aut  fignifi-||catio  infignior 
eft.  ||  ( Vignette  représentant  les  quatre  Évan- 
\ gélistes). 

Gandavi,  j|  Typis  Viduæ  Pétri  De  Goesin, 
Typographi  viâ  |j  dictâ  de  Veltftraete,  fub 
figno  quatuor  Evangeliftarum.  |j  Cum  appro- 
; batione.  || 

In-8°,  6 ff.  n.  ch.,  368  pp.  ch.,  et  8 ff.  n.  ch.  Car. 
ital.  et  rom.  ; notes  marginales. 

Les  ff.  lim.  comprennent  : le  titre,  bl.  au  Ve»; 
l’épître  dédicatoire,  non  datée,  de  l’imprimeur  Pierre 
de  Goesin,  fils,  à Maxim. -Ant.  vander  Noot,  quin- 
zième évêque  de  Gand  ; l’épître  dédicatoire  de 
Despautère  à Dorpius,  etc.;  les  vers  de  J.  Papa, 
J.  Laetus  et  Martin  Dorpius. 

Pp.  1-368  : corps  de  l’ouvrage.  Copie  de  l’édition 

Gand  : bibl.  univ.  (G.  2086). 

Liège  : bibl.  univ.  (XVI.  35.  3bis). 


J.  DESPAUTERIUS,  syntaxis.  S.  d.  [1774]. 


d’Anvers,  J.  de  Laet,  1568.  Pour  plus  de  clarté, 
les  explications  sont  imprimées  en  caractères  ita- 
liques et  romains  entremêlés. 

Le  texte  se  termine  par  les  épîtres  de  Despautère 
à Langimercius  et  à Jean  Laurentius. 

Les  ff.  n.  ch.  de  la  fin  renferment  la  table,  disposée 
sur  trois  colonnes. 

Au  verso  du  dern.  f.,  l’approbation  donnée  à Gand, 
le  4 juillet  1744,  par  J. -F.  Bruynsteen. 

Se  rencontre  en  Belgique  dans  nombre  de  biblio- 
thèques particulières. 


DESPAUTERIUS  (j  oannes). 

Gand,  Pierre  de  Goesin.  1775. 

Syntaxis  |[  Joannis  j|  Despauterii  ||  Nini- 
vitæ  ||  Ab  innumeris,  quibus  fcatebat  Exem- 
plar  Ant-||verpienfe,  mendis  expurgata,  || 
Et  ||  Ad  faciliorem  intelligentiam  fub  diver- 
fitate  lite-jjrarum  Romanarum  &Italicarum  || 
excufa,  ||  Cum  Indice  Vocularum,  quarum 
aut  conflrudtio  aut  |j  fignificatio  infignior 
eft.  ||  Secunda  Editio.  ||  ( Vignette  représentant 
les  quatre  Évangélistes). 

Gandavi,  |j  Typis  Pétri  de  Goesin,  Typo- 
graphi  S.  Cæfareæ,  |j  Regiæ  & Apoftolicæ 
Majeftatis.  Anno  1775.  ||  Cum  Appro- 
batione.  || 

In-8°,  6 ff.  lim.,  368  pp.  ch.  et  8 ff.  n.  ch. 

Reproduction  de  l’édition  de  Gand,  veuve  de 
Goesin,  (1774). 

Se  rencontre  en  Belgique  dans  nombre  de  biblio- 
thèques particulières. 


Bruxelles  : bibl.  roy. 

Louvain  : bibl.  univ.  (Litt.  551). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  J.  Badius  Ascensius.  23  uov.  1511. 

[Ars  versificatoria  Joannis  Despauterii 
Niniuitæ  Bergarum  apud  Diuum  Guinocum 
Ludimagistri]. 

Première  édition  de  Y Ars  versificatoria.  Le  titre 
et  les  ff.  lim.  manquent. 

In-40,  172  ff.  ch.  Car.  rom.  ; notes  marg. 

Les  ff.  19,  88,  91,  101,  120,  140,  167  sont  marqués 
par  erreur  18,  87,  101,  102,  1x9,  141,  157.  Au  bas 
du  f.  172  r<>,  la  souscription  : Ars  verfificatoria 
defpauterii  fupremam  manum  accepit  & ||  finita  efi. 
xvi.  calendas  iunias  anno  falutis  chrifiiane  millefi\\mo 
quingentiffimo  (sic)  vndecimo  laus  & honor  in  eternïi 
miti/Wfimo  domino  deo  nojlro  Iefu  chrifio  cü  pâtre  & 
fpiritu  fan--\\élo  femper  régnante.  Amen.  ||  Impreffa  efi 
eodem  anno  ab  Iodoco  Badio  Afcenfio  No=\\no  Kalen. 
Decembris.  ||.  Le  v°  est  blanc. 

Ff.  i-vi,  dédicace  de  l’auteur  à Georges  d’Halluin  : 
loünis  Defpauterii  Niniuite  in  artê  verfificatoria  Pre- 
fatio.  ||  îoannes  defpauteri ’ Niniuita  Georgio  haloino 
nobiliffimo  heroi  & ||  vndecunqi  doâiffemo  dho  haloinei 
dom * ac  ditionis  : coi  litteratorü  pa\\trono  : mufarum 
delicijs  : ac  fuo  mecœnati  humaniffimo  Salutè  Dicit  || 
Plurimam.  ||.  Datée  : Ber  gis  apud  diuü  Guinnocum 
fefto  diui  Nicafij  Anno  dni  Millefimo  quingentefimo 


Bâle  : bibl.  univ.  (D,  A.  IV.  23). 


J.  DESPAUTERIUS,  ars  versifïcatoria.  23  nov.  151Ï 


decimo.  Dans  ce  morceau,  Fauteur  nous  apprend 
qu’il  a mis  six  ans  à composer  son  traité,  sans 
négliger  ses  occupations  professionnelles.  Il  Fa  fait 
lire,  trois  années  auparavant,  au  destinataire  qui  Fa 
engagé  à perfectionner  son  œuvre  et  lui  a prodigué 
les  conseils  et  les  indications  les  plus  utiles.  — Pour 
le  surplus,  la  préface,  fort  intéressante,  contient 
toute  une  histoire  de  la  langue  latine  depuis  les  temps 
les  plus  reculés.  Despautère  y indique,  fort  judi- 
cieusement et  dans  un  style  très  vivant  et  très 
personnel,  quel  champ  d’activité  s’ouvre  aux  savants 
de  la  Renaissance  dans  le  travail  de  restauration  qui 
doit  être  le  leur. 

Les  pp.  vii-clxxii  comprennent  le  corps  de  l’ou- 
vrage qui  contient  tout  un  traité  de  versification 
latine  extrêmement  détaillé,  en  cinq  livres.  Les  règles 
principales  sont  formulées  en  vers  avec  explications 
en  prose  et  nombreux  exemples  à l’appui.  Les  cinq 
livres  sont  répartis  dans  le  texte  de  la  manière 
suivante  : 

Ff.  vii-xviii  [sic  pour  xix),  livre  I,  précédé  de 
la  dédicace,  datée  de  Bergues,  le  16  décembre  1509  : 
C Ioannes  Defpanterius  Niniuita  Ioanni  Lanretio 
hafebrou\\cano  mufico  nobili  atqi  ingenuarum  artiïï 
profeffori  perdo=\\clo  & fuo  amico  primcirio,  S.  D.  P . j|. 
Que  Jean  Laurentius  et  son  ami  Eustathius  Scotus 
défendent  Despautère  contre  ses  détracteurs  ! L’au- 
teur leur  indique  en  termes  pittoresques  et  savoureux 
comment  il  faut  discuter.  Puisse-t-il  répondre  à 
la  confiance  qui  lui  a été  témoignée  à Bergues  : 


J.  DESPAUTERIUS,  ars  versificatoria.  23  nov.  1511. 


Faciam  certe  chrijto  duce  mea  circa  adolefcetulos  dili - 
getia  ne  pœ^\\niteat  vnq  dominos  meos  bergenfes  tantum 
laborem  tantafq?  expen=\\fas  pr  opter  fcholam  fumpfiffe 
in  qua  re  diligentiffimi  fuerunt  Robert ’ ||  neuius  : Abel 
bullinc  : Pafcajius  oppoghe  viri  integerrimi  & (quem 
ne=\\mo  fatis  vnq  laudauerit)  Paulus  fpreeu  pater  meus 
humanijfim* ...  Ces  dernières  lignes  n’ont  plus  été 
reproduites  dans  les  éditions  subséquentes  à partir 
de  1515. 

Ff.  xviii  ( sic  pour  xix)  vo-xlviii  : livre  II,  précédé 
de  la  dédicace,  datée  de  Bergues,  le  23  décembre 
: C Ioannes  defpauteri'  niniuita  Ioanni  neuio 
hondifcotano  theologo  |j  eloquetijfimo  : & apud  Louanios 
lilianorü  moderatori  prudentiffimo  ||  & fuo  preceptori 
oppido  q venerando  S.  P.  D.  ||.  Éloge  de  Nevius  et 
de  Jean  Raetshoven  qui  ont  été  les  maîtres  de 
Despautère;  compliments  aux  amis  Jodocus  Lætus 
et  Martin  Dorpius. 

Ff.  xlix-clv  r°  : livre  III,  précédé  de  la  dédicace, 
datée  de  Bergues,  le  11  janvier  1511,  à Josse  Badius 
Ascensius. 

Ff.  clv  v°-clx  r<>  : livre  IV  de  accentibus  etpunftis , 
précédé  de  la  dédicace,  datée  de  Bergues,  le  1 mai 
1511  : C Ioannes  Defpauterms  niniuita  venerabilibus 
facerdotibus  Iacobo  ||  Bueno  et  Eufiathio  Scoto  hafebro- 
canis  : moribus  & doctrina  preclaris  ||  et  Pafcafw 
Valcrauio  hondifcotano  : mufico  excellentiffimo  chrijîi 
fa=\\cerdoti  vitœ  probitate  infigni.  Salu.  P.  D.  ||. 

Ff.  clx-clxxii  : livre  V de  variis  carminum  gene- 
ribus , précédé  de  la  dédicace,  datée  de  Bergues, 


J.  DESPAUTERIUS,  ars  versificatoria.  S.  d.  [1516?]. 


de  la  première  édition  donnée  par  Badius  ; en 
réalité,  cet  imprimeur  a fait  paraître  l’art  versifî- 
catoire  de  Despautère,  dès  novembre  1511. 

Ph.  Renouard,  Bibl.  de  J.  Badius  Ascensius , 
tome  II,  p.  395,  n°  16. 


DESPAUTERIUS  (J  oannes). 

Paris,  J.  Badius  Ascensius.  i avril  1517. 

Ars  versificatoria  Joannis  Despauterii 
Niniuitç  diligenter  recognita... 

L’exemplaire  de  Paris,  bibl.  ste-Geneviève,  est 
incomplet  du  titre  et  des  ff.  lim. 

In-40,  169  ff.  ch.  et  1 f.  n.  ch.  Car.  rom.;  notes 
marginales.  Copie  de  l’édition  ascensienne  de  1515. 

Au  dernier  f. , la  souscription  : Ex  officina  nojlra 
chalcographa  ad  kalen.  ||  Aprilis.  M.  D.  XVII.  ad 
calcula  Romaniï.  || 

Panzer,  Ann.  typ .,  t.  VIII,  p.  38,  no  924,  mentionne 
une  édition  portant  la  souscription  : Ex  officina 
nostra  chalcographa  ad  Idus  Martias  M.  D.  XVII. 
ad  calculum  Romanum. 


Paris  : bibl.  ste-Geneviève  (Y  1593). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  Nie.  Des  Prés  pour  Pierre  Gaudoul, 
Guill.  Le  Bret  ou  Franç.  Régnault. 

13  sept.  1517. 


Ars  Verfificatoria  JoanTnis  Defpauterij 
Niniuitç  diligëter  recognita  : adie|j<5tis 

côplufculis  : & quicquid  para  fpeciofü  vide- 
ba||tur  eliminato  Velles  quçdam  latius  pbari 
aut  plu|jra  excipi  : expeétato  paululum  I 
Annotationibus  ||  Defpauterius  fatiffaciet.  |j 
Præmiffa  Ifagoge  Afcenüana.  ||  Addita  eft 
Defpauterij  recriminatio  I aduerfariu.  || 
(Marque  de  Pierre  Gaudoul  ou  de  Fra?iç. 
Régnault). 

Venundatur  a Petro  Gaudoul  in  monte 
diui  ||  hilarij  fub  figno  diui  Cirici.  || 

L’exemplaire  de  Leipzig  porte  : Venundatur 
Parrhifijs  In  via  Iacobita  fub  fi||gno  diui 
Claudij.  || 

In-40,  4 ff.  lim.,  159  ff.  ch.  (avec  erreurs  de 
foliotage)  et  1 f.  n.  ch.  Car.  rom.;  notes  marg.  Au 
r°  du  dern.  f.,  la  souscription  : Impreffum  paripus  1 
vico  olearü  Iuxta  collegiü  ||  parue  forbone  per  Nicolaum 
depratis  Anno  ||  dni  falutis  .M .D.XVII . Ad  Idus. 
Septebris.  || 

Le  v°  du  dernier  f.  est  blanc.  Copie  de  l’édition 
ascensienne  de  1515. 

Leipzig  : bibl.  univ.  (Gramm.  lat.  rec.  52). 

Paris  : bibl.  Arsenal  (383  40). 

Weimar  : bibl.  gr.-duc. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Paris,  J.  Badius  Ascensius.  13  avril  1519. 

Verfificatoria  Joannis  |j  Defpauterii  Nini- 
uitæ  diligenter  recognita  : additis  com^|| 
plufculis  : & quicqd  paru  fpeciofum  videbat 
eliminato.  |)  Præmifla  Ifagoge  Afcenfiana  : || 
Auéta  & recognita.  ||  Addita  eft  Defpauterii 
Recriminatio  in  Aduerfarium.  ||  Eft  etiam 
fub  prçlo  Afcenfiano  eiufdem  Defpau-||terij 
de  Figuris  Opus  emunétiflimum . ||  ( Marque 
typogr.,  voir  page  suiv.). 


Breslau  : bibl.  univ.  (App.  phil.  IV  Qu.  199). 
Louvain  : bibl.  univ.  (Litt.  387). 

Rouen  : bibl.  ville. 


J.  DESPAUTERIUS,  ars  versificatoria.  13  avril  1519. 


Aere  beat  Badium,  laude  authorem,  arte 
legentem.  ||  Anno  .1519.  || 

In-40,  8 ff.  lim.,  159  ff.  ch.  et  2 ff.  non  ch.  Car. 
rom.,  notes  marginales. 

A l’avant-dernier  f.  ro,  la  souscription  : Ex  officina 
nojlra  chalcographa  ad  Eidns  ||  Aprilis  .M .D .XIX. 
ad  calcula  Romanum.  ||  (13  avril  1519).  Le  v°  de  ce 
f.  et  le  dernier  f.  sont  blancs. 

Copie  de  l’édition  ascensienne  de  1516. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  J.  Badius  Ascensius  pour  Jean  Petit. 

15  mai  1520. 

Verfificatoria.  IoànisDe||fpauterij  Niniuitç 
diligenter  recognita  : additis  complufcu||lis  : 
& quicquid  parum  fpeciofum  videbatur  eli- 
minato.  ||  Prçmiffa.  Ifagoge  afcenfiana  : || 
Aucta  & recognita.  ||  Addita  eft  Defpauterij 
Recriminatio  in  Aduerfarium.  ||  ( Marque  de 
Jean  Petit). 

Venundàtur  Parrhifij  I11  vico  fancti  lacobi 
fub  interfignio  ||  Lilij  aurei.  || 

In-8°,  8 ff.  non  ch.,  159  ff.  ch.  et  1 f.  non  chiffr. 
Car.  rom.;  notes  marginales. 

Copie  des  éditions  précédentes;  souscription  au 
dernier  f.  : Ex  officina  nojlra  calcographa  ad  Eidus.  j| 
Mai j.  M .D  .XX.  Ad  calculum  Romanum.  ||  (15  mai 
1520). 

Collation  empruntée  à Mlle  Pellechet,  Catalogue  de 
la  bibliothèque  d'un  chanoine  d’Autun,  Cl.  Guilliaud, 
p.  58,  no  118. 


Autun  : bibl.  Grand-Séminaire. 


DESPAUTERIUS  (j  oannes) 


Lyon,  L.  Hylaire.  18  mars  1521. 


Ars  verfificatoria  Ioâ.  defpau.  ||  ç Ars 
verfificatoria  io||annis  Defpauterij  Niniuite 
diligenter  recogni|jta  : adiectis  compluf- 
culis  : et  quicquid  paru  fpe-||ciofum  vide- 
batur  eliminato.  Velles  quedam  la-||tius 
probari  aut  plura  excipi  : expectato  paulu-|| 
lum  in  Annotationib9  Defpauteri?  fatiffaciet.  Ij 
Adnotamëtis  que  arti  ||  verfificatorie  Ioannis 
Defpauterij  nuperrime  ||  adiecta  funt  hanc 
nota  gT*  prepofitam  inuenies.  ||  %\  Premiffa 
Jfagoge  Afcenfiana  : aucta  et  rej|cognita. 
Addita  eft  Defpauterij  recriminatio  ||  in 
aduerfarium.  ç Additus  infuper  eft  ||  Jndex 
alphabeticus  demonftrâs  per  numéros  |j 
foliorum  in  quoto  folio  vnaqueqjdictio  fit.  jj 

In-40,  14  ff.  lim.,  107  ff.  chiffr.  et  i f.  non  chiffr. 
Car.  goth.;  titre  orné  de  l’encadrement  au  bandeau 
— marque  n°  ibis  de  Baudrier. 

Copie  de  l’édition  ascensienne  de  1515.  A la  fin, 
la  souscription  : C Ex  officina  nojlra  chalcographa 
ad  xv.  Ka^len.  Aprilis  .M  .D  .xxj.  ad  calculant 
Romanum.  ||  (18  mars  1521). 

Pellechet,  Catal.  de  la  bibliothèque  d’tcn  chanoine 
d* Autun,  Cl.  Guilliaud , p.  59,  n°  119.  — Baudrier, 
Bibliographie  lyonnaise,  t.  II,  p.  70. 


Autun  : bibl.  Gr.-Sémin. 

Lyon  : collection  Baudrier. 

Paris  : bibl.  univ.  (Rés.  XVI,  829). 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Poitiers,  Jacques  Bouchet  pour  Eng.  de 
Marnef.  27  mars  1523. 

^ Ars  Verfificatoria  Joânis  ||  Defpauterij 
Niniuite  diligenter  recognita  : adiectis  J| 
complufculis  : et  quicquid  parum  fpeciofum 
videbatur  ||  eliminato  : Velles  quedam  latius 
probari  aut  plura  ex-|jcipi,  expectato  paulu- 
lum  in  Annotationibus  Defpau=||terius  fatif- 
faciet.  ||  Adnotamentis  que  arti  verfifi||catorie 
Joânis  Defpauterij  nuperrime  adiecta  funt 
hâc  J|  notam  | prepofitam  inuenies.  || 
C Premiffa  Jfagoge  Afcenfiana  ||  f[  Addita 
eft  Defpauterij  recriminatio  in  aduerfarium  |j 
{[  Addit?  infuper  eft  Jndex  al=||phabeticus 
demonftrans  per  numéros  foliorü  in  quo=||to 
folio  vnaqueqi  dictio  fit.  || 

| Uenundant  Pictauis  fub  in||terfignio 
Pellicani  prope  Pa= || latiü  p Enguilbertü  de 
marnef  ||  (Marque  des  frères  de  Marnef). 

In-40,  14  ff.  lim.,  107  ff.  chiffr.  et  1 f.  non  chiffr. 
Car.  goth.  ; manchettes;  titre  encadré  de  deux  ban- 
deaux à fonds  criblés,  l’un  portant  les  initiales 
IEMI. 

Niort  : bibl.  ville. 


J.  DESPAUTERIUS,  ars  versifîeàtoria.  1523. 


Copie  des  éditions  précédentes.  Au  dernier  f. 
chiffré  : C Jo.  Badins  Leciori.  S.  ||  terminé  par 
la  souscription  : C Jnipreffum  Pictatiis  A la  celle  per 
Jacobü  Bouchet  ||  Anno  dni  M .cccccxxiij.  die  vero  .xxvij. 
menfs  Martij.  ||  (27  mars  1523). 

Le  dernier  f.  est  blanc  au  r°  et  porte  au  yo  la 
marque  de  Jacques  Bouchet. 

Collation  empruntée  à Ph.  Renouard,  Bibl.  de 
J.  Badins  Ascensius , tome  II,  pages  391-392,  n°  6. 


DESPAUTERIUS  (j  oannes). 

Paris,  J.  Badius  Ascensius.  13  juin  1526. 


Verfifica||toria  Ioannis  Defpauterii 
denuo  recognita.  |j  Prçmifla  Ifagoge  Afcen- 
fiana  rurfus  auéba.  ||  Eftq  in  calce,  in  æmu- 
lum  recriminatio.  ||  (Marque  de  Badius  n°  2). 

Aere  beat  Badiu,  laude  authorë,  arte 
legëtë  ||  Anno  .1526.  || 

In-40,  8 ff.  lim.,  159  ff.  chiffr.  et  1 f.  non  chiffr.  ; 
car.  rom. 

Souscription,  au  bas  du  dernier  f.  r°  : Ex 
officiai  a nojlra  chalcographa,  Idibus  I un  iis , ||  Anno 
.M  .D  .XXVI.  ||  (13  juin  1526). 

Collation  empruntée  à Ph.  Renouard,  Bibliographie 
de  J.  Badius  Ascensius,  tome  II,  p.  392,  n°  8. 


Grenoble  : bibl.  ville. 
Troyes  : bibl.  ville. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  L.  Hylaire.  io  octobre  1526. 

Ars  verfificatoria  Joan.  Defpaute.  |j  Ars 
verfificatoria  Joannis  ||  Defpauterij  Niniuite 
diligenter  recognita  : ad= j|  iectis  côplufculis  : 
“t  quicquid  parum  fpeciofum  ||  videbatur 
eliminato.  Uelles  quedâ  latius  pro=||bari 
aut  plura  excipi  : expectato  paululü  : in 
An=|jnotationibus  Defpauterius  fatiffaciet.  || 
Adnotamentis  que  arti  verfifi  || catorie  Joannis 
Defpauterij  nuperrime  adie=||cta  funt  hanc 
nota  * prepofitam  inuenies.  |j  ([  Premiffa 
Jfagoge  Afcenfiana  : aucta  <t  reco||gnita. 
Addita  efl  Defpauterij  recriminatio  in  || 
aduerfarium.  ||  fl  Additus  infuper  eft  Jndex  || 
Alphabeticus  demonftrans  per  numéros 
folio || rum  in  quoto  folio  vnaqueqj  dictio  fit.  || 

In-40,  14  ff.  lim.  non  ch.,  107  ff.  ch.  et  1 f.  blanc. 
Car.  goth.,  notes  marginales.  Le  titre,  à part  la 
première  ligne,  orné  de  l’encadrement  au  bandeau 
de  L.  Hylaire  avec  la  devise  : Avdaces...  (bandeau  — 
marque  n°  ibis  de  Baudrier). 

Les  ff.  lim.  comprennent  : le  titre;  les  vers  de 
J.  Papa  et  L.  Crucius;  Ylsagoge  Ascensiana  ; un  index 


Gand  : bibl.  univ.  (G  91997). 
Paris  : bibl.  nat.  (Rés.  X 1596). 


J.  DESPAUTERIUS,  ars  versificatoria.  io  octobre  1526. 


sommaire,  la  table  alphabétique  disposée  sur  trois 
colonnes.  Le  reste  de  l’édition  est  conforme  aux 
éditions  précédentes.  Au  dern.  f.  v°,  la  souscription  : 
Lugduni.  x.  Octobris.  M . D.  xxvj . || 

La  bibliothèque  de  l’université  de  Fribourg  en  B. 
possède  (D  4131  i)  un  recueil  factice  des  traités  de 
Despautère  imprimés  par  Paul  Berton,  à Limoges, 
en  1523  et  années  suivantes.  Nous  y trouvons 
un  exemplaire  incomplet  de  Y A rs  versificatoria.  Le 
titre  et  les  lim.  manquent.  L’exemplaire  comprend 
104  ff.  ch.,  car.  goth.,  notes  marg.  ; les  ff.  21,  22, 
40,  52,  87  sont  chiffrés  par  erreur  30,  34,  43,  77, 
88;  le  v°  du  dernier  f.  est  blanc. 

La  date  et  le  nom  de  l’imprimeur  manquent;  le 
caractère,  qui  offre  toute  ressemblance  avec  celui 
de  L.  Hylaire,  est  exactement  le  même  que  celui  des 
traités  qui  portent  l’adresse  de  Paul  Berton.  Cet 
exemplaire,  qui  parait  unique,  peut  être  daté  approxi- 
mativement des  années  1523  et  suivantes. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  L.  Hylaire.  26  mars  1528. 

Ars  verfificatoria  Joan.  Defp.  ||  Ars  verfi- 
ficatoria  Jo-jjannis  Defpauterij  Niniuite  dili- 
gëter  recogni=|jta  : adiectis  complufculis  : <t 
quicquid  paru  fpe=||ciofum  videbatur  eli- 
minato.  Uelles  quedam  la ||  tius  .pbari  aut 
plura  excipi  : expectato  paululfi  : ||  in 
Annotationibus  Defpauterius  fatiffaciet.  || 
Adnotamentis  que  ar|jti  verfificatorie  Joannis 
Defpauterij  nuperri||me  adiecta  funt  hanc 
notam  ÿc  prepofitam  in=||uenies.  || 

H Premifla  Ifagoge  Afcenfiana  : aucta  <t 
re=||cognita.  Addita  eft  Defpauterij  recri- 
minatio  |j  in  aduerfarium.  j| 

Additus  infup  eft  In-||dex  Alphabeticus 
demôftrans  per  numéros  |j  foliorum  in  quoto 
folio  vna  queqj  dictio  fit.  || 

In-40,  14  ff.  lim.,  107  ff.  ch.  et  i f.  non  chiffr. 
Car.  goth.,  notes  marg.  Le  titre,  à l’exception  de 
la  première  ligne,  dans  l’encadrement  au  bandeau  — 
marque  n°  ibis  de  L.  Hylaire,  reproduit  par  Baudrier, 
t.  II,  p.  73.  Au  bas  du  f.  cvij  v°  : C Excudebat  Lugduni 
Laurentius  Hilarius  ||  xxvj . Martij.  M . D.  xxviij.  || 
Copie  de  l’édition  de  Lyon,  L.  Hylaire,  1526. 


Cracovie  : bibl.  univ.  (Gramm.  2814  V). 
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DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Paris,  J.  Badius  Ascensius.  Nov.  1529. 


't^Verfifica/^|A  jjtorialoannis  Defpauterii 
denuo  recognita.  ||  Præmiffa  Ifagoge  Afcen- 
fiana  rurfus  aufta.  ||  Eftqj  in  calce,  in  æmu- 
lumJRecriminatio.  |j  (Marque  de  Badius  n°  3). 

Aere  beat  Badium,  laude  authorê,  arte 
legëtem.  ||  Anno  .1529.  || 

In-40,  8 ff.  lim.,  159  ff.  chiffr.  et  i f.  blanc. 
Car.  rom.;  notes  marginales. 

Copie  des  éditions  précédentes;  au  dernier  f.  r°, 
dont  le  v°  est  bl.,  la  souscription  : Ex  officina  nojlra 
clialcographa , menfe  Nouemb.  ||  Anno  .M  .D  .XXIX.  || 
(novembre  1529.) 

Collation  empruntée  à Ph.  Renouard,  Bibl.  de 
J.  Badius  Ascensius , tome  II,  p.  393,  n°  10. 


Reims  : bibl.  ville. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Lyon,  L.  Hylaire.  n février  1530. 

Ars  verfificatoria  Ioâ.  Defpau.  J|  $ Ars 
verfificatoria  Ioânis  ||  Defpauterij  Niniuite 
diligenter  recognita  : |j  adiectis  complufculis 
et  quicquid  paru  fpecio|jfum  videbatur  eli- 
minato.  Velles  quedam  latius  ||  probari  aut 
plura  excipi  : expectato  paululum  ||  in 
Annotationibus  Despauterij  fatiffaciet.  || 
Adnotamëtifque  arti  ||  verfificatorie  Ioannis 
Defpauterii  nuperrime  ||  adiecta  funt  hanc 
nota  * prepofitam  inuenies.  ||  Premiffa 
Ifagoge  Afcenfiana  aucta  et  re||cognita. 
Addita  eft  Defpauterij  recriminatio  ||  in 
aduerfarium.  ff  Additus  infuper  eft  |j  Index 
alphabeticus  demonftrans  per  nume-||ros 
foliorum  in  quoto  folio  vnaqueqj  dictio.  || 
1530-  || 

In-40,  16  ff.  lim.  et  108  ff.  non  ch.;  car.  goth.  ; 
manchettes  ; titre  imprimé  en  rouge  et  noir  orné  de 
l’encadrement  au  bandeau  n°  i (Baudrier,  t.  II,  p.  72). 

Souscription  au  dernier  f.  v°  : C Impreffum  ejl  hoc 
opus  Lugduni  per  honejlü  virü  ||  Lcmrëtiü  Hylaire . 
Anno  dni  .M  xcccc  ,xxx.  Die  .xi.  F ebruarij.  ||  (11  févr. 

1530)- 

Collation  empruntée  à Baudrier,  Bibl.  lyonnaise , 
tome  II,  pp.  80-81. 


Lyon  : coll.  Baudrier. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Anvers,  Mich.  Hillenius.  Mars  1530. 

Y*  Versifi=||catoria  Ioannis  Despavterii  || 
Denuo  recognita.  Praemissa  Isagoge  j| 
Ascensiana  rursus  aucta.  Estqj  in  ||  calce, 
in  aemulum  recri=|jminatio.  |J 


^ ||  Excudebat  Antuerpiae  Michael  Hille- 
nius ||  In  Rapo.  Anno.  M.  D.  XXX.  ||  Mense 
Martio.  II. 


In-40,  7 ff.  lim.  non  ch.,  129  ff.  ch.  et  6 ff.  non  ch. 
Car.  rom.,  notes  marginales. 

Munich  : bibl.  univ.  (40  Philol.  5791). 


J.  DESPAUTERIUS,  ars  versificatoria.  Mars  1530. 


Les  ff.  lim.  comprennent  le  titre;  les  vers  de 
J.  Papa  et  L.  Crucius;  Y Isagoge  ascensiana  et  un 
index  sommaire  du  contenu  des  cinq  livres  de  l’art 
versificatoire. 

Ff.  [1]  - 129  r°  : corps  de  l’ouvrage. 

Le  v°  du  f.  129  et  les  ff.  non  chiffrés  de  la  fin 
contiennent  la  table  alphabétique  disposée  sur  quatre 
colonnes.  Le  v°  du  dernier  f.  est  blanc. 


* 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Paris,  J.  Badius  Ascensius.  1532. 

Y*  Versifica  ^ll  toria  Io.  Defpauterii  ab 
ipfo  plus  mille  annotatis  au- |j <5la.  Præmiffa 
Ifagoge  Afcenfiana,  ||  Eftqj  in  calce,  in 
æmulum  Recriminatio.  ||  ( Marque  typogr., 
voir  p . suiv.). 

Aere  beat  Badium,  laude  authorë,  arte 
legentem.  ||  Anno  M.D. XXXII.  || 

In-40,  8 ff.  lim.  non  ch.,  21 1 ff.  ch.  et  1 f.  qui 
manque  à l’exemplaire  de  la  bibl.  de  l’Université 
de  Gand.  Car.  rom.;  notes  marginales.  Les  ff.  66, 
90,  140,  147,  154,  179,  181,  204  sont  chiffrés  par 
erreur  65,  75,  141,  130,  144,  clxvxii  (sic),  179,  202. 

Édition,  augmentée,  de  VArs  versificatoria.  La 
disposition  des  matières  est  la  même  que  dans  les 
éditions  ascensiennes  précédentes. 

Le  dernier  f.  qui  manque  à l’exemplaire  décrit 
contenait  sans  doute  l’avis  de  Badius  au  lecteur 
et  la  souscription. 


Gand  : bibl.  univ.  (G.  9204  incompl.). 
Sens  : bibl.  ville. 
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J.  DESPAUTERIUS,  ars  versificatoria.  1532. 


No  3. 

Marque  typographique  de  J.  Badius  Ascensius,  à Paris. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

S.  1.  s.  n.  1534. 

Verfificatoria  Joannis  ||  Despauterij 
Niniuite  : Ex  ||  mendis  quamplurimis  au  ||  - 
thorum  in  ea  citatorû  le<5tio||ne  : diligentif- 
fime  vindicata  ||  Cui  premiffa  ed  Jfagoge  || 
Afcenfiana  rurfus  aucta  : et  ||  ad  finem  totius 
operis  au-||thoris  in  emulü  récrimina  ||tio  || 
4'  Tertia  pars.  ||  f M.D.xxxiiii.  || 

In-40,  8 ff.  lim.  et  138  ff.  chiffr.  Car.  goth.;  notes 
marginales.  Titre  dans  un  encadrement. 

« L’indication  Tertia  pars , la  signature  >$<.  i.  qui 
se  trouve  au  bas  du  titre  et  les  signatures  en  capitales 
semblent  indiquer  qu’il  s’agit  d’un  fragment  d’une 
édition  des  différents  traités  de  Despautère  ». 
(Renouard,  Bibl.  de  J.  Badins  Ascensius , tome  II, 
p.  394,  n°  13). 

Édition  conforme  à celle  de  Lyon,  L.  Hylaire, 

1526- 


Chartres  : bibl.  ville. 

Paris  : bibl.  nat.  (X  2097). 
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DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Lyon,  Th.  Paganus.  1536. 

Ars  Versij|ficatoria  Ioannis  ||  Defpauterij 
Niniuitæ  diligenter  reco||gnita  : adieétis 
côplufculis  : & quicquid  ||  parum  fpeciofum 
uidebatur  eliminato,  ||  Velles  quædam  latius 
probari  aut  plu-|jra  excipi  : expeétato  paulu- 
lum  in  Anno||tationibus  Defpauterius  fatif- 
faciet.  Il  X*  Adnotamentis  ||  quæ  arti 
uerfificatoriæ  Ioannis  Defpau=||terij  nuper- 
rime  adiecta  funt  hàc  nota  ||  præpofitam 
inuenies.  |j  Prçmiffa  Ifagogæ  Afcenfiana  : 
au=||éla  &recognita.  Addita  eft  Defpaute-||rij 
recriminatio  in  aduerfarium.  Il  Additvs 
Insvper  ||  eû  Index  Alphabeticus  demon- 
ftrans  ||  per  numéros  foliorum  in  quoto  folio  || 
unaquæqj  dictio  fit.  |j 

In-40,  14  ff.  lim.  non  ch.,  107  ff.  ch.  et  1 f.  blanc. 
Car.  goth.,  notes  marg.  Le  titre,  impr.  en  rom., 
dans  l’encadrement  avec  bandeau  aux  initiales  de 
Laurent  Hylaire,  reproduit  par  Baudrier,  Bibl.  lyon- 
naise, t.  II,  p.  79. 

Les  ff.  7,  41  sont  chiffr.  par  erreur  8,  51. 

Copie  de  l’édition  de  Lyon,  L.  Hylaire,  oct.  1526. 

Au  bas  du  f.  107  v°,  la  souscription  : C Excndebat 
Lugduni  Theobaldus  Paganus . ||  Anno.  M.  D.  xxxvj.  || 

Gand  : bibl.  univ.  (G  92042). 


- 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 


Anvers,  Mich.  Hillenius.  1538. 


Versificato-||ria  Ioannis  Despavterii  || 
Denvo  Recognita,  Praemissa  Isa-{|goge 
Afcenfiana  rurfus  auéta.  Eftq3  in  ||  calce, 
in  æmulum  recri=||minatio.  || 


Gand  : bibl.  univ.  (B.-L.  53661). 


,!  • 


J.  DESPAUTER1US,  ars  versificatoria.  1538. 


Excvdebat  Antverpiae  ||  Michael 
Hillenius,  In  Rapo.  Anno  Domini,  || 
M.D. XXXVIII.  || 

In-40,  7 ff.  lim.,  129  ff.  chiffr.  et  6 ff.  non  chiffr. 
Car.  rom.;  notes  marginales. 

Les  ff.  23,  40,  79,  108,  128  sont  chiffrés  par  erreur 
24,  70,  81,  118,  121. 

Édition  conforme  à celle  de  M.  Hillenius,  1530. 
Au  v°  du  dernier  f. , même  marque  typographique 
que  sur  le  titre  avec  la  devise  Tempvs. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Anvers,  Jean  Hillenius.  1543. 


Verfifîcatoria  Ioan=||nis  Despavterii 
Denvo  ||  recognita,  prçmiffa  Ifagoge  Afcen- 
fiana  rurfus  ||  auéta.  Eftcp  in  calce  in  æmu- 
lum  re=||criminatio.  || 

9 

Otntiia  fer/  «faf 


Liège  : bibl.  univ.  (XVI.  35.6). 


}.  DÈSPAUTERIUS,  ars  versificatoria.  15.13. 

Antverpiæ.  |j  Apud  Ioannem  Hillenium, 
in  Rapo.  Anno  ||  Domini,  M.  D.  XLIII.  || 

In-40,  7 ff.  non  ch.,  129  ff.  ch.  et  6 ff.  non  chiffr. 
Car.  rom.;  notes  marginales. 

Les  ff.  79,  108,  128  sont  chiffrés  par  erreur  81, 
118,  121.  Au  f.  129  v°,  commence  l’index  alpha- 
bétique, imprimé  sur  quatre  colonnes,  lequel  se 
continue  aux  6 ff.  non  chiffrés  de  la  fin.  Le  v°  du 
dernier  f.  est  blanc. 

Édition  conforme  à celle  d’Anvers,  Mich.  Hillenius, 
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DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Anvers,  Jean  de  Laet.  1552. 

Ioannis  Defpauterii  Ni-||niuitæ,  Ars  verfi- 
ficatoria.  ||  Iodoci  Badii  in  eandem  Intro- 
du-jjctio  compendiaria,  pueris  ||  ante  tradi- 
tionem  ||  prælegenda.  ||  Ex  recognitione 
authoris.  || 


Antverpiæ  jj  Ex  Officina  Ioannis  Latii  j| 

An.  M.  D.  LIE  || 

In-40,  7 ff.  lim.  non  ch.,  141  ff.  ch.  et  7 ff.  non  ch. 
Car.  rom.;  notes  marg. 


Oxford  : bibl.  Brasenose  collège  (O  13). 


J.  DESPAUTERIUS,  ars  versificatoria.  1552. 


Les  ff.  lim.  comprennent  : le  titre;  les  vers  de 
J.  Papa  et  L.  Crucius;  Ylsagoge  ascensiana  et  l’index 
sommaire. 

Ff.  [1]  - 141  : corps  de  l’ouvrage  y compris  la 
recriminatio ; mais  l’épître  finale  de  Badius  au  lecteur 
a été  omise.  Les  ff.  non  chiffr.  de  la  fin  contiennent 
l’index  alphabétique  disposé  sur  quatre  colonnes. 

L’exemplaire  d’Oxford,  Brasenose  collège  est 
incomplet  des  ff.  B1,  B2,  B4,  Y1'4,  Qq4. 


DESPAUTERIUS  (Joannes). 

Anvers,  Jean  de  Laet.  1559. 

Ioan.  Despav=||terii  Ninivitae,  Ars  || 
Versificatoria.  ||  Jodoci  Badij  in  eandem 
Introduétio  com- ||pendiaria,  pueris  ante 
traditio-||nem  prælegenda.  ||  Ex  recognitione 
Authoris.  j| 


Fribourg  en  Br.  : bibl.  univ.  (D  4761). 
Oxford  : bibl.  Ail.  S.  coll.  (f.  5.  12). 


y 


J.  DESPAUTERIUS,  ars  versificatoria.  1559* 


Antverpiæ,  |j  Apud  Ioannem  Latium.  || 
An.  M.  D.  LIX.  || 

In-40,  7 ff.  lim.  non  ch.,  141  ff.  ch.  et  7 ff.  non  ch. 
Car.  rom.;  notes  marginales. 

Copie  de  l’édition  d’Anvers,  J.  de  Laet,  1552. 
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DESPAU1  ERIUS  (Joannes). 

Anvers,  Jean  de  Laet.  1565. 

Ioan.  De=||spavterii  Nini-||uitæ,  ars  verfi- 
ficatoria.  jj  Iodoci  Badij  in  eandem  Intro- 
duétio  compen-||diaria,  pueris  ante  tradi- 
tionem  |j  prælegenda.  ||  Ex  recognitione 
Authoris.  || 


Gand  : bibl.  univ.  (Acc.  155172). 
Marseille  : bibl.  ville. 


I Vv. 


« 


J.  DESPAUTERIUS,  ars  versificatoria.  1565. 


Antverpiæ.  ||  Excudebat  Ioannes  Latius.  || 
Anno  .1565.  fl 

In-40,  7 fï.  lim.,  141  ff.  chiffr.  et  8 ff.  non  chiffr. 
Car.  rom.;  notes  marg.  Le  v°  du  dern.  f.  est  blanc. 
Copie  de  l’édition  d’Anvers,  J.  de  Laet,  1559. 
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